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AMK 097, AMK 127

Mit einem Mulch-Kit kann der
Aufsitzmaher zu einem Mulch-Maher
umgebaut werden.

Dazu wird die Auswurfoéffnung des
Mahwerks mit einem Mulcheinsatz
verschlossen, die serienmaf3ig montierten
Mahmesser verbleiben am Gerat.

0.1 Allgemein

Diese Gebrauchsanleitung ist eine
Originalbetriebsanleitung des
Herstellers im Sinne der EG-Richtlinie
2006/42/EC.

STIHL arbeitet standig an der
Weiterentwicklung seiner Produktpalette;
Anderungen des Lieferumfanges in Form,
Technik und Ausstattung miissen wir uns
deshalb vorbehalten.

Aus den Angaben und Abbildungen dieses
Heftes kdnnen aus diesem Grund keine
Anspriiche abgeleitet werden.

In dieser Gebrauchsanleitung sind
eventuell Modelle beschrieben, welche
nicht in jedem Land verfugbar sind.

Diese Gebrauchsanleitung ist
urheberrechtlich geschiitzt. Alle Rechte
bleiben vorbehalten, besonders das Recht
der Vervielfaltigung, Ubersetzung und der
Verarbeitung mit elektronischen
Systemen.

1. Zu lhrer Sicherheit

Gebrauchsanleitung des
Aufsitzmahers beachten,
insbesondere die Kapitel "Zu
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lhrer Sicherheit" und "Wartung".

Vor allen Arbeiten am
0‘:’0 Aufsitzmaher Ziindschlissel
abziehen.

Bei Montage- und
Wartungsarbeiten stets feste
Handschuhe tragen.

Vor jedem Gebrauch durch
Sichtkontrolle den einwandfreien Zustand
des Mulcheinsatzes, der Mdhmesser und
der Messerbefestigung Gberprifen. —
Niemals ohne Auswurfkanal und ohne
Grasfangkorb mulchen!

Nur mit einem unbeschadigten und
ordnungsgemal montierten Mulcheinsatz
arbeiten.

Lebensgefahr durch Erstickung!
Erstickungsgefahr fur Kinder beim
Spielen mit Verpackungsmaterial.
Verpackungsmaterial unbedingt
von Kindern fernhalten.

2. Lieferumfang

(O]

1
Pos. Bezeichnung Stk.
A Mulcheinsatz AMK 097 1
A Mulcheinsatz AMK 127 1
B Ringmuttern 2
- Gebrauchsanleitung 1

3. Montage

Mit der Montage des AMK 097 oder des
AMK 127 wird das Gerat fir das Mulchen
umgebaut.

3.1 Mulcheinsatz aufklappen 2

e | Vor der Montage des
1 | Mulcheinsatzes muss dieser
auseinandergeklappt werden.

e Griff (1) nach vorne klappen, bis dieser
einrastet.

3.2 Mulcheinsatz montieren 2
3

Verletzungsgefahr!
Mulcheinsatz nur bei montiertem
Mahwerk und Auswurfkanal
montieren!

Die Montage des Mulcheinsatzes
nur mit festen Handschuhen
durchfihren.

Gedruckt auf chlorfrei gebleichtem Papier. Papier ist recycelbar. Schutzumschlag ist halogenfrei. 3
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@ | Vor der Montage des
1 | Mulcheinsatzes das Mahwerk
grundlich reinigen.

e Niederste Schnittstufe auswéhlen
(siehe Gebrauchsanleitung des
Aufsitzmahers).

e Grasfangkorb abnehmen (siehe
Gebrauchsanleitung des
Aufsitzmahers).

e Mulcheinsatz aufklappen. (= 3.1)

e Mulcheinsatz (A) leicht im
Uhrzeigersinn drehen und bis zum
Anschlag in den Auswurfkanal (1)
einfihren.

e Mulcheinsatz befestigen. (= 3.3)

Vorsicht!
Durch Sichtkontrolle (Blick in den

Auswurfkanal) prifen, ob die
Auswurféffnung am Mahwerk durch
den Mulchkeil vollstéandig
verschlossen ist.

Nach der Montage des
Mulcheinsatzes kann das Mahwerk
nicht mehr demontiert werden. Vor
der Demontage des Mahwerks
immer den Mulcheinsatz
entnehmen.

3.3 Mulcheinsatz befestigen 2
4

e Mulcheinsatz montieren. (= 3.2)

e Verschlussmuttern (1) ausdrehen und
entnehmen.

e Ringmuttern (B) aufschrauben und
festziehen.

e Beide Haken (2) an den
Ringmuttern (B) einhangen.

e Nach dem Einhangen der beiden
Haken (2) muss der Abstand (C)
ca. 20 cm betragen.

o | Nach dem Befestigen des
1 | Mulchkeils den festen Sitz
Uberprifen.

e Grasfangkorb einhangen (siehe
Gebrauchsanleitung des
Aufsitzmahers).

4. Demontage

Mit der Demontage des Mulcheinsatzes
wird das Gerat fir das Grassammeln im
Grasfangkorb vorbereitet.

e Grasfangkorb abnehmen (siehe
Gebrauchsanleitung des
Aufsitzmahers).

e Beide Haken an den Ringmuttern
aushangen.

e Mulcheinsatz vorsichtig aus dem
Auswurfkanal herausziehen.

e Grasfangkorb einhangen (siehe
Gebrauchsanleitung des
Aufsitzmahers).

5. Anleitung fiir das Mulchen

5.1 Allgemeine Informationen zum
Mulchen

Beim Mulchen werden die Grashalme
nach dem Abschneiden im
Mahwerksgehduse weiter zerkleinert und
anschlieRend in die Grasnarbe
zuriickgeblasen, wo sie liegen bleiben und
verrotten.

Nutzen:

Fein zerkleinertes Schnittgut, das in der
Grasnarbe gut verrotten kann, gibt dem
Rasen organische Nahrstoffe zurlick und
dient dadurch als natirlicher Dinger.

Vorteil:

Mulchen ist eine zeitsparende (das
Ausleeren des Grasfangkorbes entfallt)
und eine bequeme Rasenpflege.

5.2 Wann darf gemulcht werden?

Es wird empfohlen, nur bei trockenem
Rasen und bei nicht zu hohem Grasstand
zu mulchen.

Ist der Grasstand zu hoch, sollte der
Rasen in zwei Arbeitsgdngen mit
unterschiedlichen Schnitthdhen gemaht
werden.

o | Niemals bei feuchtem oder nassem
1 | Rasen mulchen, da das Mahwerk
verstopfen kann und dadurch das
Schnittgut nicht mehr fein
gehackselt wird.

Das Schnittergebnis wird
unansehnlich.

5.3 Wie oft sollte gemulcht werden?

Einen schénen und dichten Rasen erhalt
man durch haufiges Mulchen und
Kurzhalten des Rasens.

Hauptwachstumsperiode:

Frihling:

min. 2-mal pro Woche mulchen.
Sommer und Herbst:

min. 1-mal pro Woche mulchen.
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5.4 Wie sollte gemulcht werden?

Fir ein gutes Mulchergebnis sind folgende
Punkte zu beachten:

1. Scharfes Mulchmesser verwenden:

Beim Mulchen sollten nur ein scharfes
Mulchmesser verwendet werden.

2. Richtige Schnitthohe wahlen:

Die Schnitthéhe sollte so gewahlt werden,
dass ein Drittel der Grashéhe
abgeschnitten wird und zwei Drittel stehen
bleiben.

Damit das Schnittgut sauber gehackselt
und zerkleinert werden kann, wird
empfohlen, nicht mit einer kleineren
Schnittstufe als 3 zu mulchen.

3. Grasstand zu hoch:

Bei hohem Grasstand muss der Rasen in
zwei Arbeitsgangen bearbeitet werden.

Erster Arbeitsgang:
Der Rasen wird mit der Schnitthéhe 5 - 6
vorgeschnitten.

Zweiter Arbeitsgang:

12 bis 24 Stunden nach dem ersten
Arbeitsgang den Rasen im rechten Winkel
zur ersten Mahrichtung auf die
gewulnschte Grashoéhe (siehe Punkt "2.
Richtige Schnitth6he wahlen") mulchen.

4. Richtige Fahrgeschwindigkeit
wahlen:

Beim Mulchen immer eine kleine
Fahrgeschwindigkeit wahlen. Dadurch
wird das Schnittgut ganz fein gehackselt
und in die Grasnarbe zurtickgeblasen.

5. Richtige Motordrehzahl wahlen:

Beim Mulchen immer die maximale
Motordrehzahl einstellen.

0478 907 9927 A - DE
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AMK 097, AMK 127

With a mulching kit, the ride-on mower can
be converted into a mulching mower.

For this purpose, the discharge opening of
the mowing deck is closed using a mulch
insert. The mowing blades installed as
standard remain on the machine.

0.1 General

This instruction manual constitutes
original manufacturer’s instructions in
the sense of EC Directive 2006/42/EC.

STIHL is continually striving to further
develop its range of products; we therefore
reserve the right to make alterations to the
form, technical specifications and
equipment level of our standard
equipment.

For this reason, the information and
illustrations in this manual are subject to
alterations.

This instruction manual may describe
models that are not available in all
countries.

This instruction manual is protected by
copyright. All rights reserved, especially
the right of reproduction, translation and
processing using electronic systems.

1. For your safety

Observe the instruction manual
of the ride-on mower,
particularly the "For your safety"
and "Maintenance" sections.

- Remove the ignition key before
‘_o performing any work on the
0 ride-on mower.
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Always wear thick gloves when
performing assembly and
maintenance work.

Before each use, perform a
visual check to ensure that the mulch
insert, mowing blade and blade fastening
are in good condition. — The discharge
chute and grass catcher box must always
be installed for mulching.

Only work with an undamaged and
properly installed mulch insert.

Risk of death from suffocation!
Packaging material is not a toy -
danger of suffocation! Keep
packaging material away from
children.

2. Standard equipment

Item Designation Qty.
A Mulch insert AMK 097 1
A Mulch insert AMK 127 1
B Ring nuts 2
- Instruction manual 1

3. Assembly

The machine is converted for mulching by
installing AMK 097 or AMK 127.

3.1 Folding open the mulch =2
insert 2

® | The mulch insert must be folded
1 | open before it is installed.

e Fold the handle (1) forwards until it
engages.

3.2 Installing the mulch insert 2
3

Risk of injury!

Only install the mulch insert with the
mowing deck and discharge chute
installed.

Always wear thick gloves when
installing the mulch insert.

Clean the mowing deck thoroughly
before installing the mulch insert.

o

Printed on chlorine-free bleached paper. Paper is recyclable. Cover is halogen free. 7
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e Select the lowest cutting level (see
instruction manual of the ride-on
mower).

e Remove the grass catcher box (see
instruction manual of the ride-on
mower).

e Fold the mulch insert upwards. (= 3.1)

e Turn mulch insert (A) slightly in a
clockwise direction and insert into
discharge chute (1) to the stop.

e Secure the mulch insert. (= 3.3)

Caution!

@ Check visually (by looking into the
discharge chute) whether the
ejection opening on the mowing
deck is completely closed by the
mulching key.

The mowing deck can no longer be
removed once the mulch insert is
installed. Always remove the mulch
insert before removing the mowing
deck.

3.3 Securing the mulch insert 2
4

e |Install the mulch insert. (= 3.2)

e Unscrew retaining nuts (1) and remove.
e Screw on ring nuts (B) and tighten.

e Attach both hooks (2) to ring nuts (B).

e After attaching both hooks (2), the
distance (C) must be approx. 20 cm.

e | After tightening the mulching key,
1 | check that it is securely seated.

e Attach the grass catcher box (see
instruction manual of the ride-on
mower).

4. Removing

The machine is prepared for collecting
grass in the grass catcher box by removing
the mulch insert.

o Remove the grass catcher box (see
instruction manual of the ride-on
mower).

e Detach both hooks at the ring nuts.

e Pull the mulch insert carefully out of the
discharge chute.

e Attach the grass catcher box (see
instruction manual of the ride-on
mower).

5. Mulching instructions

5.1 General information on mulching

When mulching, the grass clippings are
further shredded in the mowing deck
housing before being blown back into the
lawn, where they decompose.

Benefits:

Finely shredded cuttings decompose
readily in the turf and return organic
nutrients to the lawn, serving as a natural
fertiliser.

Advantage:

Mulching is a time-saving (no emptying of
the grass catcher box) and convenient
lawn care method.

5.2 When is mulching permissible?

It is recommendable only to carry out
mulching when the lawn is dry and the
grass is not too high.

If the grass is too high, the lawn should be
mowed in two stages at different cutting
heights.

@ | Never mulch a damp or wet lawn,
1 | as the mowing deck can become
blocked and the grass clippings are
no longer finely shredded.

An inferior cutting performance
results.

5.3 How often should mulching be
performed?

To ensure a perfect, thick lawn, mulch
regularly and keep the grass short.

Main growth period:

Spring:

mulch at least twice per week.
Summer and autumn:

mulch at least once per week.

5.4 How should mulching be
performed?

The following points must be observed to
achieve good mulching results:

1. Use well sharpened mulching blades:

Only a sharp mulching blade should be
used when mulching.

2. Select the correct cutting height:

The cutting height should be selected so
that one third of the grass height is
removed and two thirds are left standing.
To ensure that the clippings are cleanly
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shredded, it is recommended that cutting
levels below 3 should not be used when
mulching.

3. Grass too high:

In high grass, the lawn must be mowed in
two stages.

First stage:
The lawn is mowed at a cutting height
of 5-6.

Second stage:

12 to 24 hours following the first stage,
mulch the lawn to the desired grass height
at right angles to the first mulching
direction (see point "2. Selecting correct
cutting height").

4. Select the correct driving speed:

A low driving speed must always be
selected during mulching. This ensures
that the grass cuttings are shredded very
finely and blown back into the lawn.

5. Select the correct engine speed:

Always select the maximum engine speed
when mulching.

0478 907 9927 A - EN
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AMK 097, AMK 127

Un kit mulching permet de transformer le
tracteur de pelouse en une tondeuse
mulching.

Pour ce faire, I'ouverture du canal
d'éjection du plateau de coupe est fermée
avec un obturateur mulching, les lames de
coupe montées en série restent sur
I'appareil.

0.1 Généralités

Le présent manuel d’utilisation est une
notice originale du fabricant
conformément a la directive de I'Union
Européenne 2006/42/EC.

La philosophie de STIHL consiste a
poursuivre le développement de tous ses
produits. Ceux-ci sont donc susceptibles
de faire I'objet de modifications et de
perfectionnements techniques.

Les représentations graphiques, les
photos ou les données techniques du
présent document peuvent étre modifiées.
C’est pourquoi elles n’ont aucun caractere
contractuel.

Ce manuel d'utilisation décrit
éventuellement des modéles qui ne sont
pas disponibles dans tous les pays.

Le présent manuel d’utilisation est protégé
par la loi sur les droits d’auteur. Tous droits
réservés, notamment le droit de
reproduction, de traduction et de
traitement a 'aide de systemes
électroniques.

0478 907 9927 A-FR

1. Consignes de sécurité

Tenir compte du manuel
d’utilisation du tracteur de
pelouse, notamment des
chapitres « Consignes de
sécurité » et « Entretien ».

Retirer la clé de contact avant
0 = d’effectuer des travaux sur le
tracteur de pelouse.

Porter des gants de protection
robustes lors des travaux de
montage et d'entretien.

Avant chaque utilisation,
contréler par un examen visuel que
I'obturateur mulching, la lame de coupe et
la fixation de la lame sont en parfait état. —
Ne jamais procéder au mulching sans le
canal d'éjection et le bac de ramassage !

Travailler uniquement avec un obturateur
mulching non endommagé et
correctement monté.

Danger de mort par étouffement !
Risque d'étouffement pour les
enfants en jouant avec les
emballages. Tenir impérativement
les emballages hors de portée des
enfants.

d’halogéne.

2. Contenu de ’emballage

Rep. Désignation Qte

A Obturateur mulching 1
AMK 097

A Obturateur mulching 1
AMK 127

B Ecrous & anneau 2

- Manuel d’utilisation 1
3. Montage

Le montage du kit AMK 097 ou AMK 127
permet de transformer I'appareil pour la
tonte mulching.

3.1 Dépliage de ’'obturateur 2
mulching 2

@ | Avant le montage de I'obturateur
1 | mulching, celui-ci doit &tre déplié.

e Rabattre la poignée (1) vers I'avant
jusqu'a ce qu'elle s’enclenche.

Imprimé sur du papier non blanchi au chlore. Le papier est recyclable. L’enveloppe de protection ne contient pas 11
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3.2 Montage de I'obturateur 2
mulching 3

Risque de blessures !

Ne monter I'obturateur mulching
que si le plateau de coupe et le
canal d’éjection sont en place !
Porter impérativement des gants
robustes pour le montage de
I'obturateur mulching.

e | Avant de monter I'obturateur
1 | mulching, nettoyer soigneusement
le plateau de coupe.

e Sélectionner la hauteur de coupe
minimale (voir le manuel d’utilisation du
tracteur de pelouse).

e Déposer le bac de ramassage (voir le
manuel d'utilisation du tracteur de
pelouse).

e Déplier 'obturateur mulching. (=> 3.1)

e Tourner un peu l'obturateur
mulching (A) dans le sens des aiguilles
d'une montre et l'insérer dans le canal
d’éjection (1) jusqu’en butée.

e Fixer I'obturateur mulching. (= 3.3)

Prudence !
Effectuer un contréle visuel (jeter

un coup d'ceil dans le canal
d’éjection) pour vérifier que
I'ouverture du canal d’éjection sur
le plateau de coupe est entierement
fermée par l'obturateur mulching.

Une fois I'obturateur mulching en
place, le plateau de coupe ne peut
plus étre démonté. Avant de
démonter le plateau de coupe,
retirer systématiquement
I'obturateur mulching.

12

3.3 Fixation de I'obturateur 2
mulching 4

e Monter |'obturateur mulching. (= 3.2)

o Desserrer et retirer les molettes de
fermeture (1).

e Visser les écrous a anneau (B) et les
serrer a fond.

e Accrocher les deux crochets (2) au
niveau des écrous a anneau (B).

e Apreés l'accrochage des deux
crochets (2), la distance (C) doit étre
d'env. 20 cm.

@ | Une fois le volet mulching fixé,
1 | contrdler la bonne fixation de
I'ensemble.

e Accrocher le bac de ramassage (voir le
manuel d'utilisation du tracteur de
pelouse).

4. Démontage

Le démontage de I'obturateur mulching
permet de préparer I'appareil a la collecte
de I'herbe dans le bac de ramassage.

e Déposer le bac de ramassage (voir le
manuel d'utilisation du tracteur de
pelouse).

e Décrocher les deux crochets au niveau
des écrous a anneau.

e Extraire avec précaution I'obturateur
mulching du canal d’éjection.

e Accrocher le bac de ramassage (voir le
manuel d'utilisation du tracteur de
pelouse).

5. Instructions pour le

mulching

5.1 Informations générales sur le
mulching

Lors du mulching, les brins d’herbe sont
envoyés dans le carter du plateau de
coupe, aprés la coupe, pour étre hachés et
pulvérisés ensuite sur le gazon, ou ils
restent jusqu’a ce qu’ils se décomposent.

Utilité :

Des brins d'herbe hachés finement, qui se
décomposent dans le gazon, permettent
de restituer a votre gazon les nutriments

organiques dont il a besoin et agissent
ainsi comme un engrais naturel.

Avantage :

Le mulching permet un entretien du gazon
rapide et pratique (plus besoin de vider le
bac de ramassage).

5.2 Quand le mulching est-il possible ?

Le mulching est conseillé sur un gazon sec
et lorsqu’il n’est pas trop haut.

Lorsque le gazon est trop haut, tondre en
deux étapes en utilisant deux hauteurs de
coupe différentes.

@ | Ne jamais tondre avec la fonction
1 | mulching lorsque le gazon est
mouillé ou humide, le plateau de
coupe risquerait de se boucher et le
hachage fin de '’herbe ne serait
alors plus possible.

Le résultat de coupe ne serait pas
satisfaisant.

0478 907 9927 A-FR



5.3 A quelle fréquence procéder au
mulching ?

Pour obtenir un beau gazon bien dense, il
est nécessaire de procéder souvent au
mulching et de tondre le gazon
suffisamment court.

Période principale de croissance :

Au printemps :

Mulching 2 fois par semaine au moins.
En été et a 'automne :

Mulching 1 fois par semaine au moins.

5.4 Comment doit-on procéder pour le
mulching ?

Pour obtenir un bon résultat de mulching,
respecter les points suivants :

1. Utiliser une lame mulching bien
affatée :

Utiliser uniqguement une lame mulching
bien aiguisée pour le mulching.

2. Sélectionner une hauteur de coupe
adaptée :

Sélectionner la hauteur de coupe de sorte
qu’un tiers de la hauteur de I'herbe soit
coupé et que deux tiers restent sur pied.
Pour que I'nerbe coupée puisse étre
broyée et hachée proprement, il est
recommandé de ne pas utiliser une
hauteur de coupe inférieure a 3 pour le
mulching.

3. Herbe trop haute :

Tondre en deux étapes en cas d’herbe
trop haute.

Premiére étape :

Tondre le gazon a une hauteur de coupe
de5-6.

0478 907 9927 A-FR

Deuxiéme étape :

Tondre avec obturateur mulching 12 a 24
heures aprés la premiére tonte, a angle
droit par rapport a la premiére tonte, a la
hauteur de coupe désirée (voir le point « 2.
Sélectionner une hauteur de coupe
adaptée »).

4. Sélectionner une vitesse adaptée :
Toujours choisir une vitesse de tonte lente
en cas de tonte avec obturateur mulching.

L’herbe est ainsi hachée finement puis
pulvérisée sur le gazon.

5. Sélectionner un régime moteur
adapté :

Toujours régler le régime moteur
maximum lors de la tonte mulching.

13
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AMK 097, AMK 127

Met een mulchkit kan een zitmaaier tot een
mulchmaaier worden omgebouwd.

Hiervoor wordt de uitwerpopening van het
maaiwerk met een mulchhulpstuk
afgesloten, de standaard gemonteerde
maaimessen blijven op het apparaat.

0.1 Algemeen

Deze gebruiksaanwijzing is een originele
gebruiksaanwijzing van de fabrikant in
de zin van de EG-richtlijn 2006/42/EC.

STIHL werkt voortdurend aan de
ontwikkeling van zijn producten;
wijzigingen in de levering qua vorm,
techniek en uitvoering zijn daarom
voorbehouden.

Op basis van gegevens of afbeeldingen uit
dit boekje kunnen bijgevolg geen
aanspraken worden gemaakt.

Het is mogelijk dat in deze
gebruiksaanwijzing modellen worden
beschreven die niet in elk land verkrijgbaar
zijn.

Deze gebruiksaanwijzing is
auteursrechtelijk beschermd. Alle rechten
blijven voorbehouden, met name het recht
op het kopiéren, vertalen en het verwerken
met elektronische systemen.

1. Voor uw veiligheid

Volg de instructies van de
gebruiksaanwijzing voor
zitmaaiers, vooral het hoofdstuk
"Voor uw veiligheid" en
"Onderhoud".

0478 907 9927 A - NL

Voor alle werken aan de
0‘:’0 zitmaaier de contactsleutel
verwijderen.

Draag altijd stevige
handschoenen bij montage en
onderhoudswerkzaamheden.

Voor elk gebruik visueel
controleren of het mulchhulpstuk, de
maaimessen en mesbevestiging in goede
staat verkeren. — Nooit zonder
uitwerpkanaal en zonder grasopvangbox
mulchen!

Alleen met een onbeschadigd en correct
gemonteerd mulchhulpstuk werken.

Levensgevaar door verstikking!
Verstikkingsgevaar voor kinderen
bij het spelen met
verpakkingsmateriaal. Houd
verpakkingsmateriaal altijd buiten
het bereik van kinderen.

2. Leveringsomvang

(O

1
Nr. Omschrijving Aantal
A Mulchhulpstuk AMK 097 1
A Mulchhulpstuk AMK 127 1
B Ringmoeren 2
- Gebruiksaanwijzing 1

3. Montage

Met de montage van de AMK 097 of de
AMK 127 wordt het apparaat voor het
mulchen omgebouwd.

3.1 Mulchhulpstuk omhoog 2
klappen 2

o | VOor het monteren van het
1 | mulchhulpstuk moet dit uit elkaar
worden geklapt.

e Greep (1) naar voren klappen, totdat
deze in het slot springt.

3.2 Mulchhulpstuk monteren 2
3

Kans op letsel!

Mulchhulpstuk alleen monteren als
het maaiwerk en het uitwerpkanaal
zijn gemonteerd!

Bij de montage van het
mulchhulpstuk altijd stevige
handschoenen gebruiken.

Gedrukt op chloorvrij, gebleekt papier. Papier is recycleerbaar. Flap is vrij van halogeen. 15
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@ | Voordat u het mulchhulpstuk
1 | monteert, moet u het maaiwerk
grondig reinigen.

e Laagste snijstand kiezen (zie
gebruiksaanwijzing van de zitmaaier).

e Grasopvangbox wegnemen (zie
gebruiksaanwijzing van de zitmaaier).

e Mulchhulpstuk omhoog klappen.
(= 3.1)

e Mulchhulpstuk (A) iets rechtsom
draaien en tot aan de aanslag in het
uitwerpkanaal (1) schuiven.

e Mulchhulpstuk bevestigen. (= 3.3)

Let op!
Visueel controleren (in het

uitwerpkanaal kijken) of de
mulchspie de uitwerpopening op
het maaiwerk geheel afsluit.

Na het monteren van het
mulchhulpstuk kan het maaiwerk
niet meer worden gedemonteerd.
Vé6r de demontage van het
maaiwerk altijd het mulchhulpstuk
verwijderen.

@ | Na het bevestigen van de
1 | mulchspie controleren of deze goed
vastzit.

e Grasopvangbox vasthaken (zie
gebruiksaanwijzing van de zitmaaier).

4. Demontage

Met de demontage van het mulchhulpstuk
wordt het apparaat voorbereid voor het
verzamelen van gras in de
grasopvangbox.

e Grasopvangbox wegnemen (zie
gebruiksaanwijzing van de zitmaaier).

e Beide haken bij de ringmoeren
loshaken.

o Mulchhulpstuk voorzichtig uit het
uitwerpkanaal trekken.

e Grasopvangbox vasthaken (zie
gebruiksaanwijzing van de zitmaaier).

5. Instructie voor het

mulchen

3.3 Mulchhulpstuk bevestigen 2

e Mulchhulpstuk monteren.
(= 3.2)

e Sluitmoeren (1) eruit draaien en
verwijderen.

e Ringmoeren (B) opschroeven en
vastdraaien.

e Beide haken (2) bij de ringmoeren (B)
vasthaken.

e Na het vasthaken van de beide
haken (2) moet de afstand (C)
ca. 20 cm zijn.

16

5.1 Algemene informatie over het
mulchen

Bij het mulchen worden de grassprieten na
het maaien verder in het maaihuis klein
gehakt en vervolgens opnieuw op in de
grasnerf teruggeblazen. Daar blijven ze
liggen en verrotten ze.

Effect:

Fijngehakt maaigoed dat goed in de
grasnerf kan verrotten, geeft organische
voedingsstoffen aan het gazon terug en
dient zo als natuurlijke mest.

Voordeel:

Mulchen is een tijdbesparende (de
grasopvangbox hoeft niet meer te worden
geledigd) en gemakkelijke manier van
gazononderhoud.

5.2 Wanneer mag u mulchen?

Het wordt aanbevolen alleen bij een droog
gazon en bij niet te hoog gras te mulchen.
Bij te hoog gras moet het gazon in twee
rondes op verschillende snijhoogtes
worden gemaaid.

@ | Mulch nooit als het gazon vochtig of
1 | natis. Hierdoor kan het maaiwerk
verstopt raken en wordt het
maaigoed niet meer fijn gehakseld.
Het maairesultaat wordt minder
goed.

5.3 Hoe vaak moet u mulchen?

Door regelmatig te mulchen en het gras
kort te houden, krijgt u een mooi en dicht
gazon.

Belangrijkste groeiperiode:

Lente:

min. 2-x per week mulchen.
Zomer en herfst:

min. 1-x per week mulchen.

5.4 Hoe u moet mulchen

Voor een goed mulchresultaat neemt u de
volgende punten in acht:

1. Scherp mulchmes gebruiken:

Voor het mulchen altijd een scherp
mulchmes gebruiken.

0478 907 9927 A - NL



2. De juiste snijhoogte instellen:

Kies een snijhoogte waarbij het gras voor
een derde wordt gemaaid en voor
tweederde blijft staan.

Wij adviseren u niet op een snijstand lager
dan 3 te mulchen, omdat het maaigoed
dan niet goed kan worden gehakseld en
klein gehakt.

3. Gras te hoog:

Bij te hoog gras moet het gazon in twee
rondes worden bewerkt.

Eerste ronde:
Het gazon wordt op snijhoogte 5 - 6
voorgemaaid.

Tweede ronde:

Mulch het gazon 12 tot 24 uur na de eerste
ronde haaks op de eerste maairichting op
de gewenste grashoogte (zie punt "2.
Juiste snijhoogte kiezen").

4. Juiste rijsnelheid aanhouden:

Kies bij het mulchen altijd een lage
rijsnelheid. Hierdoor wordt het maaigoed
volledig fijngehakseld en in de grasnerf
teruggeblazen.

5. Juiste motortoerental kiezen:

Stel voor het mulchen altijd het maximale
toerental in.

0478 907 9927 A - NL
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AMK 097, AMK 127

Con un kit mulching & possibile
trasformare il trattorino da giardino in un
tosaerba mulching.

A tale scopo, I'apertura di scarico
dell'apparato di taglio viene chiusa con un
inserto mulching, mentre le lame di taglio
montate di serie rimangono
sull'apparecchio.

0.1 Informazioni generali

Le presenti istruzioni per I'uso sono
istruzioni per I'uso originali del
produttore in conformita alla direttiva CE
2006/42/EC.

STIHL lavora continuamente per
migliorare la propria gamma di prodotti. Ci
riserviamo pertanto il diritto di apportare
modifiche concernenti I'entita della
fornitura in termini di tecnologia e
equipaggiamenti.

Per questo motivo non pud essere
rivendicato alcun diritto sulla base delle
indicazioni e figure contenute nel presente
manuale.

Nelle presenti istruzioni per l'uso
potrebbero essere descritti modelli che
non sono disponibili in tutti i paesi.

Le presenti istruzioni per I'uso sono
tutelate dal diritto d'autore. Tutti i diritti
sono riservati, in particolare il diritto di
duplicazione, traduzione ed elaborazione
con sistemi elettronici.

0478 907 9927 A-IT

1. Per la vostra sicurezza

Attenersi alle Istruzioni per l'uso
del trattorino da giardino, in
particolare alle istruzioni
contenute nei capitoli "Per la
vostra sicurezza" e "Manutenzione".

Prima di qualsiasi lavoro sul
0‘:’0 trattorino da giardino, estrarre la
chiave d'accensione.

Durante i lavori di
manutenzione e montaggio,
indossare sempre guanti da
lavoro robusti.

Prima di ogni utilizzo, eseguire
un'ispezione visiva per assicurarsi che
l'inserto mulching, le lame e il fissaggio
della lama siano in perfetto stato. Non
eseguire mai il mulching senza il canale di
scarico e senza il cesto di raccolta erba!

Lavorare solo con un inserto mulching
integro e montato correttamente.

Pericolo di morte per
A soffocamento!

Non lasciare giocare i bambini con
il materiale di imballaggio, in quanto
sussiste il pericolo di soffocamento.
Tenere assolutamente il materiale
di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

2. Equipaggiamento fornito

Pos. Descrizione Pz.
A Inserto mulching AMK 097 1
A Inserto mulching AMK 127 1
B Dadi ad occhiello 2
- Istruzioni per l'uso 1

3. Montaggio

Grazie al montaggio dell AMK 097 oppure
dellAMK 127, I'apparecchio viene
convertito per il mulching.

3.1 Ribaltamento inserto 2
mulching 2

@ | Prima del montaggio dell'inserto
1 | mulching & necessario ribaltarlo.

e Ribaltare I'impugnatura (1) in avanti
finché non si innesta in sede.

3.2 Montaggio dell'inserto 2
mulching 3

Pericolo di lesioni!

Montare l'inserto mulching solo con
I'apparato di taglio e il canale di
scarico montati!

Eseguire il montaggio solo
indossando guanti robusti.

Stampa su carta sbiancata senza cloro. La carta puo essere riciclata. Copertina priva di sostanze alogene. 19
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@ | Prima del montaggio dell'inserto
1 | mulching, pulire accuratamente
I'apparato di taglio.

e Selezionare il livello di taglio minimo
(vedere le Istruzioni per l'uso del
trattorino da giardino).

e Rimuovere il cesto di raccolta erba
(vedere le Istruzioni per l'uso del
trattorino da giardino).

e Aprire l'inserto mulching. (= 3.1)

e Ruotare leggermente l'inserto
mulching (A) in senso orario e inserirlo

fino all'arresto nel canale di scarico (1).

e Fissare l'inserto mulching. (= 3.3)

Attenzione!
Eseguire un'ispezione visiva

(guardare nel canale di scarico) per
verificare se I'apertura di scarico
sull'apparato di taglio &
completamente chiusa dal cuneo
mulching.

Dopo il montaggio dell'inserto
mulching non & piu possibile
smontare I'apparato di taglio. Prima
dello smontaggio dell'apparato di
taglio, rimuovere sempre l'inserto
mulching.

3.3 Fissaggio inserto mulching 2

e Montare l'inserto mulching.
(= 3.2)

e Svitare i dadi ciechi (1) ed estrarli.

e Avvitare i dadi ad occhiello (B) e
serrarli.

e Agganciare entrambi i ganci (2) ai dadi
ad occhiello (B).

20

e Dopo I'aggancio di entrambi i ganci (2)
la distanza (C) deve essere di
circa 20 cm.

@ | Dopo il serraggio del cuneo
1 | mulching controllare che sia
saldamente posizionato in sede.

e Agganciare il cesto di raccolta erba
(vedere le Istruzioni per l'uso del
trattorino da giardino).

4. Smontaggio

Smontando l'inserto mulching
I'apparecchio viene predisposto per la
raccolta dell'erba nel relativo cesto di
raccolta erba.

e Rimuovere il cesto di raccolta erba
(vedere le Istruzioni per l'uso del
trattorino da giardino).

e Sganciare entrambi i ganci dai dadi ad
occhiello.

e Estrarre con cautela l'inserto mulching
dal canale di scarico.

e Agganciare il cesto di raccolta erba
(vedere le Istruzioni per l'uso del
trattorino da giardino).

5. Istruzioni per il mulching

5.1 Informazioni generali riguardanti il
mulching

Con il mulching i fili d’erba vengono
sminuzzati ulteriormente all’'interno della
scocca dell'apparato di taglio per essere
successivamente risoffiati sul tappeto
erboso dove resteranno fino alla completa
decomposizione.

Utilita:

L’erba tagliata e sminuzzata finemente e
lasciata a decomporsi sul tappeto erboso,
restituisce al prato sostanze nutritive
organiche, agendo in questo modo da
concime naturale.

Vantaggio:

Il mulching consente di risparmiare tempo
(non & necessario svuotare il cesto di
raccolta erba) e agevola la cura del prato.

5.2 Quando ¢ possibile eseguire il
mulching?

Si consiglia di eseguire il mulching solo
quando I'erba del prato & asciutta e non &
troppo alta.

Se I'erba fosse troppo alta, il prato
dovrebbe essere tagliato in due fasi,
impostando altezze di taglio diverse.

@ | Non eseguire mai il mulching

1 | quando I'erba del prato & umida o
bagnata in quanto I'apparato di
taglio potrebbe ostruirsi e I'erba
tagliata non verrebbe quindi
triturata finemente.
E il risultato di taglio non sarebbe
soddisfacente.

5.3 Con quale frequenza dovrebbe
essere eseguito il mulching?

Un prato bello e folto si ottiene grazie ad
un mulching periodico e mantenendo
I'erba corta.

Periodo di crescita orientativo:

Primavera:
eseguire il mulching minimo 2 volte alla
settimana.

0478 907 9927 A- 1T



Estate e autunno:
eseguire il mulching minimo 1 volta alla
settimana.

5.4 Come dovrebbe essere eseguito il
mulching?

Al fine di ottenere un buon risultato di
mulching, attenersi ai seguenti punti:

1. Utilizzo di lame mulching affilate:

Durante il mulching, utilizzare solo una
lama mulching affilata.

2. Selezione dell'altezza di taglio
corretta:

L’altezza di taglio dovrebbe essere
selezionata in modo tale da tagliare solo
un terzo dell’altezza del filo d’erba,
lasciando i due terzi sul terreno.

Al fine di sminuzzare e triturare I'erba
tagliata al meglio, per il mulching si
consiglia di non usare livelli di taglio
inferiori a 3.

3. Erba del prato troppo alta:

Se I'erba fosse troppo alta, il prato
dovrebbe essere tagliato in due fasi di
lavoro.

Prima fase di lavoro:
L'erba viene pretagliata con un'altezza di
taglio5 - 6.

Seconda fase di lavoro:

da 12 a 24 ore dopo la prima fase di lavoro,
eseguire il mulching dell'erba ad angolo
retto rispetto alla prima direzione di taglio,
all'altezza del filo d'erba desiderata
(vedere il punto "2. Selezione dell'altezza
di taglio corretta").

0478 907 9927 A- 1T

4. Selezione della velocita di marcia
corretta:

Durante il mulching &€ sempre necessario
impostare una velocita bassa. In questo
modo l'erba tagliata viene finemente
triturata e risoffiata sul tappeto erboso.

5. Selezione del numero di giri motore
corretto:

Durante il mulching, impostare sempre il
numero di giri del motore massimo.

21
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AMK 097, AMK 127

Con un kit para mulching, el tractor
cortacésped puede convertirse en un
cortacésped para mulching.

Para ello, la abertura de expulsién del
equipo de corte se cierra con un accesorio
de mulching; las cuchillas montadas de
serie permanecen en el equipo.

0.1 Informacion general

Este manual de instrucciones es un
Manual original del fabricante, en
conformidad con la directiva 2006/42/EC.

STIHL desarrolla continuamente su gama
de productos, por lo que nos reservamos
el derecho de modificar los componentes
suministrados en cuanto a forma, técnicay
equipamiento.

Por consiguiente, las indicaciones e
ilustraciones contenidas en este manual
no constituyen compromiso contractual
alguno.

Es posible que en este manual de
instrucciones se describan modelos que
no estan disponibles en todos los paises.

Este manual de instrucciones esta
protegido por derechos de autor. Quedan
reservados todos los derechos, sobre todo
el derecho a la reproduccién, traduccién y
a la elaboracién con sistemas
electrénicos.

1. Para su seguridad

Tener en cuenta el manual de
instrucciones del tractor
cortacésped, sobre todo los
capitulos "Para su seguridad" y
"Mantenimiento".

0478 907 9927 A - ES

Extraer la llave de contacto

0‘:’0 antes de realizar cualquier
trabajo en el tractor
cortacésped.

Utilizar siempre guantes
resistentes al realizar trabajos
de montaje y mantenimiento.

Antes de cada uso, comprobar
mediante un control visual si el accesorio
de mulching, las cuchillas y sus fijaciones
se encuentran en un estado impecable. —
El mulching no se debe realizar jamas sin
canal de expulsion y sin recogedor de
hierba.

Trabajar solamente con un accesorio de
mulching en buen estado y debidamente
montado.

iPeligro de muerte por asfixia!
Peligro de asfixia para los nifios al
jugar con el material de embalaje.
Mantener el material de embalaje
fuera del alcance de los nifios.

2. Contenido del suministro

1

Pos. Denominacion Unid.

A Accesorio de mulching 1
AMK 097

A Accesorio de mulching 1
AMK 127

B Tuercas de cancamo 2
Manual de instrucciones 1

3. Montaje

Mediante el montaje del AMK 097 o
AMK 127 se transforma el equipo para el
mulching.

3.1 Abrir el accesorio de
mulching tzﬂ

@ | Es necesario abrir el accesorio de
1 | mulching antes de montarlo.

e Doblarlaempufiadura (1) hacia delante
hasta que enclave.

Impreso en papel blanqueado sin cloro. Papel reciclable. Sobrecubierta sin halégenos. 23
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3.2 Montar el accesorio de 2
mulching 3

iPeligro de lesiones!
iEl accesorio de mulching sé6lo

debe montarse cuando esté
montado el equipo de corte y el
canal de expulsion!

El accesorio de mulching sélo debe
montarse con guantes resistentes.

e | Antes de montar el accesorio de
1 | mulching, hay que lavar el equipo
de corte a fondo.

e Seleccionar el nivel de corte mas bajo
(véase el Manual de instrucciones del
tractor cortacésped).

e Retirar el recogedor de hierba (véase el
Manual de instrucciones del tractor
cortacésped).

e Abrir el accesorio de mulching. (= 3.1)

e Girar el accesorio de mulching (A)
ligeramente en sentido horario e
introducirlo hasta el tope en el canal de
expulsion (1).

e Fijar el accesorio de mulching. (= 3.3)

jAtencion!
Controlar (mirando al canal de

expulsion) si la abertura de
expulsion del equipo de corte esta
cerrada completamente por el
deflector de mulching.

Una vez montado el accesorio de
mulching ya no se podra desmontar
el equipo de corte. Antes de
desmontar el equipo de corte hay
que sacar siempre el accesorio de
mulching.

24

3.3 Fijar el accesorio de
mulching t;]

e Montar el accesorio de mulching.
(= 3.2)

e Desenroscar y sacar las tuercas de
cierre (1).

e Enroscary apretar las tuercas de
cancamo (B).

e Enganchar ambos ganchos (2) a las
tuercas de cancamo (B).

e Tras enganchar ambos ganchos (2), la
distancia (C) tiene que ser de
aprox. 20 cm.

o | Una vez fijado el deflector de
1 | mulching hay que comprobar que
esté firmemente colocado.

e Enganchar el recogedor de hierba
(véase el Manual de instrucciones del
tractor cortacésped).

4. Desmontaje

Mediante el desmontaje del accesorio de
mulching se prepara el equipo para
recoger hierba en el recogedor.

e Retirar el recogedor de hierba (véase el
Manual de instrucciones del tractor
cortacésped).

e Desenganchar ambos ganchos de las
tuercas de cancamo.

e Sacar el accesorio de mulching con
cuidado del canal de expulsiéon.

e Enganchar el recogedor de hierba
(véase el Manual de instrucciones del
tractor cortacésped).

5. Instrucciones para el

mulching

5.1 Informacién general sobre el
mulching

Durante el mulching, los tallos de hierba
cortados se desmenuzan en la carcasa del
equipo de corte y, a continuacion, se
expulsan sobre el césped para que se
descompongan.

Utilidad:

La hierba finamente desmenuzada y bien
esparcida se descompone facilmente en el
césped, devolviéndole asi nutrientes
organicos en forma de abono natural.

Ventaja:

El mulching es una forma rapida (no es
necesario vaciar el recogedor de hierba) y
cémoda de cuidar el césped.

5.2 ¢ Cuando es la mejor época para el
mulching?

Recomendamos realizar el mulching sélo
si el césped esta seco y no demasiado
crecido.

Si la hierba es demasiado alta, conviene
cortar el césped en dos etapas con
diferente altura de corte.

@ | El mulching no debe ser realizado
1 | jamas con el césped himedo o
empapado, ya que es posible que
el equipo de corte se atasque y el
material cortado ya no sea triturado
finamente.

En tal caso el resultado de corte
serd insatisfactorio.
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5.3 ¢Con qué frecuencia se debe
realizar el mulching?

Un césped bonito y tupido se obtiene sélo
sometiéndolo a un mulching frecuente y
manteniéndolo corto.

Periodo principal de crecimiento:

Primavera:

realizar el mulching al menos 2 veces por
semana.

Verano y otofio:

realizar el mulching al menos una vez por
semana.

5.4 ; Coémo se realiza el mulching?

Para conseguir un buen resultado de
mulching hay que tener en cuenta los
siguientes puntos:

1. Utilizar una cuchilla de mulching bien
afilada:

Para el mulching deberia utilizarse sé6lo
una cuchilla de mulching bien afilada.

2. Ajustar la altura de corte adecuada:

La altura de corte deberia ajustarse de tal
manera, que se corte un tercio de la altura
de la hierba y dos tercios se queden sin
cortar.

Para que el material cortado pueda ser
triturado y desmenuzado perfectamente,
se recomienda no realizar el mulching con
un nivel de corte inferior al 3.

3. Hierba demasiado alta:

Con la hierba muy alta es necesario
trabajar el césped en dos pasadas.

Primera pasada:
Corte previo del césped con la altura de
corte 5 - 6.

0478 907 9927 A - ES

Segunda pasada:

Unas 12 a 24 horas después de la primera
pasada, realizar el mulching en angulo
recto respecto a la primera direcciéon de
corte (véase punto "2. Ajustar la altura de
corte adecuada") hasta conseguir la altura
deseada de la hierba.

4. Seleccionar la velocidad de marcha
correcta:

Para el mulching se debe seleccionar
siempre una velocidad de marcha baja. De
este modo el material cortado sera
triturado mas fino y esparcido mejor sobre
el césped.

5. Seleccionar el régimen del motor
adecuado:

Para el mulching hay que ajustar siempre
el régimen maximo del motor.

25
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AMK 097, AMK 127

Com um kit de mulching, o trator
corta-relva pode ser transformado num
cortador de mulching.

Para tal, a abertura de expulsao do
mecanismo de corte é fechada com um
dispositivo de mulching e as laminas de
corte montadas de série permanecem no
aparelho.

0.1 Generalidades

Este manual de utilizagdo é um manual
de instrucdes original do fabricante de
acordo com a Diretiva Comunitaria
2006/42/EC.

A STIHL trabalha continuamente no
desenvolvimento da sua gama de
produtos, pelo que se reserva o direito de
efetuar alteragdes nos componentes
fornecidos no que respeita a forma, a
técnica e ao equipamento.

Por esta razdo, nao é possivel reclamar
determinados direitos resultantes das
indicacdes e figuras nesta brochura.

Neste manual de utilizagdo, poderao ser
descritos modelos que ndo estao
disponiveis em todos os paises.

Este manual de utilizagao esta protegido
por direitos de autor. Todos os direitos
estdo reservados, em particular o direito
de reproducao, tradugdo e processamento
com sistemas eletrénicos.

1. Para sua seguranca

Siga o manual de utilizagdo do
trator corta-relva, em particular
o capitulo "Para sua seguranga"
e "Manutencgao".

0478 907 9927 A - PT

Antes de qualquer trabalho no
0‘:’0 trator corta-relva, extraia a
chave de ignicao.

Utilize sempre luvas apertadas
nos trabalhos de montagem e
manutencgao.

Antes de cada utilizagao,
verifique visualmente o estado correto do
dispositivo de mulching, das laminas de
corte e da fixagdo das laminas. — Nunca
efetue o mulching sem o canal de
expulsdo e sem a cesta de recolha de
relval

Trabalhe apenas com um dispositivo de

mulching intacto e corretamente montado.

Perigo de morte por asfixia!
Perigo de asfixia para criancas que
brinquem com os materiais da
embalagem. Mantenha os
materiais da embalagem fora do
alcance de criangas.

2. Fornecimento

(O]
1

Item Designacdo Unids.

A Dispositivo de mulching 1
AMK 097

A Dispositivo de mulching 1
AMK 127

B Porcas de anel 2

- Manual de utilizagédo 1

3. Montagem

Com a montagem do AMK 097 ou do
AMK 127, o aparelho é convertido para o
mulching.

3.1 Abrir o dispositivo de 2
mulching 2

@ | Antes da montagem do dispositivo
1 | de mulching, é necessario rebaté-lo
de forma consecutiva.

e Rebata a pega (1) para a frente até
esta engatar.

Impresso em papel de celulose branqueada sem cloro. O papel é reciclavel. A capa de protecdo é isenta de halogéneo. 27
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3.2 Montar o dispositivo de 2
mulching 3

Perigo de ferimentos!

Monte o dispositivo de mulching
apenas se 0 mecanismo de corte e
o canal de expulsdo estiverem
montados!

Efetue a montagem do dispositivo
de mulching apenas com luvas
justas.

@ | Antes da montagem do dispositivo
1 | de mulching, limpe o mecanismo
de corte a fundo.

e Selecione o nivel de corte mais baixo
(consulte o manual de utilizag&o do
trator corta-relva).

e Remova a cesta de recolha de relva
(consulte o manual de utilizag&o do
trator corta-relva).

e Abra o dispositivo de mulching. (= 3.1)

e Rode o dispositivo de mulching (A)
ligeiramente no sentido dos ponteiros
do relégio e insira-o no canal de
expulsdo (1) até ao encosto.

e Fixe o dispositivo de mulching. (= 3.3)

Cuidado!
Verifique visualmente (observe no

canal de expulsao) se a abertura
de expulsdao no mecanismo de
corte esta totalmente fechada
através da cunha de mulching.

Apo6s a montagem do dispositivo de
mulching, o mecanismo de corte ja
ndo pode ser desmontado. Antes
da desmontagem do mecanismo
de corte, é necessario retirar
sempre o dispositivo de mulching.

28

3.3 Fixar o dispositivo de 2
mulching 4

e Monte o dispositivo de mulching.
(= 3.2)

e Desenrosque as porcas de fecho (1) e
remova-as.

e Enrosque e aperte as porcas de
anel (B).

e Engate ambos os ganchos (2) nas
porcas de anel (B).

e Apods engatar ambos os ganchos (2), a
distancia (C) tem de ser
aproximadamente 20 cm.

e | Depois de fixar a cunha de
1 | mulching, verifique se esta bem
assente.

e Engate a cesta de recolha de relva
(consultar o manual de utilizagao do
trator corta-relva).

4. Desmontagem

Com a desmontagem do dispositivo de
mulching, o aparelho fica preparado para
a recolha de relva na cesta de recolha de
relva.

e Remova a cesta de recolha de relva
(consultar o manual de utilizacao do
trator corta-relva).

e Desengate ambos os ganchos nas
porcas de anel.

e Puxe o dispositivo de mulching
cuidadosamente para fora do canal de
expulsao.

e Engate a cesta de recolha de relva
(consultar o manual de utilizagéo do
trator corta-relva).

5. Instrucoes para o

mulching

5.1 Informacgdes gerais sobre mulching

Durante o mulching, as vergbnteas
continuam a ser trituradas apés o corte no
carter do mecanismo de corte e, em
seguida, sdo sopradas de volta para a
relva, onde ficam e apodrecem.

Utilidade:

O material a cortar finamente triturado,
que pode apodrecer bem narelva, devolve
a relva nutrientes organicos e serve, por
isso, de adubo natural.

Vantagem:

O mulching oferece cuidados com o
relvado que poupam tempo (o
esvaziamento da cesta de recolha de relva
é suprimido) e sdo confortaveis.

5.2 Quando se deve fazer o mulching?

E aconselhavel fazer o mulching apenas
se a relva estiver seca e ndo estiver muito
alta.

Se a relva estiver muito alta, devera ser
cortada em duas etapas de trabalho com
alturas de corte distintas.

o | Nunca efetue o mulching com a
1 | relva humida ou molhada, pois o
mecanismo de corte pode entupir
e, deste modo, deixa de ser
possivel triturar o material a cortar
de forma fina.

O resultado de corte nao fica bem.

0478 907 9927 A - PT



5.3 Com que frequéncia se deve fazer o
mulching?

Para obter uma relva bonita e espessa, é
necessario fazer um mulching frequente e
ndo deixar a relva crescer muito.

Periodo de crescimento principal:

Primavera:

fazer mulching, pelo menos, 2 vezes por
semana.

Verao e Outono:

fazer mulching, pelo menos, 1 vez por
semana.

5.4 Como se deve fazer o mulching?

Para um bom resultado de mulching, é
necessario observar os seguintes pontos:

1. Utilizar uma lamina de mulching bem
afiada:

Durante o mulching, apenas deve ser
utilizada uma lamina de mulching bem
afiada.

2. Escolher a altura de corte correta:

A altura de corte deve ser selecionada de
modo que um ter¢o da altura da relva seja
cortada e dois tercos figuem por cortar.
Para que o material a cortar possa ser
corretamente triturado, é aconselhavel
fazer mulching com o nivel de corte 3, pelo
menos.

3. Relva demasiado alta:

Com arelva alta, a relva tem de ser tratada
em duas etapas de trabalho.

Primeira etapa de trabalho:
Arelva é pré-cortada com a altura de corte
5-6.

0478 907 9927 A - PT

Segunda etapa de trabalho:

12 a 24 horas apo6s a primeira etapa de
trabalho, faca o mulching da relva em
angulo reto relativamente ao primeiro
sentido de corte com a altura de relva
pretendida (consultar item "2. Escolher a
altura de corte correta").

4. Escolher a velocidade de marcha
correta:

Ao efetuar o mulching, escolha sempre
uma velocidade de marcha reduzida.
Deste modo, o material a cortar é triturado
de forma muito fina e soprado de volta
para a relva.

5. Escolher a rotacao do motor correta:

Ao efetuar o mulching, ajuste sempre a
rotagdo maxima do motor.

29
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AMK 097, AMK 127

Plentraktoren/rideren kan bygges om til en
bioklipper ved hjelp av et bioklippsett.

Utkastapningen pa klippeaggregatet
lukkes da med en bioplugg, samtidig som
standard klippeknivene blir vaerende pa
maskinen.

0.1 Generell informasjon

Denne bruksanvisningen er en original
bruksanvisning fra produsenten i
henhold til EU-direktiv 2006/42/EC.

STIHL arbeider kontinuerlig med a
videreutvikle produktutvalget, og vi ma av
den grunn forbeholde oss retten til
forandringer i produktenes form, teknikk
og utstyr.

Det kan derfor ikke fremmes krav pa
grunnlag av informasjon og bilder i denne
brosjyren.

| denne bruksanvisningen er det kanskje
beskrevet modeller som ikke er tilgjengelig
i alle land.

Denne bruksanvisningen er
opphavsrettslig beskyttet. Alle rettigheter
er forbeholdt, spesielt retten til
mangfoldiggjering, oversettelse og
bearbeiding i elektroniske systemer.

1. For din egen sikkerhet

Fglg bruksanvisningen for
plentraktoren/rideren, og vaer
ekstra oppmerksom pa
kapitlene "For din egen
sikkerhet" og "Vedlikehold".

0478 907 9927 A - NO

- Trekk ut tenningsngkkelen far
‘_o du utfgrer arbeider pa
0 plentraktoren/rideren.

Bruk alltid solide hansker nar du
utfgrer monterings- og
vedlikeholdsarbeider.

Kontroller visuelt far hver bruk
at biopluggen, klippeknivene og knivfestet
er i driftssikker stand. — Bioklipping skal
aldri utfgres uten utkastkanal og
oppsamler!

Biopluggen ma vaere uskadet og
forskriftsmessig montert.

Livsfare pa grunn av kvelning!
Lek med emballasjen medfgrer
kvelningsfare for barn. Sgrg for at
barn ikke leker med emballasjen.

2. Produktkomponenter

Nr. Betegnelse Ant.
A Bioplugg AMK 097 1
A Bioplugg AMK 127 1
B Ringmuttere 2
- Bruksanvisning 1

3. Montering

Maskinen bygges om for bioklipp ved a
montere AMK 097 eller AMK 127.

3.1 Felle opp biopluggen =2

2
e | Biopluggen ma felles fra hverandre
1 | for den monteres.

e Fell handtaket (1) forover til det gar i
inngrep.

3.2 Montere biopluggen 2
3

Fare for personskade!
Biopluggen kan bare monteres hvis
klippeaggregatet og utkastkanalen
ogsa er montert!

Utfar monteringen av biopluggen
med solide hansker.

e | Rengjer klippeaggregatet grundig
1 | fer du monterer biopluggen.

e Velg laveste klippetrinn (se
bruksanvisningen for plentraktoren).

Trykt pa klorfritt bleket papir. Papiret er resirkulerbart. Beskyttelsesomslaget er halogenfritt. 31
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e Ta av oppsamleren (se
bruksanvisningen for plentraktoren).

e Fell opp biopluggen. (= 3.1)

e Drei biopluggen (A) forsiktig med
urviseren, og fer den inn i
utkastkanalen (1) til den stopper.

e Fest biopluggen. (= 3.3)

Forsiktig!
Kontroller visuelt (se inni

utkastkanalen) at utkastapningen
pa klippeaggregatet stenges helt av
kilen.

Nar biopluggen er montert, er det
ikke lenger mulig & demontere
klippeaggregatet. Biopluggen ma
alltid tas ut far klippeaggregatet
demonteres.

4. Demontering

Nar biopluggen demonteres, blir maskinen
klargjort for oppsamling av gress i
oppsamleren.

e Ta av oppsamleren (se
bruksanvisningen for plentraktoren).

e Hekt av begge krokene pa
ringmutterne.

e Dra biopluggen forsiktig ut av
utkastkanalen.

e Sett pa oppsamleren (se
bruksanvisningen for plentraktoren).

5. Veiledning for bioklipping

3.3 Feste biopluggen 2
4

e Montere biopluggen. (= 3.2)
e Skru ut og ta av lasemutterne (1).
e Skru pa og stram ringmutterne (B).

e Fest begge krokene (2) pa
ringmutterne (B).

e Nar begge krokene (2) er festet, skal
avstanden (C) veere ca. 20 cm.

e | Kontroller at kilen sitter godt etter at
1 | den er festet.

e Sett pd oppsamleren (se
bruksanvisningen for plentraktoren).
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5.1 Generell informasjon om
bioklipping

Ved bioklipping finkuttes gresset
ytterligere i klippeaggregathuset etter at
det er klipt av, for deretter & blases tilbake
til gressroten (gressrotsonen), der det blir
liggende og komposteres.

Bruk:

Finkuttet klippemateriale/gressavfall som
komposteres i gressroten (gressrotsonen),
tilferer plenen organiske naeringsstoffer og
fungerer dermed som naturlig gjedsel.

Fordel:

Bioklipping betyr tidsbesparende (ingen
tgmming av oppsamleren) og komfortabel
plenpleie.

5.2 Nar kan jeg bruke
bioklippfunksjonen?

Vi anbefaler bioklipping bare nar gresset
er tart og ikke for hgyt.

Hvis gresset er for hgyt, skal det klippes i
to omganger med forskjellige
klippehgyder.

o | |kke bruk bioklippfunksjonen nar
1 | gresset er fuktig eller vatt, da dette
kan fare til at klippeaggregatet

blokkeres og
klippematerialet/gressavfallet ikke
lenger kan finkuttes.
Klipperesultatet blir ikke pent.

5.3 Hvor ofte skal jeg bruke
bioklippfunksjonen?

En jevn og fin plen far du gjennom hyppige
bioklipp og ved a holde gresset kort.

Hovedvekstperiode:
Var:
Bioklipp minst 2 ganger i uken.

Sommer og hgst:
Bioklipp minst 1 gang i uken.

5.4 Hvordan skal jeg bruke
bioklippfunksjonen?

Folg disse punktene for a oppna et godt
bioklippresultat:

1. Bruk en godt slipt biokniv:
Bruk kun skarpe kniver ved bioklipping.
2. Velg riktig klippehgyde:

Klippehgyden skal stilles inn slik at en
tredel av gresshgyden klippes av og to
tredeler blir igjen.

For & sikre at

0478 907 9927 A - NO



klippematerialet/gressavfallet blir pent
kvernet anbefales det at det ikke brukes
lavere klippetrinn enn 3 ved bioklipp.

3. For hayt gress:

Gresset ma klippes i to omganger hvis det
er hgyt.

Farste klipping:
Klipp gresset med klippehgyde 5-6.

Andre klipping:

Bioklipp gresset i gnsket hgyde 12 til 24
timer etter fgrste klipping, pa tvers i forhold
til den farste klipperetningen (se punkt 2.
"Velge riktig klippehgyde").

4. Velg riktig kjerehastighet:

Velg alltid lav kjgrehastighet ved
bioklipping. Dette gjar at
klippematerialet/gressavfallet finhakkes
og blases tilbake til gressroten
(gressrotsonen).

5. Velg riktig motorturtall:

Still alltid inn maksimalt motorturtall ved
bioklipping.

0478 907 9927 A - NO
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AMK 097, AMK 127

Akgrasklipparen kan byggas om till en
biograsklippare med en bioklippsats.

Klippaggregatets utkastdppning stangs da
med en bioklipptillsats, de
standardmonterade knivarna stannar kvar
pa maskinen.

0.1 Allmant

Denna bruksanvisning &r en original
bruksanvisning fran tillverkaren enligt
EG-riktlinjen 2006/42/EC.

STIHL arbetar standigt med
vidareutveckling av sitt produktutbud. Vi
forbehaller oss darfor ratten till andringar
av design, teknik och utrustning.

Inga ansprak grundade pa uppgifter och
bilder i denna bruksanvisning kan darfor
stallas.

| denna bruksanvisning beskrivs ev.
modeller som inte finns tillgangliga i alla
lander.

Denna bruksanvisning ar
upphovsrattsskyddad. Alla rattigheter
férbehallna, sarskilt da ratten till kopiering,
Oversattning och bearbetning med
elektroniska system.

1. For din sakerhet

Beakta akgrasklipparens
bruksanvisning, sarskilt kapitlet
"For din sékerhet” och
“Underhall”.

- Dra bort tandningsnyckeln fore
0‘_0 allt arbete pa akgrasklipparen.

0478 907 9927 A - SV

Anvand alltid kraftiga
skyddshandskar vid
monteringsarbeten och
underhall.

Kontrollera med en avsyning att
bioklipptillsatsen, knivarna och knivfastet
ar felfria fére varje anvandning. — Bioklipp
inte utan utkastkanal eller utan
grasuppsamlare!

Arbeta endast med en oskadad och felfritt
monterad bioklipptillsats.

Risk for kvavning!

Risk fér kvavning om barn leker
med forpackningsmaterialet. Hall
férpackningsmaterialet borta fran
barn.

2. Leveransens omfattning

1
Pos. Beteckning Antal
A Bioklipptillsats AMK 097 1
A Bioklipptillsats AMK 127 1
B Ringmuttrar 2
- Bruksanvisning 1

3. Montering

Nar AMK 097 eller AMK 127 monteras
byggs maskinen om fér bioklippning.

3.1 Falla upp bioklipptillsats =2

2
e | Bioklipptillsatsen maste fallas isar
1 | innan den monteras.

e Fall greppet (1) framat, tills det snapper
in.

3.2 Montera bioklipptillsats 2
3

Risk for personskador!

Montera endast bioklipptillsatsen
nar klippaggregatet och
utkastkanalen ar monterade!
Montera alltid bioklipptillsatsen med
skyddshandskar.

Rengor klippaggregatet noggrant
fére monteringen av
bioklipptillsatsen.

o

Tryckt pa klorfritt blekt papper. Papper kan atervinnas. Skyddsomslaget ar halogenfritt. 35
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e Valj den lagsta klipphdjden (se
akgrasklipparens bruksanvisning).

e Ta bort grasuppsamlaren (se
akgrasklipparens bruksanvisning).

e Fall upp bioklipptillsatsen. (= 3.1)

e Vrid bioklipptillsatsen (A) latt medurs
och fér in den till anslag i
utkastkanalen (1).

e Fast bioklipptillsatsen. (= 3.3)

Var forsiktig!
Kontrollera med en avsyning (titta

in i utkastkanalen) att bioklippen
tacker utkastéppningen pa
klippaggregatet ordentligt.

Klippaggregatet kan inte langre
demonteras nar bioklipptillsatsen
har monterats. Ta alltid bort
bioklipptillsatsen fére
demonteringen av klippaggregatet.

3.3 Fasta bioklipptillsats 2

e Montera bioklipptillsatsen.
(= 3.2)

e Skruva loss och ta bort
lasmuttrarna (1).

e Skruva fast och dra at
ringmuttrarna (B).

e Fast bada krokarna (2) pa
ringmuttrarna (B).

e Avstandet (C) maste vara ca 20 cm
efter att krokarna (2) har fasts.

e | Kontrollera att bioklippen sitter fast
1 | ordentligt efter fastsattningen.

e Fast grasuppsamlaren (se
akgrasklipparens bruksanvisning).
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4. Demontering

Nar bioklipptillsatsen demonteras
forbereds maskinen for uppsamling av
gras med grasuppsamlare.

e Ta bort grasuppsamlaren (se
akgrasklipparens bruksanvisning).

e Lossa bada krokarna pa ringmuttrarna.

e Dra ut bioklipptillsatsen forsiktigt ur
utkastkanalen.

e Fast grasuppsamlaren (se
akgrasklipparens bruksanvisning).

5. Anvisning for bioklippning

5.1 Allman information om
bioklippning

Vid bioklippning finférdelas grasstrana i
klippaggregathuset efter klippningen och
blases sedan tillbaka i grasmattebotten,
dar de ligger kvar och férmultnar.

Nytta:

Klippmaterialet som finférdelats kan
férmultna i grasmattebotten och aterfoér
organiska naringsamnen till grasmattan
och fungerar samtidigt som naturgdédsel.

Fordel:

Bioklippning sparar tid (grasuppsamlaren
behoéver inte tdmmas) och ger en bekvam
skotsel av grasmattan.

5.2 Nar ska jag bioklippa?

Virekommenderar att du endast bioklipper
en torr grasmatta och inte vantar tills
graset ar for hogt.

Om graset ar for hogt bor klippning ske i
tva arbetsmoment med olika klipphojder.

e | Bioklipp aldrig en fuktig eller vat
1 | grasmatta, eftersom
klippaggregatet kan sattas igen och
klippmaterialet inte hackas lika bra.
Klippresultatet férsamras.

5.3 Hur ofta ska jag bioklippa?

En vacker och tat grasmatta far du genom
att bioklippa ofta och halla graset kort.

Huvudsaklig vaxtperiod:

Pa varen:

Bioklipp minst 2 ganger per vecka.
Sommar och host:

Bioklipp minst 1 gang per vecka.

5.4 Hur ska jag bioklippa?

Beakta foljande punkter for ett bra
bioklippresultat:

1. Anvand en vass bioklippkniv:

Vid bioklippning bér endast en vass
bioklippkniv anvandas.

2. Vilj ritt klipphojd:

Klipphojden boér véljas sa att en tredjedel
av graset klipps av och tva tredjedelar star
kvar.

Virekommenderar inte att du bioklipper pa
en lagre klipphojd an 3, for att
klippmaterialet ska hackas fint och
finférdelas.

0478 907 9927 A - SV



3. Graset for hogt:

Grasmattan maste bearbetas i tva
arbetsmoment om graset ar for hogt.

Forsta arbetsmomentet:
Klipp grasmattan férst med klipphdjden 5 -
6.

Andra arbetsmomentet:

Bioklipp grasmattan pa énskad hojd i rat
vinkel mot den forsta klippriktningen 12 till
24 timmar efter det férsta arbetsmomentet
(se punkt ”2. Valj ratt klipphojd”).

4. Valj ratt hastighet:

Valj alltid en lagre hastighet vid
bioklippning. Darmed hackas
klippmaterialet finare och blases tillbaka i
grasmattebotten.

5. Valj ratt motorvarvtal:

Stall alltid in det maximala motorvarvtalet
vid bioklippning.

0478 907 9927 A - SV
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AMK 097, AMK 127

Ajoleikkuri voidaan muuntaa
allesilppuavaksi ruohonleikkuriksi
allesilppuavalla leikkuusarjalla.

Tall6in silppurikiila sulkee leikkuupdydan
poistoaukon, ja vakiovarusteena olevat
leikkuuterat jaavat laitteeseen.

0.1 Yleista

Tama kayttdopas on EY-direktiivin
2006/42/EC mukainen valmistajan
alkuperdiskayttoopas.

STIHL pyrkii jatkuvasti kehittamaan
tuotevalikoimaansa ja siksi pidatamme
oikeuden toimitussisallén muotoa,
tekniikkaa ja varustusta koskeviin
muutoksiin.

Taman vuoksi tdssa kayttdoppaassa
julkaistujen tietojen ja kuvien pohjalta ei
voi esittda mitadn vaateita.

Naissa kayttdohjeissa on mahdollisesti
kuvattu malleja, joita ei ole saatavilla
kaikissa maissa.

Tama kayttéopas on tekijanoikeudellisesti
suojattu. Kaikki oikeudet pidatetaan,
mukaan lukien oikeus monistamiseen,
kaantédmiseen ja kasittelyyn sahkoisissa
jarjestelmissa.

1. Turvallisuutesi vuoksi

Noudata ajoleikkurin
kayttdohjeita, varsinkin lukuja
"Turvallisuutesi vuoksi" ja
"Huolto".

Veda virta-avain irti aina ennen

0""0 ajoleikkuriin kohdistuvia toita.

0478 907 9927 A - FI

Kayta asennus- ja huoltotdiden
aikana aina kestavia kasineita.

Tarkasta ennen jokaista

kayttokertaa silmamaaraisesti,
etta silppurikiila, leikkuutera ja teran
kiinnitys ovat moitteettomassa kunnossa.
— Ala koskaan leikkaa allesilppuavasti
ilman poistokanavaa ja
ruohonkeruusailiéta!

Tybskentele vain, kun silppurikiila on
vahingoittumaton ja ohjeenmukaisesti
asennettu.

Tukehtumisvaara!
Pakkausmateriaalilla leikkiminen
aiheuttaa lapsille
tukehtumisvaaran. Pida
pakkausmateriaali ehdottomasti
poissa lasten ulottuvilta.

2. Toimitussisalto

Kohta Nimike kpl
A Silppurikiila AMK 097 1
A Silppurikiila AMK 127 1
B Rengasmutterit 2
- Kayttbopas 1
3. Asennus

AMK 097:n ja AMK 127:n asennus
muuttaa ruohonleikkurin silppuavaksi.

3.1 Silppurikiilan kdaantaminen =2
auki 2

o | Silppurikiila on kdannettava auki
1 | ennen sen asennusta.

e Kaanna kahvaa (1) eteenpain, kunnes
se lukittuu.

3.2 Silppurikiilan asennus 2

Loukkaantumisvaara!

A Asenna silppurikiila vain
leikkuupdyta ja poistokanava
asennettuna!

Kayta silppurikiilaa asentaessasi
aina tiiviita kasineita.

Puhdista leikkuupdyta
perusteellisesti ennen silppurikiilan
asennusta.

o

Painettu ilman klooria valkaistulle paperille. Paperi on kierratettdvaa. Suojakansi on halogeeniton. 39

ES IT NL FR EN DE

PT

o
P4

SK SL PL

TR



e Valitse matalin leikkuukorkeus (katso
ajoleikkurin kayttdohjeet).

e [rrota ruohonkeruusailio (katso
ajoleikkurin kayttdohjeet).

e Kaanna silppurikiila auki. (= 3.1)

e Kierra silppurikiilaa (A) kevyesti
myd&tapdivaan ja vie se vasteeseen asti
poistokanavaan (1).

e Kiinnita silppurikiila. (= 3.3)

Varo!
Tarkasta silmamaaraisesti

poistokanavasta, etta silppurikiila
sulkee taysin leikkuupdydan
poistoaukon.

Silppurikiilan asentamisen jalkeen
leikkuupdytaa ei voi enaa irrottaa.
Irrota aina silppurikiila ennen
leikkuupéydan irrotusta.

3.3 Silppurikiilan kiinnitys 2
4

e Asenna silppurikiila. (= 3.2)
e Kierra kiinnitysmutterit (1) auki ja poista
ne.

e Kierra rengasmutterit (B) kiinni ja kirista
ne.

e Kiinnita rengasmuttereiden (B)
molemmat haat (2).

e Hakojen (2) kiinnittdmisen jalkeen
etaisyyden (C) on oltava noin 20 cm.

o | Varmista silppurikiilan
1 | kiinnittamisen jalkeen, ett3 kiinnitys
on pitava.

e Kiinnita ruohonkeruusailio (katso
ajoleikkurin kayttdohjeet).

40

4, Irrotus

Kun silppurikiila irrotetaan, laitteella voi
kerata ruohoa ruohonkeruusailioon.

e Irrota ruohonkeruusailio (katso
ajoleikkurin kayttdohjeet).

e |Irrota rengasmuttereiden molemmat
haat.

e Veda silppurikiila varovasti ulos
poistokanavasta.

e Kiinnita ruohonkeruusailio (katso
ajoleikkurin kayttdohjeet).

5. Ohjeita allesilppuavaan

leikkuuseen

5.1 Yleisia tietoja allesilppuavasta
leikkuusta

Allesilppuavassa leikkuussa katkaistut
ruohon varret hienonnetaan
leikkuupdydan kotelossa ja sen jalkeen ne
puhalletaan takaisin nurmikkoon
maatumaan.

Hyoty:

Hienoksi silputtu leikkuujate maatuu
nopeasti, palauttaa nurmikkoon
eloperaisia ravinteita ja toimii
luonnollisena lannoitteena.

Etu:

Allesilppuava leikkuu on aikaa saastavaa
(ei ruohonkeruusailién tyhjennysta) ja
helppoa nurmikonhoitoa.

5.2 Milloin saa leikata
allesilppuamalla?

Allesilppuava leikkuu on suositeltavaa
vain, kun ruoho on kuivaa eika liian pitkaa.
Jos ruoho on liian pitkaa, nurmikko pitaa
leikata kahteen kertaan eri
leikkuukorkeuksilla.

o | Kosteaa tai markaa nurmikkoa ei
1 | saa leikata silppuamalla, koska
leikkuupoyta voi silloin tukkiutua
eika leikkuujatetta saada enaa
silputtua hienoksi.

Leikkuujalki jaa epasiistiksi.

5.3 Miten usein tulee leikata
allesilppuamalla?

Nurmikosta tulee kaunis ja tuuhea, kun se
leikataan usein allesilppuamalla.

Paakasvuaika:

Kevaalla:

allesilppuava leikkuu vahintaan 2 kertaa
viikossa.

Kesalla ja syksylla:

allesilppuava leikkuu vahintaan 1 kerran
viikossa.

5.4 Miten allesilppuava leikkuu
tapahtuu?

Hyvan tuloksen saamiseksi
allesilppuavassa leikkuussa tulee
huomioida seuraavat seikat:

1. Kayta teravaa allesilppuavaa
leikkuuteraa:

Silppuamiseen tulee aina kayttaa teravaa
allesilppuavaa leikkuuteraa.
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2. Valitse oikea leikkuukorkeus:

Leikkuukorkeus tulee valita siten, etta yksi
kolmasosa ruohon pituudesta katkeaa ja
kaksi kolmasosaa jaa kasvamaan.

On suositeltavaa kayttaa allesilppuavaan
leikkuuseen vahintaan leikkuukorkeutta 3,
jotta leikkuujate saadaan silputtua ja
hienonnettua siististi.

3. Liian pitka ruoho:

Jos ruoho on pitkaa, nurmikko pitaa
kasitella kahteen kertaan.

Ensimmainen tydvaihe:
Nurmikko leikataan ensin
leikkuukorkeudella 5-6.

Toinen tydévaihe:

12-24 tuntia ensimmaisen tyévaiheen
jalkeen ruoho leikataan allesilppuavasti
suorassa kulmassa ensimmaiseen
leikkuusuuntaan nahden haluttuun
pituuteen (katso kohta "2. Oikean
leikkuukorkeuden valinta").

4. Valitse oikea ajonopeus:

Valitse allesilppuavaan leikkuuseen aina
alhainen ajonopeus. Silloin leikkuujate
saadaan silputtua hienoksi ja sekoitettua
ruohon sekaan.

5. Valitse oikea moottorin kierrosluku:

Saada moottori aina maksimikierrosluvulle
allesilppuavan leikkuun ajaksi.

0478 907 9927 A - FI
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AMK 097, AMK 127

Ved hjzelp af et granuleringsszet kan
havetraktoren omdannes til en
granuleringsplaeneklipper.

Klippeanordningens udkastningsabningen
lukkes til med en granuleringsindsats,
mens de standardmonterede knive
forbliver pa maskinen.

0.1 Generelt

Denne betjeningsvejledning er
producentens originale
betjeningsvejledning i henhold til EU-
direktivet 2006/42/EC.

STIHL arbejder hele tiden pa at
videreudvikle sit produktudbud. Vi
forbeholder os derfor ret til at aendre form,
teknik og udstyr.

Der kan af samme arsag ikke ggres krav
geeldende pa basis af anvisningerne eller
illustrationerne i dette haefte.

| denne betjeningsvejledning kan der vaere
beskrevet modeller, som ikke fas i alle
lande.

Denne betjeningsvejledning er beskyttet af
ophavsretten. Der tages forbehold for alle
rettigheder, iszer retten til
mangfoldiggerelse, oversaettelse og
behandling med elektroniske systemer.

Laes betjeningsvejledningen til
havetraktoren grundigt, iseer
kapitlerne "Sikkerhed" og
"Vedligeholdelse".

0478 907 9927 A - DA

Printet pa klorfrit bleget papir. Papiret kan genbruges.

- Traek teendingsngglen ud inden
‘_o nogen form for arbejde pa
0 havetraktoren.

Anvend altid solide handsker
ved monterings- og
vedligeholdelsesarbejde.

Kontroller far hver brug, at
kniven og knivfastggrelsen er i orden og
korrekt monteret. Foretag aldrig
granulering uden udkastningskanal og
graesopsamlingskurv!

Arbejd kun med en ubeskadiget og korrekt
monteret granuleringsindsats.

Livsfare pa grund af kvaelning!
Bgrn, der leger med
emballagematerialet, risikerer at
blive kvalt i det.
Emballagemateriale SKAL holdes
vaek fra bgrn.

Smudsomslaget er uden halogen.

2. Medfelgende dele

Pos. Betegnelse Stk.

A Granuleringsindsats 1
AMK 097

A Granuleringsindsats 1
AMK 127

B Ringmatrikker 2

- Betjeningsvejledning 1
3. Montage

Nar AMK 097 eller AMK 127 monteres,
omdannes maskinen, sa den kan bruges til
granulering.

3.1 Klap granuleringsindsatsen 2
op 2

@ | Granuleringsindsatsen skal klappes
1 | ud, inden den monteres.

e Klap handtaget (1) fremad, indtil det gar
i indgreb.

43
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3.2 Monter =2
granuleringsindsatsen 3

Risiko for kvaestelser!

A Granuleringsindsatsen ma kun
monteres, nar klippeanordningen
og udkastningskanalen er
monteret!

Granuleringsindsatsen ma kun
monteres, nar der anvendes solide
handsker.

@ | Granuleringsindsatsen skal gares
1 | grundigtrent, far klippeanordningen
monteres.

e Vzlg nederste skaeretrin (se
betjeningsvejledningen til
havetraktoren).

e Tag graesopsamlingskurven af (se
betjeningsvejledningen til
havetraktoren).

e Klap granuleringsindsatsen op. (= 3.1)

e Drej granuleringsindsatsen (A) let med
uret, og far den heltind i
udkastningskanalen (1).

e Fastger granuleringsindsatsen. (= 3.3)

Forsigtig!
@ Foretag en synskontrol (kig ind i

udkastningskanalen) for at
kontrollere, om granuleringssaettet
lukker udkastningsabningen pa
klippeanordningen helt.

Klippeanordningen kan ikke mere
demonteres, nar
granuleringsindsatsen er monteret.
Granuleringsindsatsen skal altid
tages af, far klippeanordningen
demonteres.
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3.3 Fastger =22
granuleringsindsatsen 4

e Monter granuleringsindsatsen. (= 3.2)

e Skru lasemgatrikkerne (1) ud, og fiern
dem.

e Skru ringmgtrikkerne (B) p3a, og spaend
dem.

e Haegt begge kroge (2) pa
ringmgtrikkerne (B) pa.

e Nar de to kroge (2) er haegtet pa, skal
afstanden (C) veere ca. 20 cm.

o | Kontroller efter fastggrelsen, om
1 | granuleringssaettet sidder rigtigt
fast.

e Haegt graesopsamlingskurven pa (se
betjeningsvejledningen til
havetraktoren).

4. Demontering

Nar granuleringsindsatsen demonteres,
ggres maskinen klar til opsamling af grees
i graesopsamlingskurven.

e Tag greesopsamlingskurven af (se
betjeningsvejledningen til
havetraktoren).

e Haegt begge kroge pa ringmgtrikkerne
af.

e Treek forsigtigt granuleringsindsatsen
ud af udkastningskanalen.

e Haegt graesopsamlingskurven pa (se
betjeningsvejledningen til
havetraktoren).

5. Vejledning i granulering

5.1 Generelle oplysninger om
granulering

Ved granulering findeles graesstraene
yderligere i klippeanordningens kabinet,
efter de er blevet skaret af, og derefter
blaeses de tilbage i greessets vaekstlag,
hvor de bliver liggende og gar i
forradnelse.

Nytte:

Findelt afklippet affald, der gar i
forradnelse i plaenens vaekstlag, tilfarer
plaenen organiske naringsstoffer og
fungerer dermed som naturlig gedning.

Fordel:

Graesslaning med granulering er en
tidsbesparende (temning af
greesopsamlingskurven undgas) og
bekvem form for plaenepleje.

5.2 Hvornar ma granuleringsindsatsen
anvendes?

Det anbefales, at der kun slas graes med
monteret granuleringsindsats, nar plaenen
er tgr, og graesset ikke er for hgijt.

Er graesset for hgit, bar plaenen slas i to
arbejdsgange med forskellige
klippehgijder.

o | Sla aldrig graesset med monteret

1 | granuleringsindsats, nar plaenen er
vad eller fugtig, da
klippeanordningen sa kan risikere
at stoppe til, hvorved det afklippede
graesaffald ikke lzengere kan
findeles.
Klipperesultatet bliver darligt.
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5.3 Hvor ofte bar
granuleringsindsatsen anvendes?

Plaenen bliver smuk og teet, hvis den
granuleres ofte og holdes kort.

Hovedsaeson for veeksten:

Forar:

Granuler min. 2 gange om ugen.
Sommer og efterar:

Granuler min. 1 gang om ugen.

5.4 Hvordan slas greesset med en
monteret granuleringsindsats?

Falgende punkter skal overholdes for at fa
det bedste granuleringsresultat:

1. Anvend en skarp granuleringskniv:

Nar der slas grees med monteret
granuleringsindsats, bgr der kun
anvendes en skarp granuleringskniv.

2. Veelg den rigtige klippehgjde:

Klippehgjden veelges saledes, at en
tredjedel af graeshgjden slas, og to
tredjedele bliver tilbage.

For at det afklippede affald bliver korrekt
granuleret og findelt, bgr graesset ikke slas
med granuleringsindsatsen i et lavere
skaeretrin end 3.

3. Graesset er for hgijt:

Nar graesset er for hgit, skal plaenen
bearbejdes i to arbejdsgange.

Farste gennemgang:
Plaenen slas fgrst med klippehgjden 5 - 6.

Anden gennemgang:

12 til 24 timer efter den farste
gennemgang slas graesplaenen med
granuleringsindsatsen i en ret vinkel i

0478 907 9927 A - DA

forhold til den fgrste klipperetning til den
gnskede hgjde (se punkt 2. Vaelg den
rigtige klippehgjde).

4. Vzlg en korrekt kerehastighed:
Nar der slas grees med monteret
granuleringsindsats, vaelges en lav
hastighed. Dette sikrer, at det afklippede
affald hakkes helt fint og blaeses tilbage i
plaenens vaekstlag.

5. Vaelg det rigtige
motoromdrejningstal:

Indstil altid det maksimale

motoromdrejningstal under granuleringen.

45
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AMK 097, AMK 127

Zestaw do mulczowania umozliwia
przeksztatcenie kosiarki samojezdnej w
kosiarke do mulczowania.

W tym celu otwoér wyrzutowy zespotu
tnacego jest zamykany przystong do
mulczowania; seryjnie montowane noze
pozostaja w urzadzeniu.

0.1 Informacje ogéine

Niniejsza instrukcja obstugi jest
oryginalna instrukcja obstugi
Producenta wedtug dyrektywy WE
2006/42/EC.

Firma STIHL stale udoskonala swoje
wyroby i dlatego zastrzega sobie prawo
dokonywania zmian dotyczacych ksztattu,
rozwigzan technicznych oraz
wyposazenia w dostarczanych wyrobach.
W zwigzku z tym dane i rysunki w tej
broszurze nie moga by¢ podstawg do
jakichkolwiek roszczen.

Niniejsza instrukcja obstugi moze
ewentualnie zawiera¢ opisy modeli, ktore
nie sg dostepne we wszystkich krajach.

Niniejsza instrukcja obstugi jest chroniona
prawem autorskim. Wszelkie prawa
zastrzezone. Dotyczy to zwtaszcza prawa
do powielania, ttumaczenia i
przetwarzania w systemach
elektronicznych.

1. Zasady bezpiecznej pracy

Postepowac zgodnie z
instrukcjg obstugi kosiarki
samojezdnej, a zwlaszcza ze

0478 907 9927 A - PL

wskazéwkami podanymi w rozdziatach
~Zasady bezpiecznej pracy”i
~Konserwacja“.

Przed podjeciem jakichkolwiek

0:0 czynnosci przy kosiarce
samojezdnejwyciagna¢ kluczyk
zapfonu.

Czynnosci montazowe i
konserwacyjne nalezy
wykonywa¢ w rekawicach
ochronnych.

Przed kazdym uzyciem kosiarki nalezy
sprawdzi¢ wzrokowo, czy przystona do
mulczowania, noze kosiarki i ich
mocowanie sg w dobrym stanie
technicznym. — Nie przeprowadzac¢
mulczowania bez zamontowanego kanatu
wyrzutowego i kosza na trawe!

Wykonywac prace tylko przy uzyciu
nieuszkodzonej i prawidtowo

zamontowanej przystony do mulczowania.

Niebezpieczenstwo uduszenia!
Niebezpieczenstwo uduszenia sie
dzieci podczas zabawy z
opakowaniem. Opakowania nalezy
przechowywac w miejscach
niedostepnych dla dzieci.

2. Wyposazenie

standardowe
(O]
1
Poz. Nazwa Liczba
A Przystona do mulczowania 1
AMK 097
A Przystona do mulczowania 1
AMK 127
B Nakretki oczkowe 2
- Instrukcja obstugi 1

3. Zamontowanie

Po zamontowaniu zestawu AMK 097 lub
AMK 127 urzadzenie jest przystosowane
do mulczowania.

3.1 Rozktadanie przystony do 2
mulczowania 2

@ | Przed montazem przystony do
1 | mulczowania nalezy ja roztozy¢.

e Roztozy¢ uchwyt (1) do przodu, az sie
zazebi.

Wydrukowano na papierze bielonym bez uzycia chloru. Papier nadaje sie do recyklingu. Oktadka nie zawiera halogenéw. 47
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3.2 Zamontowanie przystony do 2
mulczowania 3

Niebezpieczenstwo zranienia!
A Przystone do mulczowania

montowac tylko przy

zamontowanym zespole tngcym i

kanale wyrzutowym!

Przystone do mulczowania nalezy

montowa¢ w mocnych rekawicach.

@ | Przed zamontowaniem przystony
1 | do mulczowania nalezy doktadnie
wyczysci¢ zespot thacy.

e Ustawi¢ najmniejszg wysokos$¢
koszenia (zob. Instrukcja obstugi
kosiarki samojezdnej).

e Zdjac¢ kosz na trawe (zob. Instrukcja
obstugi kosiarki samojezdnej).

e Roztozy¢ przystone do mulczowania.
(= 3.1)

e Obroci¢ nieco przystone do
mulczowania (A) w prawo i wprowadzi¢
do oporu do kanatu wyrzutowego (1).

e Zamocowac przystone do
mulczowania. (= 3.3)

Ostroznie!

Sprawdzi¢ wzrokowo (spojrze¢ do
kanatu wyrzutowego), czy otwér
wyrzutowy zespotu tngcego jest
catkowicie zamkniety przez
przystone.

Po zamontowaniu przystony do
mulczowania nie mozna juz
demontowac zespotu tngcego.
Przed demontazem zespotu
tngcego nalezy zawsze wyjmowac
przystone do mulczowania.
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3.3 Zamocowanie przystony do 2

mulczowania 4

o Zamontowac przystone do
mulczowania. (= 3.2)

o Wykreci¢ i wyja¢ nakretki
zamykajace (1).

o Nakreci¢ nakretki oczkowe (B) i je
dokrecic.

e Zaczepi¢ oba zaczepy (2) na
nakretkach oczkowych (B).

e Po zaczepieniu obu zaczepéw (2)
odstep (C) musi wynosi¢ ok. 20 cm.

@ | Po zamocowaniu przystony do
1 | mulczowania sprawdzi¢, czy jest
ona mocho zamocowana.

e Zatozyc¢ kosz na trawe (zob. Instrukcja
obstugi kosiarki samojezdnej).

4. Wymontowanie

Po zdemontowaniu przystony do
mulczowania urzadzenie jest

przygotowane do zbierania trawy w koszu.

e Zdjac¢ kosz na trawe (zob. Instrukcja
obstugi kosiarki samojezdnej).

o Odczepi¢ oba zaczepy od nakretek
oczkowych.

o Wyjgc ostroznie przystone do
mulczowania z kanatu wyrzutowego.

e Zatozy¢ kosz na trawe (zob. Instrukcja
obstugi kosiarki samojezdnej).

5. Instrukcja mulczowania

5.1 Informacje ogélne dotyczace
mulczowania

Podczas mulczowania skoszona trawa
jest rozdrabniana w obudowie zespotu
tngcego i rozprowadzana po trawniku,
gdzie ulega rozktadowi.

Korzysci z mulczowania

Rozdrobniona trawa tatwo ulega
rozktadowi, oddajac murawie wode oraz
substancje organiczne i stuzac jako
naturalny nawoéz.

Zalety

Przy mulczowaniu nie trzeba oprézniac
kosza na trawe, dzieki czemu pielegnacja
trawnika jest bardziej komfortowa i mniej
czasochfonna.

5.2 Kiedy mozna przeprowadzac¢
mulczowanie?

Mulczowanie najlepiej wykonywaé wtedy,
gdy trawa jest sucha i niezbyt wysoka.

W przypadku zbyt wysokiej trawy
konieczne jest przeprowadzenie
dwukrotnego koszenia.

@ | Nie przeprowadza¢ mulczowania,
1 | gdy trawa jest wilgotna lub mokra,
poniewaz zesp6t thacy moze sie
wowczas zapychac i nie
rozdrabnia¢ odpowiednio trawy.
Wplywa to niekorzystnie na wyglad
skoszonego trawnika.
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5.3 Jak czesto przeprowadzaé
mulczowanie?

tadny, gesty trawnik mozna uzyskac
dzieki czestemu mulczowaniu i
utrzymywaniu krétkiej trawy.

Okresy gtéwnego wzrostu trawy:
Wiosna:

mulczowanie przynajmniej dwa razy w

tygodniu.
Lato i jesien:

mulczowanie przynajmniej raz w tygodniu.

5.4 Jak przeprowadza¢ mulczowanie?

Aby uzyskac¢ dobry rezultat mulczowania,

nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad:

1. Stosowanie ostrych nozy do
mulczowania

Do mulczowania nalezy uzywac tylko
ostrego noza.

2. Wybieranie wtasciwej wysokosci
koszenia

Wysokos$¢ koszenia nalezy wybrac tak,
aby skracac¢ zdzbta trawy o jedng trzecia,
a pozostawi¢ dwie trzecie ich wysokosci.
Mulczowanie mozna wykonywac tylko
przy wysokosci koszenia nie mniejszej niz
3, poniewaz wtedy trawa ulega
najlepszemu rozdrobnieniu.

3. Zbyt wysoka trawa

W przypadku wysokiej trawy nalezy kosic¢
trawnik dwukrotnie.

Pierwsze koszenie:
Wstepne koszenie wykonuje sie przy
wysokosci koszenia 5 — 6.

Drugie koszenie:
Po uptywie 12—24 godzin od pierwszego
koszenia nalezy skosi¢ trawe do

0478 907 9927 A - PL

wymaganej wysokosci, korzystajac z
funkcji mulczowania; kosi¢ prostopadle do
kierunku pierwszego koszenia (zob. punkt
~2. Wybér prawidtowej wysokosci
koszenia”).

4. Ustawianie odpowiedniej predkosci
kosiarki

Podczas mulczowania kosiarka powinna
jechac z matg predkoscia. Dzieki temu
skoszona trawa zostanie rozdrobniona na
biomase i rozprowadzona po trawniku.

5. Ustawianie prawidtowych obrotow
silnika

Do mulczowania nalezy zawsze ustawiac
maksymalng predkos$¢ obrotowg silnika.
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AMK 097, AMK 127

S priborom za muléenje lahko sedezno
kosilnico predelate v kosilnico z moznostjo
mulcenja.

V ta namen se izmetalna odprtina kosilne
naprave zapre z nastavkom za mul€enje,
serijsko names&¢eni kosilni nozi pa
ostanejo na napravi.

0.1 Splosno

Ta navodila za uporabo so originalna
navodila proizvajalca za obratovanje v
smislu direktive 2006/42/EC.

Podjetje STIHL nenehno izpopolnjuje
svojo ponudbo izdelkov, zato si
pridrzujemo pravico do spremembe
obsega dobave glede oblike, tehnologije in
opreme.

Na podlagi podatkov in slik, navedenih v
tem priro¢niku, zato ni mogoce uveljavljati
nobenih zahtev.

V teh navodilih za uporabo so lahko
opisani modeli, ki niso na voljo v vseh
drzavah.

Ta navodila za uporabo so zas¢itena z
avtorskimi pravicami. Vse pravice so
pridrzane, zlasti pravica do
razmnozevanja, prevajanja in obdelave z
elektronskimi sistemi.

1. Za vaso varnost

Upostevajte navodila za
uporabo sedezne kosilnice,
zlasti poglavji »Za vaso
varnost« in »Vzdrzevanje«.

0478 907 9927 A-SL

- Pred kakrsnimi koli deli na
‘_o sedezni kosilnici je treba
0 odstraniti kontaktni kljuc.

Pri montaznih in vzdrzevalnih
delih morate nositi mo¢ne
rokavice.

Pred vsako uporabo preverite
brezhibno stanje nastavka za mul€enje,
noza za kosnjo in pritrditve noza. — Brez
izmetalnega kanala in kosare za travo ne
smete mulciti!

Delajte samo z neposkodovanim in
brezhibno montiranim nastavkom za
mulcenje.

zadusitve!

Ce se otroci igrajo z embalazo,
obstaja nevarnost zadusitve.
Otrokom preprecite dostop do
embalaze.

n Obstaja smrtna nevarnost

2. Obseg dobave

(O]
1

Post. Opis Kosov

A Nastavek za mulcenje 1
AMK 097

A Nastavek za mulcenje 1
AMK 127

B Matice 2

- Navodila za uporabo 1

3. Namestitev

Po namestitvi AMK 097 ali AMK 127 je
naprava predelana za mulc¢enje.

3.1 Odpiranje nastavka za 2
mulcenje 2

o | Pred montaZzo nastavka za
1 | muleenje ga morate odpreti.

e Rocaj (1) odprite naprej, dokler se ne
zaskodi.

3.2 Namestitev nastavka za =2
mulcenje 3

Nevarnost telesnih poskodb
Nastavek za mul¢enje namestite
samo pri namesceni kosilni napravi
in izmetalnem kanalu!

Nastavek za mul¢enje vedno
namestite z industrijskimi
rokavicami.

Tiskano na papirju, beljenem brez klora. Papir je mogoce reciklirati. Zas¢itni ovitek ne vsebuje halogenov. 51
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@ | Pred montazo nastavka za
1 | muleéenje morate temeljito ocistiti
kosilno napravo.

e |zberite najnizjo stopnjo kosnje (glejte
navodila za uporabo sedezne
kosilnice).

e Demontirajte kosaro za travo (glejte
navodila za uporabo sedezne
kosilnice).

e Odprite nastavek za muléenje. (= 3.1)

e Nastavek za muléenje (A) rahlo obrnite
v desno in ga do konca vstavite v
izmetalni kanal (1).

e Pritrdite nastavek za mul¢enje. (= 3.3)

Pozor!
Preverite (poglejte v izmetalni

kanal), ali je izmetalna odprtina na
kosilni napravi popolnoma zaprta s
klinom za mulcenje.

Po montazi nastavka za mul¢enje
kosilne naprave ne morete vec
demontirati. Pred demontazo
kosilne naprave vedno odstranite
nastavek za mul€enje.

3.3 Pritrjevanje nastavka za 2
mulcenje 4

e Namestite nastavek za mul¢enje.
(= 3.2)

e Odvijte in odstranite zaporni matici (1).
e Privijte in zategnite matici (B).
e Oba kavlja (2) obesite na matici (B).

e Po vpetju obeh kavljev (2) mora biti
razdalja (C) pribl. 20 cm.

e | Po pritrditvi klina za mul€enje
1 | preverite, ali je trdno pritrjen.
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e Pritrdite koSaro za travo (glejte navodila
za uporabo sedezne kosilnice).

4. Demontaza

Z demontazo nastavka za mulcenje je
naprava pripravljena za zbiranje trave v
kosari za travo.

e Demontirajte koSaro za travo (glejte
navodila za uporabo sedezne
kosilnice).

e Oba kavlja obesite na matici.

e Nastavek za mul¢enje previdno
potegnite iz izmetalnega kanala.

e Pritrdite koSaro za travo (glejte navodila
za uporabo sedezne kosilnice).

5. Navodila za mulcanje

5.1 SploSne informacije o mulcéenju

Pri mul€enju se odrezana stebla trave v
ohisju kosilne naprave razdrobijo in nato

izpihajo med ruso, kjer oblezijo in zgnijejo.

Uporaba:

Drobno sesekljana pokosena trava, ki v
rusi zgnije, povrne travi organske hranilne
snovi in je tako naravno gnojilo.

Prednost:

MulCenje prihrani ¢as (praznjenje koSare
za travo ni potrebno) in predstavlja
preprost nacin za nego trave.

5.2 Kdaj lahko mul¢ite?

Svetujemo vam, da muléenje izvajate le pri
suhi in ne previsoki travi.

Ce je trava previsoka, jo kosite v dveh
korakih z razli¢nima viSinama kosnje.

o | Ne mulcite vlazne ali mokre trave,
1 | drugace se kosilna naprava lahko
zamasi, pokosene trave pa ni
mogoce razrezati na fine delce.
Rezultat koSnje ne bo lep.

5.3 Kako pogosto morate mulciti?

Lepo in gosto travo dobite s pogostim
mulcenjem in vzdrzevanjem kratke trave.

Glavno obdobje rasti:

Spomladi:

mulcite vsaj 2-krat na teden.
Poleti in jeseni:

mulcite vsaj 1-krat na teden.

5.4 Kako lahko mulcite

Ce Zelite z mul¢enjem doseci najboljse
rezultate, upostevajte naslednje tocke:

1. Uporabljajte dobro naostrene noze za
muléenje:

Pri mul¢enju uporabljajte le oster noz za
mulcenje.

2. Izberite pravo visino kosnje:

Izberite tako viSino kosnje, da se tretjina
trave odreze, dve tretjini pa ostaneta.

Za mul€enje priporo¢amo, da ne uporabite
stopnje rezanja, manjse od 3, saj se v teh
stopnjah poko$ena trava najbolje zdrobi in
razreze.

0478 907 9927 A-SL



3. Previsoka trava:

Ce je trava visoka, jo morate pokositi v
dveh korakih.

Prvi korak:
Travo najprej pokosite na visSini kosnje 5 -
6.

Drugi korak:

Od 12 do 24 ur po prvem koraku travo
zmulcite pod pravim kotom glede na prvo
smer koSnje na zeleno visino (glejte to¢ko
»2. Izbira prave viSine kosnje«).

4. Izbira prave hitrosti voznje:

Pri mul¢enju vedno vozite z zmanj$ano
hitrostjo. Tako se pokosena trava fino
seseklja in razpiha v ruso.

5. Izberite prave vrtljaje motorja:

Med mulcenjem naj bo vedno izbrano
najvisje Stevilo vrtljajev motorja.

0478 907 9927 A-SL

53

NO PT ES IT NL FR EN DE

Sv

TR



54

0478 907 9927 A-SL



AMK 097, AMK 127

Pouzitim mul¢ovacej sady mézete
zahradny traktor zmenit na mul€ovaciu
kosacku.

Na tento Ucel sa vyhadzovaci otvor
zacieho mechanizmu uzatvori
mulCovaciou vlozkou. Sériovo montované
Zacie noze sa ponechaju na stroji.

0.1 VSeobecne

Tento navod na obsluhu je originalny
navod na obsluhu od vyrobcu v zmysle
smernice EU 2006/42/EC.

Firma STIHL neustale pracuje na dalsom
vyVvoji a rozsirovani ponuky svojich
vyrobkov, preto si vyhradzuje pravo na
zmeny obsahu dodavok, ktoré sa mézu
tykat formy, technického vybavenia ¢i
prislusenstva.

Z tohto dévodu nemozno na zaklade
Gdajov a obrazkov uvedenych v tomto
katalégu vzniest Ziadne pravne naroky.

V tomto navode na obsluhu su prip.
popisané modely, ktoré nie su vo vasej
krajine dostupné.

Tento navod na obsluhu je chraneny
autorskymi pravami. VSetky prava
zostavaju vyhradené, a to najma pravo na
rozmnozovanie, preklady a Upravy
prostrednictvom elektronickych systémov.

1. Pre vasu bezpecnost

Dodrziavajte pokyny uvedené
v navode na obsluhu
zahradného traktora,
predovsetkym pokyny

v kapitolach ,Pre vasu bezpe&nost*

a ,Udrzba*.

0478 907 9927 A - SK

Pred vSetkymi pracami na
0‘:’0 zahradnom traktore vzdy
vyberte kl'G¢ zapalovania.

Pri montaznych a udrzbarskych
pracach vzdy pouzivajte pevné
pracovné rukavice.

Pred kazdym pouzitim vizualne
skontrolujte, ¢i sa mul€ovacia vlozka, zaci
ndz a upevnenie noza nachadzaju
v bezchybnom stave. — Nikdy nemul¢ujte
bez vyhadzovacieho kanala a zberného
kosa na travu!

Pracujte len s bezchybnou a spravne
namontovanou mul¢ovacou viozkou.

Ohrozenie zivota udusenim!
Hrozi riziko udusenia deti hrajucich
sa s obalovym materialom. Obalovy
material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.

2. Rozsah dodavky

(O
1

Ozn. Nazov ks

A Mulc¢ovacia vlozka 1
AMK 097

A Mulcovacia vlozka 1
AMK 127

B Matice s okom 2

- Navod na obsluhu 1

3. Montaz

Namontovanim mul¢ovacej vlozky
AMK 097 alebo AMK 127 sa stroj
prispésobi na mul¢ovanie.

3.1 Vyklopenie mulcovacej =3
vlozky 2

@ | Pred montazou mulCovacej viozky
1 | je nutné vlozku vyklopenim rozlozit.

e Rukovat (1) vyklopte dopredu, az kym
sa nezaisti.

Vytla¢ené na papieri bielenom bez chléru. Papier je recyklovatelny. Ochranny obal neobsahuje halogény. 55
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3.2 Montaz mulcovacej viozky 2

Mul€ovaciu vlozku montuijte iba pri
namontovanom zacom
mechanizme a vyhadzovacom
kanali!

Pri montazi mul¢ovacej vliozky vzdy
pouzivajte pevné pracovné
rukavice.

2 Nebezpecenstvo urazu!

@ | Pred montazou mulCovacej vlozky
1 | dokladne vy¢istite zaci
mechanizmus.

e Nastavte najnizsi stuperi kosenia
(pozrite si navod na obsluhu
zahradného traktora).

e Demontujte zberny ké$ na travu
(pozrite si navod na obsluhu
zahradného traktora).

e Vyklopte mulc¢ovaciu vlozku. (= 3.1)

e Mulcovaciu vlozku (A) mierne pootocte
v smere pohybu hodinovych ruciciek a
zasuiite ju az na doraz do
vyhadzovacieho kanala (1).

e Upevnite mul¢ovaciu vlozku. (= 3.3)

Pozor!

@ Pohladom do vyhadzovacieho
kanala skontrolujte, ¢i mul€ovaci
klin Uplne uzatvoril vyhadzovaci
otvor na Zacom mechanizme.

Po montazi mul¢ovacej vlozky uz
nie je mozné demontovat zaci
mechanizmus. Pred demontazou
zacieho mechanizmu vzdy najskor
odstrante mul€ovaciu vliozku.
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3.3 Upevnenie muléovacej vliozky 2

o Namontujte mul€ovaciu vliozku.
(= 3.2)

e Vyskrutkujte a demontujte uzatvaracie
matice (1).

e Naskrutkujte a utiahnite matice
s okom (B).

e Oba haky (2) zaveste na matice
s okom (B).

o Po zaveseni oboch hakov (2) musi mat
vzdialenost (C) hodnotu cca 20 cm.

@ | Po upevneni mul€ovacieho klina
1 | skontrolujte jeho pevné uchytenie.

e Zaveste zberny koS na travu (pozrite si
navod na obsluhu zahradného
traktora).

4. Demontaz

Demontazou mul¢ovacej vlozky sa stroj
pripravi na zachytavanie travy do
zberného koSa na travu.

e Zveste zberny kéS na travu (pozrite si
navod na obsluhu zahradného
traktora).

o Oba haky zveste z matic s okom.

e MulCovaciu vlozku opatrne vytiahnite z
vyhadzovacieho kanala.

e Zaveste zberny koS na travu (pozrite si
navod na obsluhu zahradného
traktora).

5. Navod na mulcéovanie

5.1 VSeobecné informacie o muléovani

Pri mul€ovani sa stebla travy v skrini
zacieho mechanizmu dalej rozdrobia na
jemné kusky, ktoré st vyfukované spat ku
korienkom pokoseného travnika, kde
zostavaju lezat a zhniju.

Uzitok:

Jemne rozdrobena pokosena hmota, ktora
dobre zhnije pri korienkoch pokoseného
travnika, slizi ako prirodné hnojivo a vrati
travniku spat vlahu a organické Ziviny.

Vyhoda:

Mul€ovanie umozriuje ¢asovo nenaro¢ni
(nie je potrebné vyprazdriovanie zberného
koSa na travu) a pohodind adrzbu travnika.

5.2 Kedy je mozné mulcovanie?

Mul¢ovanie sa odporuca iba pri suchom
travniku a pokial eSte nie je trava velmi
vysoka.

Ak je trava prili$ vysoka, je nutné pokosit
travnik na dvakrat v réznych vyskach
kosenia.

o | Ak je travnik mokry alebo vihky,
1 | nikdy ho nemul¢ujte. Mokra trava
moze spdsobit upchatie zacieho
mechanizmu, ¢o negativne
ovplyvni jemné rozdrvenie
pokosenej hmoty.

Vysledkom je nepekny povrch
pokoseného travnika.

0478 907 9927 A - SK



5.3 Ako casto je potrebné mulcovat?

Pekny a husty travnik je mozné dosiahnut
¢astym mulCovanim a udrziavanim kratkej
travy.

Hlavné obdobie rastu:

Na jar:

mulCovat min. 2-krat za tyzden.

V lete a na jesen:

mulc¢ovat min. 1-krat za tyzdeni.

5.4 NajlepsSi sposob muléovania

Na dosiahnutie kvalitnych vysledkov pri
mulc¢ovani postupujte podla nasledujicich
krokov:

1. Pouzivajte spravne naostrené
muléovacie noze:

Pri mul€ovani vzdy pouzivajte iba ostry
mulCovaci ndz.

2. Zvolte spravnu vysku kosenia:

Vysku kosenia zvolte tak, aby sa najprv
pokosila jedna tretina vysky travy a dve
tretiny zostali neporusené.

Aby bola pokosena hmota kvalitne
rozsekana a rozdrobena, odportic¢ame pri
mulCovani pouzivat minimalne stuper
kosenia 3.

3. Prilis vysoka trava:

Ak je trava prili$ vysoka, je nutné kosit
travnik v dvoch pracovnych cykloch.

Prvy pracovny cyklus:
Prvé pokosenie travnika vykonajte
s nastavenou vyskou kosenia 5 — 6.

Druhy pracovny cyklus:

12 az 24 hod. po prvom pracovnom cykle
je potrebné mulcovat s nastavenou
pozadovanou vySkou kosenia, a to

0478 907 9927 A - SK

v pravom uhle vzhladom na smer kosenia
pouzity v prvom pracovnom cykle (pozrite

si bod ,2. Zvolte spravnu vysku kosenia®).

4. Zvol'te spravnu rychlost pojazdu:

Pri mul€ovani vzdy pouzivajte nizku
rychlost pojazdu. Tym sa dosiahne jemné
rozdrvenie pokosenej hmoty, ktora sa
potom vyfukuje spat ku korienkom
pokoseného travnika.

5. Zvolte spravne otacky motora:

Pri mul¢ovani vzdy nastavte maximalne
otacky motora.

57
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AMK 097, AMK 127

Bir parcalama-yayma seti ile ¢im bigme
traktord, ¢cim bicme-parcalama-yayma
makinesine doénustirulebilir.

Bunun igin ¢im bicme haznesinin bosaltma
adzi pargalama-yayma mekanizmasi ile
kapatilir, cihaz tzerindeki bicme bigaklar
yerinde kalir.

0.1 Genel

Bu kullanim kilavuzu treticinin EG
yonergesi 2006/42/EC’ye iliskin Orijinal
Kullanim Kilavuzudur.

STIHL, Urln yelpazesini gelistirme
calismalarina kesintisiz olarak devam
etmektedir, bu nedenle teslimat
kapsaminda bicim, teknik ve donanim
yoniinden degisiklik yapma hakki saklidir.
Bu kitapgiktaki bilgiler ve resimler hicbir
talep hakki dogurmayacaktir.

Kullanim kilavuzunda her Glkede mevcut
olmayan modeller de yer almaktadir.

Bu kullanim kilavuzu telif haklariyla
korunmustur. Tim haklar saklidir,
ozellikle elektronik sistemlerle ¢cogaltma,
ceviri ve isleme hakki.

1. Guvenliginiz icin

Cim bigcme traktortiniin kullanim
kilavuzunu, ézellikle de
"Guvenliginiz icin" ve "Bakim"
bélimlerini ayrintih bir sekilde

inceleyin.

Cim bigme traktériinde

-) o .
"'O yapacagdiniz tim calismalardan
0 once buji anahtarini ¢ikarin.

0478 907 9927 A-TR

Montaj ve bakim ¢alismalarinda
her zaman eldiven takin.

Her kullanimdan 6énce

parcalama-yayma
mekanizmasinin, bicme bigcaginin ve
bicak tespitlerinin sorunsuz durumda olup
olmadigini goézle kontrol ediniz. —
Bosaltma kanali ve ¢im toplama sepeti
olmadan parcalama-yayma yapmayin!

Yalnizca hasarsiz ve uygun sekilde
takilmis parcalama-yayma mekanizmasi
ile calisin.

Bogulma nedeniyle hayati
tehlike!

Ambalaj malzemesiyle oynayan
cocuklarin bogulma tehlikesi vardir.
Ambalaj malzemesini ¢cocuklardan
kesinlikle uzak tutun.

2. Teslimat kapsami

Poz. Tanim Adet

A Parcalama-yayma 1
mekanizmasi AMK 097

A Pargalama-yayma 1
mekanizmasi AMK 127

B Halkall somunlar 2

- Kullanim Kilavuzu 1

3. Montaj

AMK 097 veya AMK 127 takildiktan sonra
cihaz parcalama-yayma icin hazirlanir.

3.1 Parcalama-yayma =2
mekanizmasinin acilmasi 2

e | Parcalama-yayma mekanizmasi
1 | montajindan acilmasi gerekir.

e Sapi (1) yerine oturana kadar 6ne
dogru itin.

Klorsuz olarak beyazlatiimis kagit tizerine basiimistir. Kagit geri donustirdlebilir. Koruyucu zarfi halojen icermez. 59
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3.2 Parcalama-yayma 2
mekanizmasini monte etme 3

Yaralanma tehlikesi!
Pargalama-yayma mekanizmasi
yalnizca ¢im bigme haznesi ve
bosaltma kanali takiimis
durumdayken monte edilmelidir!
Pargalama-yayma mekanizmasinin
montajl yalnizca sabit eldivenler
kullanilarak gerceklestiriimelidir.

e | Parcalama-yayma mekanizmasi
1 | monte edilmeden énce ¢im bicme
haznesi temizlenmelidir.

e En alcak kesim kademesi secilmelidir
(bkz. ¢cim bigme traktori kullanim
kilavuzu).

e Cim toplama sepeti ¢cikartiimalidir (bkz.
¢im bigcme traktoérd kullanim kilavuzu).

e Parcalama-yayma mekanizmasi
acimalidir. (= 3.1)

e Parcalama-yayma mekanizmasi (A)
saat yoniinde hafifce dondirilmeli ve
dayanak noktasina gelene kadar
bosaltma kanalinin (1) igine
gecirilmelidir.

e Parcalama-yayma mekanizmasi
sabitlenmelidir. (=> 3.3)

60

Dikkat!

@ Cim bicme haznesindeki bosaltma
agzinin parcalama-yayma kamasi
ile tamamen kapali oldugundan
emin olmak icin gézle (bosaltma
kanalina bakilarak) kontrol
gerceklestirilmelidir.

Parcalama-yayma mekanizmasi
monte edildikten sonra ¢im bigme
haznesi artik ¢ikartilamaz. Cim
bicme haznesinin sokilebilmesiigin
her zaman oncelikle parcalama-
yayma mekanizmasinin
cikartilmasi gerekir.

3.3 Parcalama-yayma 2
mekanizmasini sabitleme 4

e Parcalama-yayma mekanizmasini
takin. (= 3.2)

e Kapama somununu (1) cevirerek sékiin
ve cikarin.

e Halkali somunu (B) gevirerek takin ve
sikistirin.

e ki kancayi (2) halkali somun (B)
Uzerine takin.

e ki halkanin (2) takilmasindan sonra
yaklasik 20 cm mesafe (C) birakin.

o | Parcalama-yayma kamasini
1 | taktiktan sonra montajin saglam
oldugundan emin olun.

e Cim toplama sepetini takin (bkz. ¢cim
bicme traktérd kullanim kilavuzu).

4. Sokme islemi

Pargalama-yayma mekanizmasi
sokuldikten sonra cihaz, ¢im toplama
sepetinde ¢im toplama icin hazirlanir.

e Cim toplama sepetini ¢ikarin (bkz. ¢cim
bicme traktord kullanim kilavuzu).

e ki kancayi halkali somun Gizerinden
cikarin.

e Parcalama-yayma mekanizmasini
yavasca yukari ¢cekerek bosaltma
kanalindan ¢ikarin.

e Cim toplama sepetini takin (bkz. ¢im
bigme traktort kullanim kilavuzu).

5. Parcalama-yayma talimat

5.1 Parcalama-yayma hakkinda genel
bilgiler

Pargalama-yayma sirasinda ¢im saplari
kesildikten sonra ¢im bigcme haznesi
govdesinde 6gutllerek ufalanarak ¢im
koklerine geri plskurttltr, bu pargalar
burada kalir ve ¢urdr.

Faydalari:

Kesilen ¢im ile cok kiicuk parcaciklar
halinde égutilen ¢im saplari ¢im
koklerinde kolayca ¢irtduginden, cimlere
organik besin kaynagi olarak dogal giibre
etkisi saglar.

Sagladigi avantaj:

Pargalama-yayma islemi ile hem daha az
zaman harcayarak, hem de yorulmadan
¢im bakimi yapabilirsiniz (¢im toplama
sepetini bosaltmaniz gerekmez).
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5.2 Cimlerde ne zaman parcalama-
yayma uygulayabilirim?

Sadece fazla uzun olmayan ve kuru
cimlerde parcalama-yayma isleminin
yapilmasini énerilir.

Cimler fazla uzun ise farkl kesim
yukseklikleriyle iki asamada bigilmelidir.

e | Asla nemli veya islak ¢cimde

1 | parcalama-yayma yapmayiniz, cim
bicme haznesi tikanabilir ve kesilen
¢im ufalanamaz.

Cimlerin gortiniist korkung
olacaktir.

5.3 Parcalama-yayma islemini ne
sikhikta yapmaliyim?

Ancak sik sik parcalama-yayma yaptiginiz
ve ¢im boyunu kisa tuttugunuz takdirde
cimleriniz glizel ve sik gérinimla
olacaktir.

Ana biiyiime diizeni:

ilkbaharda:

en az haftada 2-kez pargalama-yayma.
Yazin ve sonbaharda:

en az haftada 1-kez pargalama-yayma.

5.4 Parcalama-yayma islemini nasil
yapmaliyim?

iyi bir parcalama-yayma sonucu elde
etmek icin su hususlara dikkat edilmelidir:

1. Keskin parcalama-yayma bigagi
kullaniniz:

Parcalama-yayma isleminde daima keskin
parcalama-yayma bicagi kullanilmalidir.
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2. Dogru kesim yiiksekliginin
secilmesi:

Kesim yiksekligi, ¢cim uzunlugunun Ggte
biri kesilecek ve Ugte ikisi kalacak sekilde
secilmelidir.

3. kesim kademesinde kesilen ¢im en iyi
sekilde kesilip 6gutileceginden
parcalama-yayma islemi icin daha kiiguk
kesim kademeleri kullanilmamalidir.

3. Cimler fazla uzunsa:
Cimler uzunsa iki asamada bicilmelidir.

Birinci asama:
Cimlerde kesim yiksekligi 5 - 6 ile 6n
kesim uygulanir.

ikinci asama:

ilk asamadan 12 ila 24 saat sonra ¢imler ilk
bicme yoniine dik aciyla istenen ¢im
uzunlugunda parcalama-yayma islemi
yapilir ("2. Dogru kesim ylksekliginin
secilmesi" maddesine dikkat ediniz).

4. Dogru siirls hizinin secilmesi:

Parcalama-yayma islemi sirasinda daima
disuk hiz tercih edilmelidir. Bu sayede
kesilen ¢imler iyice ufalanarak ¢im
koklerine geri puskirtilebilecektir.

5. Dogru motor devir sayisinin
secilmesi:

Parcalama-yayma islemi sirasinda daima
maksimum motor devir sayisini ayarlayin.
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AMK 097, AMK 127

A mulcsozé készlettel a flinyird traktor
mulcsozé flinyiréva alakithaté at.

Ekkor a nyir6szerkezet kidobonyilasat
mulcsozé betét zarja le; az alapfelszerelés
részét képezd flinyiro kések a gépen
maradnak.

0.1 Altalanos informaciok

Ez a hasznalati utasitas a 2006/42/EC
iranyelv értelmében a gyart6 altal kiadott

eredeti hasznalati utmutatonak mindésiil.

A STIHL folyamatosan dolgozik
termékpalettajanak tovabbfejlesztésén,
ezért fenntartjuk a termékkialakitas, a
technolégia és a felszereltség
megvaltoztatasanak jogat.

A fentiek miatt ennek a kiadvanynak az
adatai és abrai alapjan semmilyen igény
nem tamaszthaté.

A jelen hasznalati utasitasban adott
esetekben olyan modellek leirasa is
szerepelhet, amely nem minden
orszagban kaphatok.

Ezt a hasznalati utasitast szerz6i jogok
védik. Minden jog fenntartva, kiilénés
tekintettel a sokszorositas, a forditas és az
elektronikus rendszerek segitségével
torténd feldolgozas jogara.

1. A biztonsag érdekében

Be kell tartani a flinyiré traktor
hasznalati Utmutatéjat,
kilénésen ,,A biztonsag
érdekében” és a ,Karbantartas”
fejezetben foglaltakat.
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A flinyiré traktoron végzett
0‘:’0 minden munka elétt hiizzuk ki a
gyujtaskulcsot.

A felszerelés és a karbantartasi
munkak soran mindig vastag
keszty(it kell viselni.

Minden hasznalat elétt
ellendrizziik szemrevételezéssel a
mulcsozoébetét, a flinyird kések és a
késrogzités kifogastalan allapotat. — Nem
szabad kidoboécsatorna és fligy(ijté kosar
nélkil mulcsozast végezni!

Csak sériilésmentes, szabalyszerlien
felszerelt mulcsozobetéttel dolgozzunk.

Fulladas miatti életveszély!

A csomagolbéanyaggal jatszé
gyermekeket fulladasveszély
fenyegeti. A csomagol6éanyagot
mindig tartsuk tavol a
gyermekektol.

2. Szallitasi terjedelem

Jel Megnevezés db
A Mulcsoz6 betét AMK 097 1
A Mulcsoz6 betétAMK 127 1
B Gy(ris anyacsavarok 2
- Hasznalati atmutaté 1

3. Felszerelés

Az AMK 097 vagy az AMK 127elem
felszerelésével a gép mulcsozasra
alakithat6 at.

3.1 A mulcsozébetét felhajtasa 2

2
o | A mulcsozoébetét felszerelése el6tt
1 | ezt ki kell hajtani.

e Hajtsuk elére a fogantytt (1), amig a
helyére nem pattan.

3.2 A mulcsoz6 betét =3
felszerelése 3

Sérulésveszély!

A mulcsoz6 betétet csak a
nyirészerkezet és a kidobécsatorna
felszerelését kovetben szabad
felszerelni.

A mulcsozd betét felszerelését
csak erds keszty(iben szabad
végezni.

Klérmentesen fehéritett papir. A papir Gjrahasznosithat6. A védéborité halogénmentes. 63
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@ | A mulcsozoé betét felszerelése el6tt
1 | a nyirészerkezetet alaposan meg
kell tisztitani.

o Allitsuk be a legalacsonyabb vagasi
fokozatot (lasd a flinyiré traktor
hasznalati Gtmutatojat).

e Vegyik le a fligy(jt6 kosarat (lasd a
flnyiré traktor hasznalati Gtmutatojat).

e Haijtsuk fel a mulcsozé betétet. (= 3.1)

e Forditsuk el kissé a mulcsozd
betétet (A) az ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyban, és toljuk be
Utkdzésig a kidobodcsatornaba (1).

e ROgzitsik a mulcsozé betétet. (= 3.3)

Vigyazat!
Szemrevételezéssel (a
kidobécsatornaba tekintve)
gy6zddjunk meg arrél, hogy a
mulcsozé ék teljesen lezarja a
nyirészerkezet kidobényilasat.

A mulcsozé betét felszerelése utan
a nyirészerkezet nem szerelhetd le.
A nyir6szerkezet leszerelése el6tt
mindig ki kell venni a mulcsozé
betétet.

3.3 A mulcsozébetét rogzitése =2

e Szereljik fel a mulcsozbébetétet.
(= 3.2)

e Csavarjuk ki a zaréanyakat (1), és
vegyuk ki.

e Csavarjuk fel a gy(irlis anyacsavart (B),
és hlizzuk meg.

e Akasszuk be mindkét kampét (2) a
gy(ir(s anyacsavarokba (B).
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o Akétkampé (2) beakasztasat kovetden
a (C) tavolsagnak kb. 20 cm-nek kell
lennie.

o | A mulcsozé ék rogzitését kbvetéen
1 | ellenérizziik annak megfelelé
roégzitettségét.

o Akasszuk be a fligy(ijté kosarat (lasd a
flnyiro traktor hasznalati Gtmutatojat).

4. Leszerelés

A mulcsozébetét leszerelésével a gép
fgydijté kosaras flgyjtéshez készithetd
eld.

o Vegylk le a fligy(ijt6é kosarat (lasd a
flinyird traktor hasznalati Gtmutatéjat).

o Akasszuk ki mindkét kampét a gy(irls
anyacsavarokbdl.

o Ovatosan huzzuk ki a mulcsozébetétet
a kidobécsatornabdl.

e Akasszuk be a fligy(ijté kosarat (lasd a
flnyiro traktor hasznalati Gtmutatojat).

5. Mulcsozasi utmutato

5.1 A mulcsozasra vonatkozo altalanos
informaciék

Mulcsozaskor a fliszalakat a gép a
lenyiras utan a nyirdészerkezet hazaban
tovabb apritja, majd visszafljja a fluves
talajra, ahol szétterilve késébb
elbomlanak.

A mulcsozas haszna:

A finomra apritott lenyirt fii, amely a flves
talajon megfeleléen elrothad, szerves
tdpanyagokat juttat vissza a pazsitba, igy
természetes tragyaként szolgal.

A mulcsozas eldnye:

A mulcsozas idét takarit meg (nem kell
kitriteni a fligy(jt6 kosarat), egyben a
flapolas kényelmes maodjat jelenti.

5.2 Mikor szabad mulcsozni?

Célszer(i csak szaraz, illetve nem tul
magas fli esetén mulcsozast végezni.
Amennyiben a f{i til magas, a gyepet két
munkamenetben javasolt lenyirni, eltérd
vagasi magassagok beallitasaval.

@ | Soha ne végezziink mulcsozast

1 | nedves fii esetén, mivel ekkor
eltomdédhet a nyirészerkezet, és
emiatt a gép nem apritja finomra a
lenyirt fuvet.
Ebben az esetben a nyiras
eredménye nem nyujt kielégitd
latvanyt.

5.3 Milyen gyakran célszeri
mulcsozni?

A szép és témor pazsit receptje a gyakori
mulcsozas és a fl roviden tartasa.

F6 novekedési idészak:

Tavasszal:

mulcsozas legalabb hetente kétszer.
Nyaron és 6sszel:

mulcsozas legalabb hetente egyszer.
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5.4 Hogyan célszerii mulcsozni?

A megfeleld mulcsozasi eredmény
érdekében a kovetkezé pontokat kell
betartani:

1. Eles mulcsoz6 kést kell hasznalni:

Mulcsozaskor csak éles mulcsozé kést
javasolt hasznalni.

2. A megdfelel6 vagasi magassag
kivalasztasa:

A vagasi magassagot ugy célszer(i
megvalasztani, hogy a gép a flimagassag
harmadat lenyirja, a fii kétharmada pedig
megmaradjon.

A lenyirt fii tokéletes felszecskazasa és
apritasa érdekében nem javasolt 3-asnal
alacsonyabb vagasi fokozattal mulcsozast
végezni.

3. Tul magas fii:

Magas fli esetén a gyepfellleten két
munkamenetben lehet eredményt elérni.

Elsé munkamenet:
El6szor nyirjuk le a fiivet 5-6-0s vagasi
magassaggal.

Masodik munkamenet:

12-24 6raval az elsé munkamenet utan
nyirjuk le a flvet az elsd nyiras iranyara
merdlegesen a kivant magassagura (lasd
a 2. pontot, ,,A megfelelé vagasi magassag
kivalasztasa”).

4. A megfelel6 menetsebesség
kivalasztasa:

Mulcsozaskor mindig kis
menetsebességet javasolt valasztani.
Ezaltal a lenyirt flvet a gép egészen
finomra apritja, és visszafljja a flves
talajra.
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5. A megfelel6 motorfordulatszam
kivalasztasa:

Mulcsozaskor mindig maximalis
motorfordulatszammal dolgozzunk.

65

CS HR SR m

ET UK BG RU EL RO LT Lv

KK



66

0478 907 9927 A - HU



AMK 097, AMK 127

Pomocu kompleta za usitnjavanje,
traktorsku kosilicu mozete da prepravite u
kosilicu za usitnjavanje.

Za to je neophodno da se otvor za
izbacivanje trave mehanizma za kosenje
zatvori dodatkom za usitnjavanje, fabricki
montirani noZevi za koSenje i dalje ostaju
na uredaju.

0.1 OpSte napomene

Ovo uputstvo za upotrebu je originalno
uputstvo proizvodaca u skladu sa EU
smernicom 2006/42/EC.

STIHL neprekidno razvija svoju paletu
proizvoda. Zbog toga zadrzavamo pravo
na izmenu sadrzaja paketa u smislu
oblika, tehnike i opreme.

Iz tog razloga ne mozemo da prihvatimo
bilo kakve reklamacije na osnovu
podataka i slika iz ovog uputstva.

U ovom uputstvu za upotrebu su mozda
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
zemlji.

Ovo uputstvo za upotrebu je zasti¢eno
autorskim pravima. Zadrzavaju se sva
prava, a posebno pravo na umnozavanje,
prevodenje i obradu u elektronskim
sistemima.

1. Za vasu bezbednost

Pridrzavajte se uputstva za
upotrebu traktorske kosilice, a
posebno poglavlja ,Za vasu
bezbednost“ i, Odrzavanje®.

0478 907 9927 A - SR

Pre svih radova na traktorskoj
0‘:’0 kosilici uvek izvucite klju¢
sistema za paljenje.

Kod montaze i radova na
odrzavanju uvek nosite ¢vrste
rukavice.

Pre svake upotrebe vizuelnim
pregledom proverite da li su umetak za
nastiranje, noz za kosenje i elementi za
fiksiranje noza u ispravnom stanju. —
Nikada ne nastirite bez kanala za
izbacivanje trave i korpe za prihvat trave!

Radite samo s neostec¢enim i ispravno
montiranim umetkom za nastiranje.

Opasnost po zivot usled
A gusenja!
Deci preti opasnost od gusenja ako
se igraju ambalazom. Ambalazu
drzati daleko od dece.

Odstampano na papiru izbeljenom bez koris¢enja hlora. Papir moze da se reciklira. Zastitni omot je bez halogena.

2. Sadrzaj paketa

Poz. Oznaka Kom

A Dodatak za usitnjavanje 1
AMK 097

A Dodatak za usitnjavanje 1
AMK 127

B Prstenaste navrtke 2

- Uputstvo za upotrebu 1

3. Montaza

Montazom AMK 097 ili AMK 127 uredaj
se prepravlja za usitnjavanje.

3.1 Rasklapanje umetka za 0|
nastiranje 2

@ | Pre montaze umetka za nastiranje
1 | isti treba da rasklopite.

e Rucku (1) preklopite ka napred dok ne
usedne.
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3.2 Montaza dodatka za 2
usitnjavanje 3

Opasnost od povreda!
Montirajte dodatak za usitnjavanje
samo kada su montirani
mehanizam za koSenje i kanal za
izbacivanje trave!

VrSite montazu dodatka za
usitnjavanje samo sa ¢vrstim
rukavicama.

e | Pre montaze dodatka za
1 | usitnjavanje temeljno ocistite
mehanizam za kosenje.

e |zabrati najnizi stepen secenja
(pogledajte uputstvo za upotrebu
traktorske kosilice).

e Skinuti korpu za travu (pogledajte
uputstvo za upotrebu traktorske
kosilice).

e Rasklopiti dodatak za usitnjavanje.
(= 3.1)

e Malo okrenuti dodatak za
usitnjavanje (A) u smeru kretanja
kazaljke na satu i do grani¢nika ugurati
u kanal za izbacivanje trave (1).

e Pricvrstiti dodatak za usitnjavanje.
(= 3.3)
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Oprez!

@ Vizuelnom kontrolom (pogledati u
kanal za izbacivanje trave)
proverite da li klin za usitnjavanje
potpuno zatvara otvor za
izbacivanje trave na mehanizmu za
kosenje.

Posle montaze dodatka za
usitnjavanje, mehanizam za
kosenje viSe ne moze da se
demontira. Pre demontaze
mehanizma za kosenje uvek
izvadite dodatak za usitnjavanje.

3.3 Pri¢vrscivanje umetka za O]
nastiranje 4

e Montirajte umetak za nastiranje.
(= 3.2)

e QOdvrnite i skinite navrtke za
zatvaranje (1).

e Navrnite i ¢vrsto zategnite prstenaste
navrtke (B).

e Zakacite obe kuke (2) na prstenastim
navrtkama (B).

e Nakon sto ste zakacili obe kuke (2),

razmak (C) mora da iznosi oko 20 cm.

@ | Nakon pri¢vrscivanja klina za
1 | nastiranje proverite da je &vrsto
useo.

e Zakacite korpu za prihvat trave (vidi
uputstvo za upotrebu traktorske
kosilice).

4. Demontaza

Demontazom umetka za nastiranje ¢ete

jedinicu pripremiti za prihvat trave u korpu.

e Skinite korpu za prihvat trave (vidi
uputstvo za upotrebu traktorske
kosilice).

e Otkacite obe kuke na prstenastim
navrtkama.

e Umetak za nastiranje pazljivo izvucite iz
kanala za izbacivanje trave.

e Zakacite korpu za prihvat trave (vidi
uputstvo za upotrebu traktorske
kosilice).

5. Uputstvo za usitnjavanje

5.1 Opste informacije o nastiranju

Prilikom nastiranja se nakon kosidbe,
stabljike trave dalje usitnjavaju u kucistu
kosilice te se zatim izduvavaju nazad na
travnati pokrov, gde ostaju da leze i trunu.

Korisnost:

sitno usitnjeni otkos koji moze dobro da
istrune na travnatom pokrovu vraca
travnjaku organske hranljive materije i time
sluzi kao prirodno dubrivo.

Prednost:

Nastiranje je vremenski isplativ (nije
potrebno praznjenje korpe za prihvat
trave) i prakti¢an nacin odrzavanja
travnjaka.

5.2 Kada sme da se nastire?

Preporucuje se da nastirete samo na
suvom travnjaku i na travi koja nije
previsoka.

Ako je trava previsoka, travnjak treba da
kosite u dva navrata s razli¢itim visinama
kosenja.
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Nikada ne nastirite na vlaznom ili
mokrom travnjaku jer moze do¢i do
zagusSenja kosilice pa tako otkos
viSe nece biti dovoljno sitno secen.
Rezultat kosidbe nece biti
zadovoljavajuci.

7S

5.3 Koliko ¢esto treba usitnjavati?

Lep i gust travnjak dobija se Cestim
usitnjavanjem i odrzavanjem niske trave.

Glavni period rasta:

Prolece:

usitnjavajte barem 2 puta nedeljno.
Leto i jesen:

usitnjavajte barem jednom nedeljno.

5.4 Kako treba da se nastire?

Za dobar rezultat nastiranja obratite
paznju na sledece tacke:

1. KoriScenje oStrog noza za nastiranje

Kod nastiranja bi trebalo da koristite samo
ostar noz.

2. Biranje odgovarajuce visine koSenja

Visinu kosenja bi trebalo da odaberete
tako da se pokosi jedna trecina visine
trave, a dve trecine da ostanu.

Da bi otkos mogao da bude fino isecen i
usitnjen, preporucuje se da ne nastirete
stepenom secenja nizim od 3.

3. Trava je previsoka

Kod visoke trave travnjak morate da
obradite u dva radna koraka.

Prvi radni korak:
prethodno pokosite travnjak pri visini
kosenja od 5 do 6.
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Drugi radni korak:

od 12 do 24 ¢asova nakon prvog radnog
koraka, nastirite travu pod pravim uglom u
odnosu na pravac prvog koSenja (vidi
tacku ,,2. Odredivanje odgovarajuce visine
kosenja“).

4. Biranje odgovarajuce brzine voznje
Kod nastiranja uvek treba da vozite
manjom brzinom. Na taj nacin se otkos

sasvim sitno sece i ponovo izduvava na
travnati pokrov.

5. Odredivanje odgovarajuceg broja
obrtaja motora

Kod nastiranja broj obrtaja motora uvek
treba da podesite na maksimum.
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AMK 097, AMK 127

Pomocu kompleta za malciranje traktorska
se kosilica moze pretvoriti u kosilicu-
malcer.

U tu se svrhu otvor za izbacivanje na kutiji
s nozem za kosnju zatvara umetkom za
malciranje, a serijski montirani nozevi za
kosnju ostaju na uredaju.

0.1 Opcenito

Ove su upute za uporabu originalne
upute proizvodaca u smislu EU direktive
2006/42/EC.

STIHL neprestano radi na razvoju svojih
proizvoda pa stoga zadrzava pravo na
izmjene u oblikovanju, tehnickoj izvedbi i
opremi uredaja.

Stoga se na temelju podatakai slika iz ovih

uputa ne mogu postavljati nikakvi zahtjevi.

U ovim uputama za uporabu mogu biti
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
drzavi.

Ove upute za uporabu zasti¢ene su
zakonom o autorskim pravima. Sva su
prava zadrzana, osobito pravo na
umnozavanje, prijevod i obradivanje
elektronickim sustavima.

1. Za vasu sigurnost

Postujte upute za uporabu
traktorske kosilice, a posebno
poglavlja ,Za vasu sigurnost” i
~Odrzavanje”.

- Prije svih radova na traktorskoj
"'O kosilici uvijek izvucite klju¢ za
0 paljenje.
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Kod montaze i radova na
odrzavanju uvijek nosite ¢vrste
rukavice.

Prije svake uporabe vizualnim
pregledom provjerite jesu li umetak za
malciranje, noz za ko3nju i elementi za
fiksiranje noza u ispravnom stanju. — Nikad
ne malcirajte bez kanala za izbacivanje
trave i kosare za travu!

Radite samo s neoste¢enim i ispravno
montiranim umetkom za malciranje.

Opasnost od gusenja!

Ako se djeca igraju s materijalom
za pakiranje, prijeti opasnost od
gusenja. Materijal za pakiranje
obavezno drzite podalje od djece.

2. Opseg isporuke

Poz. Opis Kom

A Umetak za malciranje 1
AMK 097

A Umetak za malciranje 1
AMK 127

B Prstenaste matice 2

- Upute za uporabu 1

3. Montaza

Montazom kompleta AMK 097 ili

AMK 127 uredaj se prilagodava za

malciranje.

3.1 Rasklapanje umetka za 2

malciranje 2

@ | Prije montaze umetak za malciranje
1 | trebate rasklopiti.

e Rucku (1) preklopite ka naprijed dok ne
usjedne.

Tiskano na izbijelienom papiru bez klora. Papir se moze reciklirati. Zastitni omot bez halogena. 71
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3.2 Montaza umetka za 2
malciranje 3

Opasnost od ozljeda!

Umetak za malciranje montirajte
samo kad su kutija s nozem za
kosnju i kanal za izbacivanje ve¢
montirani!

Kada montirate umetak za
malciranje, obavezno nosite
otporne rukavice.

e | Prije montaze umetka za malciranje
1 | temeljito o¢istite kutiju s nozem za
kosnju.

e Odaberite najnizi stupanj visine reza
(pogledajte upute za uporabu
traktorske kosilice).

e Skinite koSaru za travu (pogledajte
upute za uporabu traktorske kosilice).

e Rasklopite umetak za malciranje.
(= 3.1)

e Umetak za malciranje (A) lagano
okredite u smjeru kazaljke na satu i
uvedite do grani¢nika u kanal za
izbacivanje (1).

e Pric¢vrstite umetak za malciranje.
(= 3.3)

Oprez!

@ Vizualno provjerite (pogledajte u
kanal za izbacivanje) je li otvor za
izbacivanje na kutiji s nozem za
kosnju potpuno zatvoren klinom za
malciranje.

Nakon montaze umetka za
malciranje kutija s nozem za kosnju
viSe se ne moze demontirati. Prije
demontaze kutije s nozem za
kosnju uvijek izvadite umetak za
malciranje.
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3.3 Pri¢évrséivanje umetka za 2
malciranje 4

e Montirajte umetak za malciranje.
(= 3.2)

o Odvrnite i skinite zaporne matice (1).

e Navrnite i ¢vrsto pritegnite prstenaste
matice (B).

e Zakacite obje kuke (2) na prstenastim
maticama (B).

e Nakon sto ste zakacili obje kuke (2),
razmak (C) mora iznositi
priblizno 20 cm.

@ | Nakon pri¢vrséivanja klina za
1 | maléiranje provjerite je li &vrsto
usjeo.

e Zakacite koSaru za travu (vidi upute za
uporabu traktorske kosilice).

4. Demontaza

Demontazom umetka za malciranje
jedinicu ¢ete pripremiti za prihvat trave u
kosaru.

e Skinite koSaru za travu (vidi upute za
uporabu traktorske kosilice).

e Otkacite obje kuke na prstenastim
maticama.

e Umetak za malciranje pazljivo izvucite
iz kanala za izbacivanje trave.

e Zakacite kosaru za travu (vidi upute za
uporabu traktorske kosilice).

5. Upute za malciranje

5.1 Opce informacije za malciranje

Pri malciranju, stabljike trave se nakon
kosnje u kucistu kosilice dalje usitnjavaju i
zatim upuhuju natrag u travnati pokrov
gdje ostaju lezati i trunu.

Korist:

Sitno usitnjeni otkos koji moze dobro
istrunuti u travnatom pokrovu vra¢a
travnjaku organske hranjive tvari i time
sluzi kao prirodno gnojivo.

Pogodnost:

Malciranje predstavlja vremenski isplativo
(otpada praznjenje kosare za travu) i
prakti¢no odrzavanje travnjaka.

5.2 Kada se smije malcirati?

Preporucujemo da malciranje obavljate
samo kad je travnjak suh i trava nije
previsoka.

Ako je trava previsoka, travnjak valja kositi
u dvije faze na razli¢itim visinama reza.

@ | Niposto nemojte obavljati

1 | mal¢iranje na vlaznom ili mokrom
travnjaku jer se kosilica moze
zacepiti pa se otkos viSe ne sjecka
dovoljno sitno.

Trava je neugledno pokosena.

5.3 Koliko ¢esto treba malcirati?

Lijep i gust travnjak mozemo dobiti ¢estim
malciranjem i odrzavanjem niske trave.
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Razdoblje glavnog rasta:

Proljece:

malcirati min. 2 puta tjedno.
Ljeto i jesen:

malcirati min. jedanput tjedno.

5.4 Kako se treba pravilno malcirati

Za dobre rezultate malciranja potrebno je
obratiti pozornost na sljedece tocke:

1. Koristite dobro naostrene nozeve:

Kod malciranja treba koristiti samo oStar
noz.

2. Odabir odgovarajuée visine reza:

Visinu reza valja odabrati tako da se
pokosi jedna trecina visine trave, a da dvije
trecine ostanu.

Kako bi se pokoSena trava i biljni ostaci
uredno usitnili, preporu¢ujemo da ne
provodite postupak mal¢iranja na stupnju
visine reza koji je maniji od 3.

3. Trava je previsoka:

Ako je trava visoka, travnjak se mora
obraditi u dvije faze.

Prva faza:
Obavlja se predko3nja travnjaka na visini
reza 5 - 6.

Druga faza:

12 do 24 sata nakon prve faze provedite
malciranje travnjaka na Zeljenu visinu
trave pod pravim kutom u odnosu na prvi
smjer kosnje (vidi to¢ku ,,2. Odabir
odgovarajuce visine reza“).

4. Odabir odgovarajuce brzine voznje:

Pri malciranju mora se uvijek odabrati
mala brzina voznje. Na taj nacin otkos se
sasvim sitno sjecka i ponovno upuhuje u
travnati pokrov.

0478 907 9927 A-HR

5. Odabir odgovarajuéeg broja okretaja
motora:

Kod mal¢iranja uvijek namjestite
maksimalni broj okretaja motora.
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AMK 097, AMK 127

Pomoci mul¢ovaci soupravy Ize zahradni
traktor prestavit na mulc¢ovaci sekacku.

Za tim Ucelem bude vyhazovaci otvor
zaciho Ustroji uzavien pomoci mul€ovaci
vlozky, pficemz sériové namontované zaci
noze zlistanou na stroji.

0.1 VSeobecné informace

Tento navod k pouziti plati jako originalni
navod k pouziti vyrobce ve smyslu
smérnice ES 2006/42/EC.

Spole¢nost STIHL neustale pracuje na
dal$im technickém vyvoji a rozsifovani
sortimentu svych vyrobkd, proto si
vyhrazujeme pravo na zmény obsahu
dodavek tykajici se vzhledu, konstrukce
a vybaveni.

Z udaju a vyobrazeni uvedenych v tomto
katalogu nemohou byt z tohoto davodu
vyvozeny zadné pravni naroky.

V tomto navodu k pouziti jsou pfipadné
popsany modely, které nejsou dostupné
v kazdé zemi.

Tento navod k pouziti je chranén
autorskymi pravy. VSechna prava jsou
vyhrazena, zvlasté pravo na
rozmnozovani, pfeklady a zpracovani
elektronickymi systémy.

1. Pro vasi bezpecnost

Dodrzujte pokyny uvedené

v navodu k pouziti zahradniho
traktoru, zejména v kapitolach
~Pro vasi bezpecnost*

a ,Udrzba“.

0478 907 9927 A-CS

Pted zahajenim jakychkoli praci
0‘:’0 na zahradnim traktoru

vytahnéte kli¢ zapalovani.

PFi provadeéni praci

souvisejicich s montazi

a udrzbou vzdy pouzivejte

pevné rukavice.

Pted kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu bezvadného stavu mul¢ovaci
vlozky, zacich noz{l a mechanismu
upevnovacich nozu. — Nikdy neprovadéjte
mul€ovani bez vyhazovaciho kanalu a bez
sbérného kose na travu!

Pracujte pouze s neposkozenou a fadné
namontovanou mul€ovaci viozkou.

Riziko smrti uduSenim!

Déti by se mohly pfi hfe s obalovym
materialem udusit. Bezpodminec¢né
tedy zabrarite détem v pfistupu

k obalovému materialu.

2. Rozsah dodavky

Poz. Nazev ks
A Mul¢ovaci vlozka AMK 097 1
A Mul¢ovaci vlozka AMK 127 1
B Matice s okem 2
- Navod k pouziti 1

3. Montaz

Po montazi pfislusenstvi AMK 097 nebo
AMK 127 je stroj pfestaven pro mulovani.

3.1 Vyklopeni mul¢ovaci viozky =2

2
@ | Pfed montazi mulCovaci vlozky je
1 | tuto nutno vyklopit.

e Rukojet (1) vyklopte doptedu do
polohy, ve které se zajisti zapadnutim.

3.2 Montaz mulcovaci viozky 2
3

Nebezpeci poranéni!

Mul€ovaci vlozku montujte pouze
S namontovanym zacim Ustrojim
a vyhazovacim kanalem!

Montaz mul€ovaci vlozky
provadéjte jen v pevnych
rukavicich.

Pred montazi mul¢ovaci vlozky
ddkladné vycistéte zaci Ustroji.

o

Vytisténo na papiru béleném bez chloru. Papir je recyklovatelny. Ochranny obal neobsahuje halogeny. 75
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e Nastavte nejnizsi stuper vysky seceni
(viz Navod k pouziti zahradniho
traktoru).

e Sejméte sbérny kos na travu (viz Navod
k pouziti zahradniho traktoru).

e Odklopte mul€ovaci vlozku. (= 3.1)

e Mulcovaci viozku (A) lehce otocte po
sméru hodinovych ruci¢ek a zasunte ji
az na doraz do vyhazovaciho
kanalu (1).

e Upevnéte mulCovaci vlozku. (= 3.3)

Pozor!
Zkontrolujte (pohledem do

vyhazovaciho kanalu), zda je
vyhazovaci otvor v Zacim Ustroji
zcela uzavien mul¢ovacim klinem.

Po montazi mul¢ovaci vlozky jiz
nelze zaci Ustroji demontovat. Pred
demontazi zaciho Ustroji vzdy
vyjméte mul€ovaci vlozku.

3.3 Upevnéni mul€ovaci vlozky =2

e Provedte montaz mul¢ovaci
vlozky. (= 3.2)

e Odsroubujte a vyjméte uzaviraci
matice (1).

e Nasroubujte matice s oky (B) a pevné
je utdhnéte.

e Oba haky (2) zavéste na matice
s okem (B).

e Po zavésSeni obou hakl (2) musi
vzdalenost (C) ¢init asi 20 cm.

@ | Po upevnéni mul€ovaciho klinu
1 | zkontrolujte jeho pevné usazeni.

e Zavéste sbérny kos na travu (viz Navod
k pouziti zahradniho traktoru).
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4. Demontaz

Provedenim demontaze mulcovaci viozky
se stroj pfipravi pro sbér travy pomoci
sbérného kose na travu.

e Sejméte sbérny kos na travu (viz Navod
k pouziti zahradniho traktoru).

e Vyvéste oba haky z matic s okem.

e Opatrné vytahnéte mul¢ovaci viozku
z vyhazovaciho kanalu.

e Zavéste sbérny koS na travu (viz Navod
k pouziti zahradniho traktoru).

5. Navod k mulc¢ovani

5.1 VSeobecné informace k mulc¢ovani

Pti mul¢ovani se stébla travy po odziznuti
ve skfini zaciho Ustroji dale rozmélni a
nasledné se vyfoukaji zpét do travniho
drnu, kde zUstanou lezet a pak zetleji.

Uzitek:

Jemné rozmélnéna posecena hmota,
ktera mGze dobfe zetlit v travnim drnu,
vraci travniku zpét organické Ziviny a
slouzi tak jako pfirodni hnojivo.

Vyhoda:

Mul€ovani je ¢asové Usporna (odpada
vyprazdiiovani sbé&rného kose na travu) a
pohodina udrzba travniku.

5.2 Kdy se mize mulcovat?

Mul¢ovani doporuc¢ujeme jen pfi suchém
travniku a pokud neni jesté trava moc
vysoka.

U vysokého travniku je nutné sekat na
dvakrat v rliznych vyskach.

o | Nikdy nemulcujte, pokud je travnik
1 | mokry nebo vihky. To ma za
nasledek ucpani zaciho Ustroji, coz
nasledné znemoznuje jemné
rozmélfovani posecené travy.
Vysledkem je pak nevzhledny
povrch poseceného travniku.

5.3 Jak casto je nejlépe mulcovat?

Pékny a husty travnik Ize dosahnout
¢astym mul¢ovanim a udrzovanim kratké
travy.

Hlavni ristova obdobi:

Na jafe:

mul€ujte minimalné 2krat tydné.

V lété a na podzim:

mul¢ujte minimalné 1krat tydné.

5.4 Jak by se mélo provadét
mulcéovani?

Pro dosazeni dobrého vysledku mul¢ovani
je nutné dodrzet nasledujici body:

1. Pouzivani ostrého mulc¢ovaciho
noze:

PFi mulCovani by se mél pouzivat jen ostry
mul¢ovaci nlz.

2. Volba spravné vysky seceni:

Vysku seceni zvolte tak, aby jedna tfetina
vysky travy byla odsekana a dvé tretiny
zUstaly stat.
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Aby bylo mozné posecenou hmotu cisté
rozdrtit a rozmélnit, doporucujeme
neprovadét mulCovani s niz§im stupném
nastaveni vysky nez 3.

3. Prilis vysoka trava:

PFi vysoké travé se musi travnik sekat ve
dvou pracovnich krocich.

Prvni pracovni krok:
Travnik se nejdfive poseka s nastavenou
vyskou seceni 5-6.

Druhy pracovni krok:

12 az 24 hodin pro provedeni prvniho
kroku travnik mul€ujte pravouhle vuci
prvnimu sméru seceni na pozadavanou
vysku (viz bod ,,2. Volba spravné vysky
seceni).

4. Volba spravné rychlosti pojezdu:

P¥i mul¢ovani zvolte vzdy mensi rychlost
pojezdu. Tim dochazi k jemnému
rozmélnéni posecené hmoty a k jejimu
zpétnému zafoukani do travniho drnu.

5. Volba spravnych otacek motoru:

PFi mul€ovani nastavte vzdy maximalni
otacky motoru.

0478 907 9927 A-CS
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AMK 097, AMK 127

Izmantojot smalcinasanas piederumu
komplektu, zalaja plavéju ar sédekli
iespéjams parveidot par plavéju ar
smalcinataju.

Sim noldkam plauganas mehanisma
izmeSanas atvere tiek noslégta ar
smalcinasanas ieliktni, sérijveida
uzstaditie plausanas nazi paliek iericé.

0.1 Vispariga informacija

ST lietoanas pamaciba ir razotaja
originala lietosanas pamaciba saskana
ar EK Direktivu 2006/42/EC.

STIHL nepartraukti pilnveido piedavatos
produktus. Tapéc més saglabajam
tiesibas veikt piegades komplekta
izmainas, kas attiecas uz produkta formu,
tehniku un aprikojumu.

Tadéjadi nevar izvirzit nekadas prasibas,
atsaucoties uz $aja brosira minétajiem
datiem un attéliem.

Saja lietodanas pamaciba ir aprakstiti
iesp&jamie modeli, kuri nav pieejami visas
valstis.

ST lieto$anas pamaciba ir aizsargata ar
autortiestbam. Visas tiesibas ir
aizsargatas, it Tpasi tiestbas uz
pavairosanu, tulkoSanu un apstradi
elektroniskas sistémas.

1. Jusu drosibai

Nemiet véra zalaja plavéja ar
sédekli lietosanas instrukciju, jo
Tpasi nodalas ,.Jasu drosibai” un
~Apkope”.

0478 907 9927 A - LV

Pirms jebkadu darbu veikSanas

0‘:’0 zalaja plavéjam ar sédekli
izvelciet aizdedzes atslégu.
Veicot montazas un apkopes
darbus, vienmér lietojiet
izturigus cimdus.

Pirms lietoSanas katrreiz vizuali
parbaudiet, vai smalcinasanas ieliktnis,
plausanas nazis un naza stiprinajums ir
nevainojama lietosanas kartiba. Nekad
nesmalciniet, ja nav pievienots izmesanas
kanals un zales savacéjgrozs!

Stradajiet tikai ar nebojatu un pareizi
uzstaditu smalcinasanas ieliktni.

Nosmaksanas risks!

Ja bérni spéléjas ar iesainojuma
materialu, pastav nosmaksanas
risks. Neglabajiet iesainojuma
materialu bérniem pieejama vieta.

2. Piegades komplekts

(O]
1

Poz. Apzimé&jums Skaits

A Smalcinasanas ieliktnis 1
AMK 097

A Smalcinasanas ieliktnis 1
AMK 127

B Gredzenveida uzgriezni 2

- LietoSanas pamaciba 1

3. Montaza

Jaiericei pievieno AMK 097 vai AMK 127
ta tiek parblvéta smalcinasanai.

3.1 Smalcinasanas ieliktna 2
atlocisana 2

@ | Pirms smalcinasanas ieliktna
1 | ievieto$anas tas jaatloka.

e Atlokiet rokturi (1) uz prieksu, Iidz tas
tiek fikséts.

Drukata uz papira, kas nav balinats ar hloru. Papirs ir utilizéjams. Vacini nesatur halogénus. 79
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3.2 Smalcinasanas ieliktna 2
montaza 3

Savainojumu risks!
Smalcinasanas ieliktni drikst
montét tikai pie jau montéta
plausanas mehanisma un
izmeSanas kanala!
Smalcinasanas ielikina montazas
laika jaizmanto neslidigi darba
cimdi.

e | Pirms smalcinasanas ieliktna
1 | montazas rapigi jaiztira plausanas
mehanisms.

e |zvélieties zemako plausanas
augstumu (skatiet lietosanas pamacibu
zalaja plavéjam ar sédekli).

e Nonemiet zales savacéjgrozu (skatiet
lietoSanas pamacibu zalaja plavéjam ar
sédekli).

e Atlokiet smalcinasanas ieliktni. (= 3.1)

e Viegligrieziet smalcinasanas ieliktni (A)
pulkstena raditaju kustibas virziena un
ievietojiet to izmeSanas kanala (1) Iidz
atdurei.

e Nostipriniet smalcinasanas ieliktni.
(= 3.3)

Uzmanibu!
Vizuali parbaudiet (paskatoties

izmesanas kanala), vai
smalcinasanas ieliktnis pilniba
noslédz plausanas mehanisma
izmeSanas atveri.

Pé&c smalcinasanas ieliktna
montazas plausanas mehanismu
vairs nedrikst demontét. Pirms
plauSanas mehanisma demontazas
vienmér iznemiet smalcinasanas
ieliktni.

80

3.3 Smalcinasanas ieliktna 2
nostiprinasana 4

e Montéjiet smalcinasanas ieliktni.
(= 3.2)

e |zskrhvéjiet nostiprinasanas
uzgrieznus (1) un iznemiet tos.

e Uzskrivéjiet gredzenveida
uzgrieznus (B) un pievelciet tos.

o Uzkarietabus akus (2) uz gredzenveida
uzgriezniem (B).

e Kad abi aki (2) ir uzkarti, attalumam (C)
jabat apm. 20 cm.

o | Péc smalcinasanas ieliktna
1 | nostiprinaganas japarbauda
savienojuma stingriba.

o lekariet zales savacéjgrozu (skatit
lietoSanas instrukciju zalaja plavéjam ar
sédekli).

4. Demontaza

Ja demonté smalcinasanas ieliktni, ierice
tiek sagatavota zales savaksanai
savacéjgroza.

o Nonemiet zales savacéjgrozu (skatit
lietoSanas instrukciju zalaja plavéjam ar
sédekli).

e Nonemiet abus akus no gredzenveida
uzgriezniem.

e Uzmanigi izvelciet smalcinasanas
ieliktni no izmesanas kanala.

o lekariet zales savacéjgrozu (skatit
lietoSanas instrukciju zalaja plavéjam ar
sédekli).

5. Smalcinasanas instrukcija

5.1 Vispariga informacija par
smalcinasanu

Smalcinot zales stiebri péc nogrieSanas
tiek stkak sasmalcinati plausanas
mehanisma korpusa un péc tam izpasti
atpakal zalaja, kur tie paliek un satrid.

leguvums:

smalki sasmalcinata noplauta zale, kas
zalaja var labi satriidét, sniedz zalajam
organiskas baribas vielas ka dabigais
méslojums.

PriekSrocibas:

smalcinasana taupa laiku (nav jaiztuk$o
zales savacéjgrozs) un ir érts zalaja
kop$anas veids.

5.2 Kad drikst smalcinat?

lesakam smalcinat zalaju tikai tad, kad tas
ir sauss un zale nav parak gara.

Ja zale ir parak gara, zalaju vajadzétu
plaut divos darba posmos, izmantojot
dazadus plausanas augstumus.

o | Nekad nesmalciniet mitru vai slapju
1 | zalaju, jo plausanas mehanisms var
aizsprostoties un nepietiekami
smalcinat noplauto zali.

GrieSanas rezultats nav
vienmérigs.

5.3 Cik biezi javeic smalcinasana?

Skaistu un kuplu zalaju ieglst, smalcinot
biezi un uzturot 1su zalaja garumu.
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Galvenie zalaja augSanas periodi

Pavasaris:

smalciniet vismaz divas reizes nedéla.
Vasara un rudens:

smalciniet vismaz vienu reizi nedéla.

5.4 Ka jasmalcina?

Lai sasniegtu labu rezultatu, pievérsiet

uzmanibu talak minétajiem noradijumiem.

1. Izmantojiet asus smalcinasanas
nazus:

jasmalcina tikai ar asiem smalcinasanas
naziem.

2. lzvélieties pareizu plausanas
augstumu:

plausanas augstums jaizvélas ta, lai tiktu
noplauta tikai viena treSdala no zales
stiebra garuma.

Lai noplauta zale batu labi sasmalcinata
un sakapata, iesakam izmantot 3.
augstumu ka zemako plausanas
augstumu.

3. Parak gara zale:

ja ir gara zale, zalaju vajadzétu apstradat
divos darba posmos.

Pirmais darba posms:
vispirms noplaujiet zalaju 5.-6. plausanas
augstuma.

Otrais darba posms:

12—-24 stundas péc pirma darba posma
smalciniet zalaju vélamaja augstuma
taisna lenki pret pirma darba posma
plausanas virzienu (skatit 2. punktu

Jlzvélieties pareizu plausanas augstumu”).

0478 907 9927 A - LV

4. I1zvélieties atbilstigu kustibas
atrumu:

smalcinot vienmeér jaizvélas neliels
braukSanas atrums. Tadé&jadi noplauta
zale tiek pietiekami smalki sakapata un
izpUsta atpakal zalaja.

5. Izvelieties atbilstigu dzingja
apgriezienu skaitu:

smalcinot vienmér iestatiet maksimalo
dzinéja apgriezienu skaitu.
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AMK 097, AMK 127

Naudojant mul¢iavimo prieda, vejos
pjovimo traktoriy galima paversti
mulciuojancia vejapjove.

Tuo tikslu uzdarykite pjovimo jrangos
zolés iSmetimo angg naudodami
mulciavimo jrangg. Sumontuoti serijiniai
pjovimo peiliai lieka ant jrenginio.

0.1 Bendroji informacija

Si naudojimo instrukcija yra gamintojo
originali naudojimo instrukcija pagal
EC direktyvg 2006/42/EC.

STIHL nuolat tobulina savo gaminius,
todél pasiliekame teise keisti jrenginio

Atlikdami montavimo ir
techninés prieziros darbus,
visada muavekite tvirtas
pirstines.
Prie$ naudodami kaskart apzidrékite, ar
mulc¢iavimo jranga ir pjovimo peiliai yra
nepriekaistingos biklés, bei patikrinkite,
kaip pritvirtinti peiliai. — Niekada
nemulciuokite be Zolés iSmetimo kanalo ir
zolés surinkimo dézés!
Dirbkite tik su nepazeista ir tvarkingai
sumontuota mulciavimo jranga.

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas buatinai saugokite nuo

2. Komplektas

(O]
1

Poz. Pavadinimas Vnt.

A Mul¢iavimo jranga 1
AMK 097

A Mulc€iavimo jranga 1
AMK 127

B Ziedinés verzlés 2

- Naudojimo instrukcija 1

3. Montavimas

konstrukcija arba technini t vaiku.
TOZS. e C;Ja arba §'C| f?'”'”sly'?’;‘. umus. Sumontavus AMK 097 arba AMK 127
Ot e.ktprz enzljos ce S'a”?ke I('e:' nyje jrenginys rekonstruojamas mul¢iavimo
pateikty duomeny ir paveiksléliy darbams.
nepriimamos.
Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi
modeliai, kurie yra ne visose 3alyse. 3.1 Mul¢&iavimo jrangos o]
Sios naudojimo instrukcijos autoriy teisés atlenkimas 2
saugomos. Pasiliekame visas teises,
'[skaitant. kgpijavimo, vertimo ir apdorojimo o | Prieg montuojant mulciavimo
elektroninémis sistemomis teises. 1 | iranga, ja reikia igskleisti.
e Rankena (1) | priek] lenkite tol, kol ji
1. Jasy saugumui uzsifiksuos.
Laikykités vejos pjovimo
traktoriaus naudojimo 3.2 Mul¢iavimo jrangos =
instrukcijos, tac¢iau ypac montavimas 3
atkreipkite démes;j  skyrius
,Jasy saugumui“ ir ,Techniné priezidra“. . e
" g ‘ _ ) P ] Pavojus susizeisti!
- Pries atIlk‘damlh bet koklus Mulciavimo jrangg montuokite tik
0"0 darbus prie vejos pjovimo sumontave pjovimo jrangg ir Zolés
traktoriaus, istraukite uzdegimo iSmetimo kanalg!
raktel. Mul¢iavimo jranga montuokite tik
mavédami tvirtomis pirstinémis.
0478 907 9927 A- LT ISspausdinta ant balinto, savo sudétyje chloro neturincio popieriaus. Popierius yra perdirbamas. Apsauginio virselio 83
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@ | Prie3 montuodami mul¢iavimo
1 | iranga, pjovimo jranga kruopé&ciai
iSvalykite.

e Pasirinkite Zemiausiag pjovimo pakopa
(zr. vejos pjovimo traktoriaus naudojimo
instrukcija).

e Nuimkite Zolés surinkimo déze (zZr.
vejos pjovimo traktoriaus naudojimo
instrukcija).

e Atlenkite mul¢iavimo jranga. (= 3.1)

e Mulciavimo jranga (A) Siek tiek pasukite
pagal laikrodzio rodykle ir iki galo
ikiskite | zolés iSmetimo kanalg (1).

e Pritvirtinkite mul¢iavimo jranga. (= 3.3)

Atsargiai!
Apziarékite (zolés iSmetimo

kanale), ar mul¢iavimo pleistas
visiskai uzdengia pjovimo jrangos
zolés iSmetimo anga.

Sumontavus mulciavimo jranga,
pjovimo jrangos iSmontuoti
nebegalima. Prie$ iSmontuodami
pjovimo jranga, visada nuimkite
mul¢iavimo jranga.

3.3 Mul¢iavimo jrangos 2

pritvirtinimas 4

e Sumontuokite mul¢iavimo jranga.
(= 3.2)

e I3sukite ir nuimkite fiksuojamasias
verzles (1).

e Uzsukite ir priverzkite ziedines
verzles (B).

e Abu kablius (2) uzkabinkite ant ziediniy
verzliy (B).

e Uzkabinus abu kablius (2) atstumas (C)
turi bati apie 20 cm.

84

@ | Pritvirtine mulciavimo pleista,
1 | patikrinkite, ar jis gerai prisitvirtino.

o Uzkabinkite Zolés surinkimo déze (zr.
vejos pjovimo traktoriaus naudojimo
instrukcijg).

4. ISmontavimas

ISmontavus mul¢iavimo jranga, jrenginys
paruosiamas zolei surinkti | Zolés
surinkimo déze.

e Nuimkite Zolés surinkimo déze (zr.
vejos pjovimo traktoriaus naudojimo
instrukcijg).

e Abu kablius nukabinkite nuo zZiediniy
verzliy.

e Mulciavimo jrangq atsargiai iStraukite i3
Zolés iSmetimo kanalo.

o Uzkabinkite Zolés surinkimo déze (zr.
vejos pjovimo traktoriaus naudojimo
instrukcijg).

5. Muléiavimo instrukcija

5.1 Bendroji informacija apie
muléiavima

Mulciuojant Zolés stiebeliai nupjaunami,
po to smulkinami pjovimo jrangos korpuse
ir tada iSpuciami ant nupjautos vejos, kur
jie lieka guléti ir pati.

Nauda:

smulkiai susmulkinta nupjauta Zolé, kuri
nupjautoje vejoje gali gerai supati,
sugrazina vejai organines maistingasias

medziagas ir veikia kaip natdralios trgsos.

Pranasumas:

mulciavimas yra laikg taupantis (zolés
surinkimo dézés istustinti nereikia) ir
patogus vejos priezidros budas.

5.2 Kada galima mulciuoti?

Rekomenduojama mulciuoti tik tada, kai
veja yra sausa, o zolé néra per auksta.
Jei Zolé per auksta, vejg reikia pjauti du
kartus, naudojant skirtingus pjovimo
aukscius.

o | Niekada nemulciuokite drégnos
1 | arba lapios vejos, nes pjovimo
jranga gali uzsikisti ir nupjauta zolé
nebebus smulkiai susmulkinama.
Pjovimo rezultatas bus prastas.

5.3 Kaip daznai reikéty mulciuoti?

Veja bus grazi ir tanki, jei jg daznai
mulciuosite ir neleisite jai peraugti.

Pagrindiniai augimo periodai

Pavasaris:

mulciuokite ne reciau nei 2 kartus per
savaite.

Vasara ir ruduo:

mulciuokite ne reciau nei 1 kartg per
savaite.

5.4 Kaip turéty bati muléiuojama?

Norédami pasiekti gery mulc¢iavimo
rezultaty, atkreipkite démesj j toliau
nurodytus patarimus.

1. Gerai iSgalasto mulciuojancio peilio
naudojimas:

mulciuojant turi bati naudojamas tik astrus
mulciuojantis peilis.

0478 907 9927 A- LT



2. Tinkamo pjovimo aukscio
pasirinkimas:

pasirinkite tokj pjovimo aukstj, kad baty
nupjaunamas vienas tre¢dalis Zolés
aukscio, o du trec¢daliai likty.

Norint, kad nupjauta Zolé blty gerai
susmulkinta, rekomenduojame mulciuoti,
pasirinkus ne mazesne nei 3 pjovimo
pakopa.

3. Zolés lygis per aukstas:

jei zolé auksta, vejg reikia pjauti dviem
etapais.

Pirmas etapas:

veja i$ pradziy nupjaunama 5-6 pjovimo
auksciu.

Antras etapas:

pragjus 12—-24 valandoms po pirmojo
etapo, mul¢iuokite vejg iki pageidaujamo
zolés aukscio staciu kampu pirmosios
pjovimo krypties atzvilgiu (zr. punkta ,,2.
Tinkamo pjovimo aukscio pasirinkimas®).
4. Tinkamo vaziavimo greicio
pasirinkimas:

mulc¢iuodami visada pasirinkite mazg
vaziavimo greitj. Tokiu bidu nupjauta zolé
smulkiai susmulkinama ir iSpuc¢iama ant
nupjautos vejos.

5. Tinkamo variklio siikiy skai¢iaus
pasirinkimas:

mulciuodami visada nustatykite didziausig
variklio stkiy skaiciy.

0478 907 9927 A-LT
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AMK 097, AMK 127

Cu un set de raspandire, tractorasul de
tuns iarba poate fi transformat intr-o
masina de tuns iarba cu functie de
raspandire.

In acest scop, orificiul de evacuare al
mecanismului de cosire se inchide cu un
set de raspandire; cutitele montate pentru
varianta de serie raman pe aparat.

0.1 Generalitati

Aceste instructiuni de utilizare reprezinta
instructiuni de utilizare originale ale
producatorului in sensul directivei UE
2006/42/EC.

Firma STIHL lucreaza permanent la
dezvoltarea gamei sale de produse; de
aceea ne rezervam dreptul de a efectua
modificari ale echipamentului livrat in ceea

ce priveste forma, tehnologia sau dotarile.

Din acest motiv, nu se pot solicita daune
sau alte pretentii pe baza datelor si figurilor
din aceasta brosura.

In aceste instructiuni de utilizare pot fi
descrise modele care nu sunt disponibile
n fiecare tara.

Aceste instructiuni de utilizare sunt
protejate conform dreptului de autor. Toate
drepturile raman rezervate, in special
dreptul de multiplicare, traducere si
prelucrare cu sisteme electronice.

1. Pentru siguranta dvs.

Se vor avea in vedere
instructiunile de utilizare ale
tractorasului de tuns iarba, n
special capitolele ,,Pentru

X9

siguranta dumneavoastra” si ,Intretinere”.

0478 907 9927 A - RO

Tnaintea inceperii oricaror

0 =) lucrari la tractorasul de tuns
iarba, se scoate cheia de
contact.

La lucrarile de montaj si de
intretinere se vor purta
intotdeauna manusi rezistente.

Tnainte de fiecare utilizare se
verifica vizual starea corespunzatoare a
setului de raspandire, a cutitului si a fixarii
acestuia. — Nu este permisa raspandirea
fara canal de evacuare si fara cos de
colectare iarba!

Se va lucra numai cu un set de raspandire
nedeteriorat si corect montat.

Pericol de moarte prin asfixiere!

A Pericol de asfixiere pentru copii
daca se joaca cu materialul de
ambalare. Materialul de ambalare
nu se va tine in niciun caz la
fndemana copiilor.

2. Continutul pachetului

Poz. Denumire Buc.
A Set de rdaspandire AMK 097 1
A Set de raspandire AMK 127 1
B Piulite inelare 2
- Instructiuni de utilizare 1

3. Montaj

Prin montarea dispozitivului AMK 097 sau
a dispozitivului AMK 127, aparatul poate fi
folosit pentru raspandire.

3.1 Rabaterea setului de 2
raspandire 2

e | Inainte de montarea setului de
1 | raspandire, acesta trebuie rabatat
n exterior.

e Serabate spre fata manerul (1) pana ce
se inclicheteaza.

3.2 Montarea setului de 2
raspandire 3

Pericol de ranire!

Setul de raspandire se va monta
numai cu mecanismul de cosire si
canalul de evacuare montate!
Montarea setului de raspandire se
va face numai cu manusi
rezistente.

Tiparit pe hartie albita fara clor. Hartia este reciclabild. Tnvelisul de protectie nu contine halogeni. 87
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e | inainte de montarea setului de
1 | réspandire, se curits bine
mecanismul de cosire.

e Se alege treapta cea mai joasa de
taiere (a se vedea instructiunile de

utilizare ale tractorasului de tuns iarba).

e Se scoate cosul de colectare iarba (a se
vedea instructiunile de utilizare ale
tractorasului de tuns iarba).

e Se rabate setul de raspandire. (= 3.1)

e Se roteste usor setul de raspandire (A)
n sens orar si se introduce la maximum
in canalul de evacuare (1).

e Se fixeaza setul de raspandire (= 3.3)

Atentie!

Se verifica prin control vizual (in
canalul de evacuare) daca orificiul
de evacuare de la mecanismul de
cosire este complet inchis cu pana
de raspandire.

Dupa montarea setului de
raspandire, mecanismul de cosire
nu mai poate fi demontat. inainte
de demontarea mecanismului de
cosire se scoate intotdeauna setul
de raspandire.

3.3 Fixarea setului de raspandire 2

e Se monteaza setul de
raspandire. (= 3.2)

e Se desurubeaza si se scot piulitele de
blocare (1).

e Se insurubeaza piulitele inelare (B) si
se strang.

e Se agata ambele carlige (2) de piulitele
inelare (B).

88

e Dupa agatarea celor doua carlige (2)
trebuie ca distanta (C) sa fie de
cca. 20 cm.

@ | Dupa fixarea penei de raspandire
1 | se verific pozitia rigida a acesteia.

e Se agatad cosul de colectare iarba (a se
vedea instructiunile de utilizare ale
tractorasului de tuns iarba).

4. Demontarea

Prin demontarea setului de raspandire,
aparatul este pregatit pentru colectarea
ierbii Tn cosul de colectare iarba.

e Se scoate cosul de colectare iarba (a se
vedea instructiunile de utilizare ale
tractorasului de tuns iarba).

e Se desprind ambele carlige de pe
piulitele inelare.

e Se scoate cu atentie setul de
raspandire din canalul de evacuare.

e Se agata cosul de colectare iarba (a se
vedea instructiunile de utilizare ale
tractorasului de tuns iarba).

5. Instructiuni pentru

raspandire

5.1 Informatii generale privind
raspandirea

La acoperirea cu strat vegetal, firele de
iarba, dupa taiere, sunt maruntite in
continuare in carcasa mecanismului de
cosire si apoi sunt suflate Thapoi in brazda
de iarba, unde raman si putrezesc.

Utilitate:

Materialul tocat marunt care poate putrezi
bine in brazda de iarba, transfera
gazonului substante organice nutritive si
are rol de ingrasamant natural.

Avantaje:

Raspandirea este un mod rapid si comod
de ingrijire a gazonului (golirea cosului de
colectare a ierbii nu mai este necesara).

5.2 Cand se poate efectua
raspandirea?

Raspandirea se recomanda numai pentru
gazonul uscat si pentru iarba nu prea
fnalta.

Daca iarba este prea inalta, gazonul
trebuie tuns cu inaltimi de tdiere diferite
prin doua treceri.

o | Nu efectuati raspandirea pe un
1 | gazon umed sau ud deoarece
mecanismul de cosire se poate
infunda si materialul tdiat nu mai
este maruntit fin.

Rezultatul tunderii devine
neaspectuos.

5.3 Cat de frecvent trebuie efectuata
raspandirea?

Se poate obtine un gazon frumos si des
prin rdspandire frecventd si pastrarea
scurta a acestuia.

Perioada principala de crestere:
Primavara:

raspandire de cel putin 2 ori pe
saptamana.

Vara si toamna:

raspandire cel putin o data pe saptamana.

0478 907 9927 A - RO



5.4 Cum trebuie efectuata raspandirea

Pentru o raspandire cu bune rezultate,
trebuie avute in vedere urmatoarele:

1. Se utilizeaza un cutit de raspandire
ascutit:

La raspandire trebuie folosit numai un cutit
de raspandire ascutit.

2. Se alege inaltimea de taiere corecta:

Inaltimea de tiiere trebuie aleas& in asa
fel incat o treime din ndltimea ierbii sa fie
taiata si doua treimi sa ramana netdiata.
Pentru ca materialul taiat sa poata fi bine
tocat si maruntit, se recomanda sa nu se
faca raspandirea cu o treapta de taiere mai
mica de 3.

3. Daca nivelul ierbii este prea mare:

Laiarbainalta, gazonul trebuie prelucratin
doua treceri.

Prima trecere:
Se tunde in prealabil gazonul cu indltimea
de tdiere 5 - 6.

A doua trecere:

Dupa 12 pana la 24 de ore dupa prima
trecere, se face raspandirea pe gazon in
unghi drept fatd de prima directie de
tundere, regland inaltimea dorita a ierbii (a
se vedea punctul ,2. Alegerea Tnaltimii
corecte de taiere”).

4. Alegerea vitezei de deplasare
corecte:

La raspandire se alege intotdeauna o
viteza mica de deplasare. Prin aceasta
materialul tdiat este maruntit fin si este
suflat pe brazda de iarba.

5. Alegerea turatiei corecte a motorului:

La raspandire se regleaza intotdeauna
turatia maxima a motorului.

0478 907 9927 A - RO
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AMK 097, AMK 127

Me éva aAe0TIKO OUOTNHA TO XAOOKOTITIKO
TPOKTEP UTTOPE( Va petaTpaTiel o€ Eva
OAEOTIKO XAOOKOTITIKO.

To &vorypa e€orywyng Tou CUCTHHOTOG
KOTING KAgivel pe éva e€ApTnUa aAEOPOTOG,
TO OPXIKA poaiplol KOTIHG TTOPOEVOUV
OTO €pYQAEio.

0.1 M'evik&

AUTEG oL 08nyieg xpriong attoteAoUv
YVNoleG 0dnyieg Asttoupyiag Tou
KOTOOKEVOOTY], OTTIWG QUTEG opilovTal
oUpdwva pe v Odnyia g EE
2006/42/EC.

H STIHL epyd&letal ouvexwg yla
BeAtiwon kot e€€AEN ™G OEPEG TWV
TIPOIGVTWY NG, CUVETTIWG Slatnpel 1o
Sikaiwpo GAAAYWV TWV TIPoIdVIWY 600V
adopd ™ popdry, TV TEXVIKT] KL TOV
e€omAlopd TOUG.

Mo 10 Adyo autd, ol avadopég Kal ol
EIKOVEG TTOV TTEPLEXOVTAL OTO TIPSOV
HGUALGSI0 Bev glvan SECUEVTIKEG.

216 TTopovoeG odnyieg xpriong
Teptypdpovral Kot evoexSUEVH LOVTEAD T
otroia Sev givau Slabéaipa o€ OAEG TIG
XWPEG.

O tapovoeg 0dnyieg xpriong koAuTITOVTAL
até 11¢ Satdéelg Trepl Tipootaciog
TIVEUHATIKWY SIKawpdtwy. Me v
€TIGUAEN TTAVTOG SIKAWUATOG KOl
€I8IKOTEPA TOU SIKALWHATOG TNG
oVOTTOPAYWYNG, TNG HETADPAONG KOl TNG
ee€EPYNOIOG UE NAEKTPOVIKA CUCTH AT

0478 907 9927 A - EL

1. Mo ™ 8k oag achaAela

AkoAoubriote TIG 08nyieg
XPrIoNG TOU XAOOKOTITIKOU
TPAKTEP Kall EBIKOTEPA T
KepdAawa «Ma T ik oag
aoDAAEL» KOl «ZUVTIpNON».

Mpwv amtd OAEG TIG pyaoieg aTto
0‘:’0 XAOOKOTITIKO TPOKTEP B TIPETTEL
va apatpéoete 10 KAESI pidag.

2TG Epyacieg TOTTOBENONG KL
ouvtpnong Oa TIpETTEL va
dopdte KAEIOTA YavTIOL.

Mptv oTté KAOE X priom B TTPETIEL
Vo KAVETE €VaV OTTTIKO EAEYXO YO VO
BeBauwBeite yia NV dplotn KatdoTOoT TOU
e€APTUATOG CAECHATOG, TWV LOXAUPLIV
KOTING KO TNG OTEPEWONG TWV HOXOLPLWIV.
— Mnv oAéBete TTOTE XWpiG aywyd
e€oywyng Kat xwpig XopTooUAAEKTN!

Epy&leote pévov étav 10 e€dptnua
oAéopatog £xeL TOToBeTNOEl cWOo TG KO SeV
dépet TnpIEG.

Kivéuvog aoduéiog!

Kivéuvog agduiog yia ta Ttoaudi&
otav TIailouV e Ta UAKA
ouokevaoiog. Kpatdte ta VAIK&
OUOKeLOo{aG TTdvTa HoKpLE omtd
Ttoud1d.

2. Neplexopeva cuokKeVAoIOG

Oéon Meprypadn Tep.

A Eapmua oAéopatog 1
AMK 097

A E&&pmpua oAéopatog 1
AMK 127

B Mo uada 2

- O8nyieq xpriong 1

3. ZuvoppoAdéynon

Mg v ToTto0€1on tou AMK 097 1§ Tou
AMK 127 10 epyaleio TpoTTOTIOLE(TAL VIO TO
GAeopa.

3.1 Avolypa e§optipatog 2
aAéopartog 2

o | Mpwv attéd v ToTtoB€mon tou
1 | efapmipatog oAéopatog Oa TIpETTelL
VO TO OVOIEETE.

e [upiote ™ AaBn] (1) TTpog Ta UTIPOCTA
MEXPL VO KOUUTTWOEL.

TuTweNnKe o€ PN XAwplwpévo xapti. To xapTti €ival avakuKAWGIUO. To TIPOOTATEUTIKO eEWOUAND Sev TIEPIEXEL AAOYOVAL. 91
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3.2 Torof£étnon e§opTpATOg 2
aAéopartog 3

Kivéuvog tpavpaticpwv!
TomroBeteite 10 €£ApTNUA AAECUATOG
HOVOV LE TOTTOBETNUEVO TO CUCTNA
KOTITG Kol TOV aywyod e€arywynig!
TomtoOeteite TOUC SioKoug
Tipootaciag putwv pévov dtav
dopdte KAEIOTA YavTla.

e | [Mpwv amd myv tomtobEmoaon tou
1 | efapmipatog aéopatog Kabapiote
OXOANOTIKE TO GUCTNHA KOTIAG.

o ETAEETE ™ XOUNAGTEPN OKAA KOTIAG
(BAéTte 0dnyieg xpriong Tou
XAOOKOTITIKOU TPAKTEP).

o Adalp€ote ToV XOPTOGUAAEKTN (BAETTE
0dnyieg xpriong Tou XAOOKOTITIKOU
TPOKTEP).

e Avoifte 10 €€ApA AAETUATOG.

(= 3.1)

e [eplotpéPte Aiyo 10 €dpTnUa
oAéopatog (A) Se€ldotpoda Kal
TIEPAOTE TO HEXPL TEPUATOG OTOV ayWYO
egaywyng (1).

® >TEPEWOTE TO 6APTNUA OAECHATOG.
(= 3.3)
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Mpoocoxn!
EAéy&te otk (Kottééte otov

oywyo e§aywyng) €&v 1o &vorypa
€€orywynG 01O CUCTNUX KOTING €XEL
KAg{ogl TeAeiwg aTtd 10 €€dpTnUa
OAEOLOTOG.

Metd Vv ToTtoB£TNON TOU
e€opmipaTog aAéopatog Sev pttopel
va apaipedei TTAéov 10 oUOTUA
KotmG. Mptv amd v adaipeon tou
CUCTHHATOG KOTIAG Ba TIPETTEL VI
adaipeite TTEvVTOTE TO EEAPTNULL

OAEOLATOG.
3.3 Zrepéwon e§apTANOTOG O]
oAéopOTOG 4

o TomoBemoT1e 10 €£APTNUA OAECUATOG.
(= 3.2)

o =gfidwote o T uadia (1) Ko
adapéate TO.

e Bidworte 1o madiuadia (B) ko odifte Ta.

o Kpepdote kat ta SVo Gykiotpa (2) ota
maéipuadia (B).
o Metd 10 KpE€paopa Twv SV0 GYKIOTPWV

(2) Oa Ttpémel n amméotaon (C) va
avépxetal o€ 20 cm Trepitrov.

o | Metd m otepéwon tou §apTHOTOG
1 | aAéopotog eNéyEte T otaBepr) Oéon
TOUL.

o Kpepdote tov XOpTOOUAAEKTN (BAETTE
o8nyieg xpriong 1ou XAOOKOTITIKOU
TPOKTEP).

4. ATtoouvopHoAdynon

Me v adaipeon Tou €£apTriATOG
OAéOOTOG TO EpYOAEIO TTpOETOIUALETAL YIX
TN oUAAOYY| TOU XOPTOU OTOV
XOPTOOUAAEKTN.

o Adaup€oTe TOV XOPTOOUAAEKTN (BAETTE
o8nyieg xpriong 10U XAOOKOTITIKOU
TPOKTED).

® =ekpepdote Ta SUO AyKIoTpa OTTO TX
Tradipadio.

o TpoPrifte TTPoOoEKTIKA TO AP
oAéopaTog atd ToV aywyo e€oywyngG.

o KpeUdoTe TOV XOPTOGUAAEKTN (BAETIE

o8nyieg xpriong Tou XAOOKOTITIKOU
TPOKTEP).

5. O&nyieq ya 1o dAeocpa

5.1 Fevikég TTAnpodopieg yia 1o Ao

Katd 1o dAeopa oL Kopuol Tou X6pTou
OpuppatiCovial HETE TNV KOTIH OTO
TEPIBANUA TOU CUCTIHATOC KOTIHG KOl
Sloxetevovtal Eavd otov AooTamm1a,
OTIOU TTOPOUEVOUV EKET Kall
oTroouvTiBevTal.

‘Odelog:

To OpUPMATIOMEVO UAIKO KOTING TTIOU
aToouvTiBeTal 0TOV XAOOTATINTA,
TIPOOHEPEL OPYAVIKEG OPETITIKEG OUTIEG
EVW XpnoloTroleital wg GuoKo AfTtaopa.

MAeovéknpa:

To GAeopa aTTOTEAE Hiot GveTn epyaoia yio
m ¢poviida Tou YAoOTATMNTA TTOU
e€olkovopel xpovo (Ttapaleietal T0
GOEIIOLO TOU XOPTOOUAAEKTN).

0478 907 9927 A - EL



5.2 Moéte emitpéTeTol 10 AAECHQ;

MpoteiveTal va TIpAYHLOTOTIOLE(TE TO
&Aeopa pévov og Enpd xOpTo Kat OTaV
auTo Sev eival TTOAU YnAo.

Eév 10 0og tou xépTou givar TToAU peydlo
161€ Oa TIpETTEL VO KOBETE TO XOpTO O€ U0
otadla Kot pe SlopopeTIKE VPN KOTAG.

o | Mnv edapudlete toté m Swdikaoio
1 | aMéopartog og uypd x6pTO, KABWG
QUTO UTTOPEL VO TIPOKOAEDEL
amtédpadn ToU CUOTHHATOG KOTIAG
HE QTTOTEAETLA VOl UV
ETTTUYXAVETOL O OPUUUATIOUOG TOU
UAIKOU KOTIAG.

To amotéAeopa KoTG Sev Ba eival
KOAS.

5.3 Méco ouxva Ba TpéTrel va yiveTtalt
TO GAeCQ;

‘Eva 6popdo Kat TTukvO YKoV
ETUTUYXAVETOL UE CUXVO GAECHA KL UE TN

Slrpnon Tou VYoug o€ XaunAS emtitedo.

Mepiodog kuplag avaTmTuéng:

Avolén:

oAEBETE TOUAGXIOTOV 2-d0pEG TNV
eBdoudda.

Kadokaipt kat $OwvoTTWpo:
oAéBeTE TOUAGIOTOV 1-dopd TNV
eBdoudda.

5.4 Mg Ttolov TpOTIO TIPETTEL vV YivETOL
T0 GAecpa

Mo éva KaAd aTtoTéAeopa oAEoUTOG O
TIPETIEL VA TIPOCECETE TA TIAPAKATW
onueio:

0478 907 9927 A - EL

1. XpnopoTtroleite Koptepd AECTIKO
poxaipt:

Mo 10 dAeopa Ba TTpETTEL vl
XpnoluoTroleite pévov Eva Kodtepd
OAECTIKO paaipt.

2. ETtiAé€Te TO OWOTO VYOG KOTING:

ETtiAé€te 10 UY0G KOTIAG €101, WOTE VA
KOBeTalL 10 éva TPiTo TOU LYPOUG Tou XOpTOU
Kol va amtopévouy ta Svo tpita.

Mo va yivetal cwotd 0 OpUUHATIOUOG KOl
TO GAECIO TOU UAIKOU KOTITIG CUCTHVETAL VX
MMV TIPOYLOTOTIOLE(TE TO GAECHA HE
HIKpOTEPT OKEAQ KOTIHG aTtd TV 3.

3. MoAv ynAo xopto:

Edv 10 X6pT0 €ivar TTOAD YnAd, Oa TipETTel
n Kot va yivel o€ 800 otddia.

Mpwto otddlo epyaciag:
To x6pT0 KOBETAL AP K& UE TO VYOG KOTIHG
5-6.

Ag0tepo otddlo epyaoiag:

12 éw¢ 24 WPEG KETA TO TIPWTO OTASIO
epyaoiog akoAouBel 1o dAeopa ToU XOpTOU
KGOt TIPOG TNV KaTteUBuvaon G TPWING
KOTIMG Kol 010 €TIOUUNTS UPog X6pTou
(BAéTte evomta «2. ETIAEETE TO OWOTO
UY0G KOTIAG»).

4. ETtiAé€Te T owoTtn toutnTo:

Katd 10 dAeopa Ba TIpETTEL VO ETIAEYETE
TIévToTE pia XapnAn taxUutnta. Me autdv
TOV TPOTIO TO UAIKO KOTING oA€BETOL KOl
emOTPEDEL OTOV XAOOTATINTAL.

5. ETtIAé€TE TIG OWOTEG OTPOdEG
KVntpa:

Katd 1o dAeopa pubuileTe TTAVTOTE TIG
VUNASTEPEG OTPODEG TOU KIvNTHipO.
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AMK 097, AMK 127

WNcnonb3ys koMnnekT ans
MYJSIbYMPOBAHUS, MOXHO
nepeobopynoBaTb MUHUTPAKTOP-KOCUITKY
B MYbYMPYIOLLYIO KOCUSTKY.

[na aToro otBepcTne AN BbiIbpoca Ha
KOCUIMOYHOM MeXaHu3Me 3aKpbliBaeTcs
Hacaakom Ans MynbYnMpoBaHUs, CEpUAHO
YCTaHOBIEHHbIE HOXW KOCWUIKWN OCTaloTCA
B YCTPOMCTBE.

0.1 O6wume cBegeHns

[aHHaa NHCTPYKLMA NO 3KCnyaTaumm
ABMSAETCSA NepeBOAOM OpPUrMHaNIbHON
MHCTPYKLMWN NO 3KCnsyaTaumum
npousBoauTens cornacHo gupektnse EC
2006/42/EC.

KomnaHusa STIHL noctosHHO paboTaeT
Ha[, yCOBEPLUEHCTBOBAHNEM
acCcopTUMEHTa CBOeW NpoayKuuu,
Nno3TOMy Mbl OCTaBnsieM 3a coboli npaso
Ha N3MEHeHWs BHELUHero Buaa
nocTaBnsieMblX U3LENUA, TEXHONOTNN 1
OCHaLLleHUs.

Bcnencrteue 3Toro npeTeH3uun B
OTHOLLEHUN TEXHNYECKNX AaHHbIX U
PUCYHKOB 3TOI BpoLutopbl He
NPVHUMAOTCS.

B paHHOW MHCTPYKUUK NO 3KCNyaTaumm
MoryT 6bITb onMcaHbl MOAENU, KoTopble
[OCTYMHbI HE BO BCeX CTpaHax.

[aHHas MHCTPYKLUMA NO 3KCnnyaTaunum
3almueHa 3akoHo4aTeNbCTBOM 06

1. TexHuka 6e3onacHoCTU

BbinonHaTb TpeboBaHus,
npueepeHHble B «VHCTpyKumm
no aKcnyaTaumm
MUHUTPAKTOPA-KOCUIKN», &
Takke B rnaBax «TexHvka 6e3onacHOCTU»
n «TexHnyeckoe obcnyxnBaHme».

Mepepn nobbiMn pabotamm ¢
0‘:’0 1Cnonb3oBaHMeM

MWHUTPAKTOPA-KOCUIIKN

n3BneKaTb KoY 3aXUraHus.

Ha Bpemsa paboT no MOHTaxy 1
TexobcnyxusaHuo Bceraa
HafeBaTb NPOYHbIE NepYaTKU.

Mepen kaxabiM
NCnonb3oBaHMeM Heobxoanumo
BM3yaribHO NpoBepsiTb 6e3ynpeyHoe
COCTOsIHWME HacaAKu Ans MynbYMpoBaHUS,
HOXeN KOCUIKN U UX Kpennerus. — Hu B
KOeM Cryvae He Npou3BOAUTb
MyrbumpoBaHue 6e3 xenoba sbibpoca u
6e3 TpaBocbopHukal

PaboTaTb TONbKO C HEMNOBPEXAEHHOMN U
Haanexalum obpa3oM yCTaHOBIEHHON
Hacankomn Ans MynbyYMpOoBaHMSA.

OnacHOCTb AN XN3HU

A BCrneacTeue yaywbs!
OnacHoCTb yayuwbsa ns AgeTen Bo
BpeMs Urp C ynakoBOYHbIM
MaTepuanom. YNakoBOYHbIN
MaTtepuan cregyeTt HenpeMeHHoO
XPaHUTb B HEAOCTYNHOM AJ1A AeTel

2. KoMmnnekT noctaBKu

Mo3. HaummeHoBaHue wT.

A Hacaaka ons 1
MynbumposaHus AMK 097

A Hacagka ons 1
MyrneimpoBaHus AMK 127

B KonbueBble ranku 2

- VIHCTpyKums no 1
3KCNyaTauum

3. MoHTax

MyTem moHTaxxa AMK 097 nnn AMK 127
yCTponcTBo nepeobopynyeTtcsa Ansi
MyJTbYMPOBAHMS.

3.1 OTknabiBaHWe Hacagku onsa =
MyJIbMUPOBaHMUA 2

e | MNepen MoHTaXkoM Hacagky ans
1 | MynbunposaHus HeobxoaMMo
packpbITb.

o OTKMHYTb pydky (1) Bnepea no ee
dmkcaumn.

MecCTe.
aBTOpPCKOM npase. Bce aBTopckue npasa
COXpPaHAKTCA, B YHaCTHOCTU Ha
TUpaxnposaHue, nepesog 1 06paboTky ¢
MCNOSb30BaHNEM 3MEKTPOHHbIX CUCTEM.
0478 907 9927 A - RU HaneuartaHo Ha oTb6eneHHon bymare 6e3 npumMmeHeHus xnopa. Bymary MOXHO yTununsmposatb. 3alUUTHas ynakoBKa He 95
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3.2 MoHTaXx Hacaaku ons m
MyJNbYUpPOBaHUA 3

OnacHoCTb nosy4yeHus Tpasm!
Hacagaky ans MynsiMpoBaHus
cnepyeT MOHTUPOBATb TOMbKO MpU
YCTAHOBMEHHOM KOCUITO4HOM
MexaHn3Me N yCTaHOBJ1IEHHOM
»enobe Bbibpoca!

MoHTax HacCagku ansa
MYInbY4npOBaHUA BbIMONTHATb TOJTbKO
B NPOYHbIX NepyaTkax.

e | [epen ycTaHOBKOW Hacaaku Anst
1 | MynsuMpoBaHMs KOCUIOYHOTO
MexaHu3Ma crefyeT TwaTeslbHO
OUYMCTUTL KOCUIIOYHBIN MEXaHN3M.

e BbibpaTb MUHUMAsbHbLIA YPOBEHb
cpe3anus (cM. «/HCTpyKumMto no
JKCMnyaTauum MMHUTPAKTOpa-
KOCUITKN®).

e CHATb TpaBOCOOPHMK (CM.
«MHCTpyKUMIO MO 3KCMTyaTauum
MUHUTPAKTOPA-KOCUITKIN).

o OTKMHYTb Hacaaky ans
MyJnibumpoBaHus. (= 3.1)

e Crnerka noBepHyTb HAaCaAKy Ans
MyInbumpoBaHus (A) No YacoBown
CTperike 1 BCTaBWUTb A0 yrnopa B xenob
Bbibpoca (1).

e 3akpenuTb Hacaaky Ans
MyrnbunpoBaHus. (= 3.3)
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OcTOpOXHO!

@ Bu3syanbHo npoBepuTb (ecnu
CMOTpeTb B xenob Bbibpoca),
MOSTHOCTBLHO JIM 3aKPbITO OTBEPCTHE
Ans Bblbpoca Ha KOCUITOYHOM
MexXaH13Me MyJBHMpPYLLUM
KIMHOM.

[Mocne MoHTaXxa Hacagkn ans
MYMBYNPOBAHUSA KOCUITOYHbIN
MEXaHW3M JEeMOHTaXy He
nognexut. lNepen AeMoOHTaxeMm
KOCUITOYHOIO MexaHn3mMa Bcerga
cnenyet nsBnekaTb Hacaaky ons

MyTb4MPOBAHNS.
3.3 KpenneHue Hacagku gns =
MynbYUpOBaHUA 4

e YCTaHOBWTb HAcagky Ans
MyrbuYnpoBaHus. (= 3.2)

® BbLIBUHTUTbL 1 CHATb rnyxue ravku (1).

® HaBUHTWUTL 1 3aTSIHYTb KOJbLEBbIE
rankm (B).

e 3auenutb oba kprouka (2) 3a
KonbLeBble raiku (B).

e [locne 3auenneHnst 06omx Kproukos (2)
paccTosiHue (C) fOMKHO COCTaBNATb
npubn. 20 cm.

@ | [locne 3akpenneHus
1 | mynsunpytowero knuHa nposepnTb,
Ha[eXHO N OH 3adPMKCMPOBAH.

® YCTaHOBUTb TPABOCOOPHMK (CM.
«VIHCTPYKUMIO MO 3KCNyaTaumm
MUHWNTPaKTOPa-KOCUITKU).

4. leMmoHTaX

MyTem AeMoHTaxa Hacagku Ans
MyIbYMPOBAHNSA YCTPONCTBO
nogrotasnveaeTcs ans cbopa Tpasbl B
TpaBocbopHuke.

o CHATb TPaBOCOOPHUK (CM.
«VHCTpyKUMIO NO 3KCnyaTaumm
MUHWTPAKTOPA-KOCUITKNY).

e OTtuenutb oba KPrOYKa OT KOJibLEBbIX
raek.

e OCTOPOXHO U3BEYb HacaaKy Ans
MybYMpOoBaHus U3 xenoba Beibpoca.

® YCTaHOBUTb TPABOCOOPHUK (CM.
«V/IHCTPYKUMIO MO 3KCNyaTaumm
MUHUTPAKTOPA-KOCUITKIN).

5. PykoBoacTBO no

Mynb4YnpoBaHUKO

5.1 O6wasa nHdopmauums no
MYJBYMPOBaHUIO

Mpy MynbunpoBaHun cTebnu Tpasbl
rocre cpesaHusi U3MeNbYaTCS B KOXKYXe
KOCWNOYHOro MeXaHn3Ma, a 3aTem
BblAyBalTCs 06paTHO Ha rasoH, rae oHu
neperHvBatoT.

Monb3a:

CKoLLeHHas MefikonsmernbvyeHHasa Tpasa,
OCTaBasACb Ha NIyroBUHE, XOPOLLIO MOXeT
neperHnsaTtb. OHa BO3BpaLlaeT rasoHy
opraHnyeckune nNuTaTesnbHble BelecTsa u
NO3TOMY BbINOJSTHAET POfib HAaTypanbHOro
ynobpeHus.

0478 907 9927 A - RU



MpeumyuecTBo:

MynbumpoBaHune aBnseTcs yoobHbIM
YXOA0M 3a ra3oHaMu, SKOHOMSILLM BpeMms
(He TpebyeTcs onycToLeHne
TpaBocbOOpHUKA).

5.2 Korpa paspeluaercs
MynbYupoBaHue?

MynbunpoBaHue pekoMeHayeTCst
BbIMOSHATH TOSBKO MPY CyXOM ra3oHe 1 He
CIIMLLKOM BbICOKOI TpaBe.

Ecnu TpaBa CMLLIKOM BbICOKast, TO ra3oH
crefyet noapesathb 3a ABa Npoxoaa,
UCMOSb3ys Pa3SIMYHbIE YPOBHM BbICOTHI
cpesaHus.

e | 3anpeLuaercsa Myrnb4MpoBaHue Ha
1 | BnaxHOM 1M MOKpOM rasoHe, Tak
Kak BO3MOXHO 3abvBaHue
KOCWOYHOTO MeXaH13Ma,
BCIeACTBME Yero cpesaHHas Tpasa
He U3Menb4YaeTcsa [OCTaTOYHO
MerKo.

B pesynbraTe rasoH 6yaeT MMeTb
HenpuvBeKaTenbHbI BUA,

5.3 Kak yacTo cnenyet BbINOSIHATb
MyrnbYupoBaHue?

[ns nonyyeHus Kpacusoro rasoHa c
rycToi TpaBon MyrbyMpoBaHue
Heo6Xx0AMMO MPOU3BOAUTL YaCTo, cpe3as
npu 3TOM TPaBy KOPOTKO.

Mepuop akTMBHOro pocTa TpaBbl:

BecHa:

BbIMOSHATL MYSfIbYMPOBAHME HE MeHee 2
pa3 B Heaeno.

JleTo 1 oceHb:

BbINOJIHATL MyfibYMPOBaHME He MeHee 1
pa3a B HeZento.

0478 907 9927 A - RU

5.4 Kak cnepyeT BbINOMHATb
MysibMUpoOBaHue?

[na LOCTVXKEHNA XOpOoLUEero pesynbTaTta
MYJIbYMPOBaHUSI HEO6XOAMMO BbINONHATb
cnenywoulee:

1. Ucnonb3oBaTb XopoLo 3aTOYEeHHbIN
HOX ANnA Mynb4yupoBaHUA:

Mpu MynbunpoBaHuK cnegyet
MCNoMb30BaTb TOMbKO OCTPbIA HOX A4S
MybYMPOBaHUS:

2. BoibpaTb npaBubHY BbICOTY
cpesaHus:

BbicoTy cpe3aHus cnegyeT BblbupaTh Tak,
4yT06bI Cpe3anach TpeTb BbICOTbI cTebnen,
a [Be TpeTbMX OCTaBasMCb Ha rasoHe.
UTobbl cpe3aHHyto TpaBy MOXHO 6bifio
U3MenbunTb Haumyywmum obpasom,
MyfbYMpPOBAThb Ha YPOBHE CPe3aHusi He
Huxe 3-ro.

3. YpoBeHb TpaBbl C/IMLIKOM BbICOKUN:

Mpwn BbICOKOW TPaBe ra3oH HeobxoaMMo
obpabaTbiBaTh 3a ABa Npoxoaa.

[MepBbIn Npoxoa,:

TpaBy Ha ra3oHe npeABapuUTESbHO
noapesaTtb, yCTaHOBUB YPOBEHb CPe3aHus
5-6.

BTopon npoxopa:

Yepes 12 - 24 yaca nocne nepsoro
npoxoAa BbINOMAHUTL MyNbyYMpoBaHMe
rasoHa B NpaBoOM Yrny no nepsomy
HanpasneHuto noapeskn Ao Tpebyemon
BbICOTbI TPaBbl (CM. NYHKT «2. Bbibop
NPaBUIbHON BbICOTbI CPE3AHNSA).

4. BbibpaTb NpaBUsIbHYI0 CKOPOCTb
ABUXEHUA:

Mpw mynbunposaHun scerpa Tpebyetca
Bbl6VpaTb HU3KYHO CKOPOCTb ABVXKEHWS.
Bnaronaps 3ToMy cpesaHHas TpaBa
OYeHb MEerkKo u3Menb4yaeTcsa n
BblAyBaeTcs 06paTHO Ha ra3oH.

5. BbibpaTb NnpaBUiIbHy0 4acToTy
BpalleHus ABuraTens:

Mpun MynbYnpoBaHUK BCeraa cregyet
yCTaHaBNMBaTb MaKCUMarbHYH YacToTy
BpaLLEeHUsA aBuraTens.
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AMK 097, AMK 127

C Habop 3a pekynTBMpaHe CamoxoHaTa
KOocauka CbC cefarnka Moxe fa ce
MpeycTpou B KOCayka 3a pekynTiBMpaHe.

3a uenTa OTBOPbLT 3a M3XBbPIIAHE Ha
KOCaYHUSi MEXAHU3BM Ce 3aTBaps C
KOMMIEKT 3@ peKkynTuBMpaHe, a CepuinHo
MOHTMPAHNTE HOXOBE 3a KOCEHe OCcTaBaT
Ha ypena.

0.1 O6wun ykazaHus

Ta3n MHCTPYKUMSA 3a eKkcnnoartauus e
OpUrnHanHa UHCTPYKLMSA 3a
eKkcnsioataums oT NPou3BoANTENS NO
cMucbnia Ha Aupektusa 2006/42/EC Ha
EBponerickus napnameHT n Ha CbBeTa.

STIHL paboTu HenpekbcHaTo 3a
YCbBBPLUEHCTBAHE Ha aCOPTUMEHTA CU;
3aToBa CU 3ana3Bame MpaBoTo Ha
npomeHn BbB hopmaTa, TexHMKaTa 1
obopyasaHeTo.

ETo 3aw0 gaHHWTE 1 nncTpauuuTe B
HacTosiLaTa NHCTPYKUMS He MoraT Aa
6baaT ocHoBaHWe 3a NpeasiBABaHe Ha
KaKBUTO U Aa e NpeTeHLUN.

B Ta3n MHCTPYKUMA 3a ekcnnoatauna
MOXe Oa MMa onncaHun mMoaenun, KOTo He
Ca HallndHN BbB BCAKa CTpaHa.

Tasun NHCTPYKUUS 3@ eKkcnnoaTtaums e
3almMTeHa OT aBTOPCKOTO Npaso. Bcnyku
npasa ca 3ana3eHu, No-crneLnanHo
NpaBoTO Ha pa3MHOXaBaHe, NPEeBOA, U
06paboTka C eNeKTPOHHN CUCTEMU.

0478 907 9927 A - BG

1. 3a BawaTta 6e3onacHocT

CnasBavite MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoartauusa Ha camoxoHaTta
Kocauka CbC ceparnka u no-
cneumanHo ykasaHusTa B rnasu
~3a Bawarta 6e3onacHocT” n
Sloaapbxka“.

Mpeav Aa npeanpremete
0:0 KakKBWTO 1 Aa e paboTu no

camoxofHaTa Kocauka CbC

cepanka, U3BajeTe Kroya 3a
3ananBsaHe.

Mpu n3BbpLUBaHe HA AEeNHOCTH
No MOHTaX U NoaapbXKa
BWHArM HoceTe MiTbTHU
npegnasHy pbkaBuLn.

Mpean Bcsika ynotpeba nposepsiBante
BW3yariHoO Janu KOMMNMeKTbT 3a
pekynTuBMpaHe, HOXOBETE 3a KOCEHE U
3aKpernBaHeTo Ha HOXOBETe ca B
M3MpaBHO CbCTOsIHME. Hukora He
pekyntusmparite 6e3 kaHan 3a
N3XBbPISHE 1 KoL 3a Tpesal

PaboTeTe BMHarn ¢ KOMMMekKT 3a
peKkynTuBmMpaHe, KONTO e NPaBUITHO
MOHTUPaH N B N3NPaBHO CbCTOSHME.

OnacHOCT 3a XXuBoTa nopaau
A 3apgywaBaHe!
ChbLuecTByBa ONACHOCT 3a geuaTa,
KOUTO CU UFPaST C ONaKOBKMUTE.
3a4bImKUTENHO OpbXTe

onakoBkMTe U3BbH obcera Ha geua.

XanoreHHu enemMeHTu.

2. OxoMnneKkToBKa

Mo3s. HaumeHoBaHne Bp.

A KomnnekT 3a 1
pekyntusunpaHe AMK 097

A KomnnekT 3a 1
pekyntusupaHe AMK 127

B ankn ¢ xanka 2

- VIHCTpyKUmSa 3a 1
ekcnnoaraums

3. MoHTax

C moHTaxa Ha AMK 097 nnn Ha AMK 127
ypenbT ce npeycTporsa 3a
peKynTMBMpaHe.

3.1 Pa3zrbBaHe Ha KOMMJIeKTa 3a m
pekynTuBupaHe 2

o | [lpeam MoHTaxa Ha KoMNnekTa 3a
1 | pexyntusupaHe Toii Tpsibea aa ce
pasrbHe.

e OTBOpeTe pbkoxBaTkaTta (1) Hanpea,
pokarto ce cumkcmpa.

OTneyaTtaHo Ha xapTus, nsbeneHa 6e3 xnop. XapTvara NoAnexu Ha peuurknpaHe. 3almMTHaTa onakoska He Chabpxa 99
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3.2 MOHTUpaHe Ha KoMMnekKkTa 3a =2
pekynTMBUpaHe 3

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!
MoHTuparTe KoMnnekTa 3a
pekynTuBMpaHe camo npu
MOHTUPAH KOCaYeH MEXaHN3bM U
KaHan 3a u3xebpnsiHe!
MoHTuparTe KoMnnekTa 3a
peKynTuBMpaHe camo C NiTbTHN
npeanasHU pbKaBuLM.

e | [pean MoHTaxa Ha KoMnrekTa 3a
1 | pexynTuBupaHe nouncrete
OCHOBHO KOCa4HUsi MEXaHN3bM.

e I3b6epeTe Hal-HMCKaTa CTeNeH Ha
KoceHe (BUX MHCTpyKUMATa 3a
ekcnnoartaumst Ha camoxofHata
KoCayka CbC ceparnka).

e Caanerte kowa 3a TpeBa (BUX
MHCTPYKUMSITA 3@ eKcnioaTaums Ha
CaMOXOAHaTa Kocayka CbC ceparnka).

e Pa3srbHeTe koMMnekTa 3a
pekyntusupane. (= 3.1)

e 3aBbpTeTe KOMMeKTa 3a
pekynTuBupaHe (A) Neko No Nocoka Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpPeSika 1 ro BkapainTte
JOKpal B KaHana 3a nsxebpnsHe (1).

e 3akpeneTe KOMMneKTa 3a
pekyntusupane. (= 3.3)
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BHumaHune!
MpoBepeTe BMU3yarnHo (nornegHete

B KaHasna 3a U3XBbprisiHe) fanu
OTBOPBT 33 U3XBbPIISIHE Ha
KOCaYHUSi MEXAHWN3bM € MITbTHO
3aTBOPEH C HakpaliHvKa 3a
peKynTUBMPaHE.

Cnepf, MOHTaXa Ha KoMnriekTa 3a
peKynTUBMPAHE KOCAYHUST
MexaHU3bM Beye He MoXe Aa ce
AeMoHTupa. Mpean AeMoHTax Ha
KOCaYHUSi MEXAHN3bM BUHArM
CBansinTe KOMMNekTa 3a
peKynTUBMPaHeE.

3.

3 3akpenBaHe Ha KOMMJIeKTa 3a =

pekynTuBupaHe 4

MoHTupanTe komnnekTa 3a
pekynTusupaHe. (= 3.2)

PassunTte rnyxute raviku (1) nrm
cBanerte.

3aBuiiTe rarkute ¢ xanka (B) nrm
3aTerHeTe.

3akaueTe AaBeTe Kyku (2) Ha raknTe ¢
xanka (B).

Cnep 3akavaHe Ha aBeTe Kyku (2)
pa3cTtosiHneTo (C) Tpsabsa fa e
oK. 20 cm.

o | Cnen 3akpensaHe Ha HaKpanHMKa
1 | 3a pexyntuBMpaHe nposepeTe

fAanv e doukempat gobpe.

3akaveTe KoLla 3a Tpesa (BUX
WHCTPYKLMATA 3a ekcnioataums Ha
camMoxofHaTa Kocayka CbC ceparka).

4. leMmoHTaX

C LeMOoHTaxa Ha KOMMeKTa 3a
peKynTMBUpaHe ypeabT ce NOAroTBA 3a
cbbupaHe Ha TpeBa B KoLla.

e CBanerte Kowa 3a TpeBa (BMX
WHCTPYKLMSITA 3a eKcrnroaTauus Ha
camoxofHaTa Kocayka CbC cegarnka).

e OTkayeTe OBeTE KyKW OT ramkure C
Xanka.

e BHuMmaTenHo n3BageTe KoMMsieKkTa 3a
PeKyNTMBMpPaHe OT KaHara 3a
U3XBbPIISHE.

e 3akayeTe Kowa 3a TpeBa (BMX
WHCTPYKLMATA 3a eKkcnnoaTaums Ha
camoxofHaTa Kocayka CbC cefarnka).

5. MHcTpyKuunAa 3a

peKkynTuBupaHe

5.1 O6wa nHdopmaumsa 3a
PeKynTUBUPAHETO

Mpu pekynTMBMPaHETO CTPbKOBETE TpeBa
cnep oTpsi3BaHETOo ce pasapobsasat
JOMbIIHUTESTHO B KOPMyCa Ha KOCUIHWS
anaparT 1 crej ToBa ce pasnpbCkeaTt
obpaTHO BbpXy TpeBHaTa NioL, KbAETo
oCTaBarT 4a nexarT, [oKaTO M3rHUAT.

Monsza:

duHo pasgpobeHaTa okoceHa Maca,
KOSITO MOXe Aa M3rHue fobpe Bbpxy
TpeBHaTa NrioL, BpbLla Ha noysaTta
OpraHnyHM XpaHUTESTHWN BELLLeCTBa 1 Taka
CIyXu 32 eCTeCTBEH TOp.

0478 907 9927 A - BG



MpeaumcTBo:

MopabpXaHeTo Ha TPEeBHUTE MNoLM Ypes
pekynTuBMpaHe e yfobHoO 1 necTu Bpeme
(He ce Hanara usnpassaHe Ha KoLla 3a
TpeBa).

5.2 Kora moxe aa ce pekyntusupa?

lMpenopbyBa ce pekynTMBUPAHETO Aa ce
M3BbpLUBA CAMO KOraTo TpeBaTta € cyxa 1
BMCOYMHATA 11 HE e TBbpAe ronsma.

Ako TpeBaTa e TBbpAe BUCOKa, TA Tpsibsa
La ce obpaboTBa Ha oBa paboTHM LMKbA
C pasnn4HM BUCOYNHU Ha KOCEHE.

@ | Hvikora He pekynTuBuMpaiite, korato

1 | TpesHaTa Nnowy, e BRaxHa unm
MOKpa, Tbli KaTo € Bb3MOXHO
KOCUITHWAT anapart Aa ce 3a4pbCTi,
BCreacTBME Ha KOETO OKoCeHaTa
Maca Beye HAMa Aa Moxe Ja ce
Haps3Ba mHO.
Pe3ynTaTbT OT KOCEHETO HsIMa Aa
6bae nobup.

5.3 Konko yecto TpsibBa na ce
pekynTusupa?

XybaBa 1 rbcTa TpeBHa nnoLy, ce nocTura
ypes 4YecCTo peKkynTuBMpaHe u
nogAbpXXaHe Ha HUCKa Tpesa.

OcHOBeH nepuopa Ha pacTex:

MponeT:

MVH. 2 NbTU CEAMUYHO PeKyNTUBMPaHE.
J1aTo n eceH:

MUH. 1 NBbT CEAMUYHO peKyNnTUBUPAHE.

5.4 Kak TpsibBa aa ce pekyntusupa

3a nocturaHe Ha pobbp pe3ynTtaT npu
pekynTuBupaHe obbpHeTe BHUMaHWE Ha
CcrnegHoTo:

0478 907 9927 A - BG

1. U3non3BaHe Ha OCTbP HOX 3a
pekynTuBupaHe:

3a pekyntusupaHe Tpsibea ga ce
M3Mos3BaT CaMo OCTPU HOXOBE.

2. N360p Ha NpaBuUsIHa BUCOYMHA Ha
KOCeHe:

BucounHaTta Ha koceHe TpsbBa aa ce
n3bepe Taka, 4e ga ce oTpsa3Ba efHa
TpeTa OT BUCOYMHATA Ha TpeBaTa, a ABe
TpeTu Aa ocTasar.

3a na Moxe okoceHaTa Maca aa ce
Hapexe un pasgpobu nobpe, ce
npenopbyBa Npu pekynTuBMpaHe Aa He ce
M3Mon3Ba No-HUCKa OT 3-Ta CTeneH Ha
KoceHe.

3. TpeBaTa e TBbpAe BUCOKa:

AKO TpeBaTa e B1COoKa, T Tpsbsa aa ce
0bpaboTBa Ha gga paboTHM uMKbNa.

Mbpeu paboTeH UnKbA:
TpeBaTa ce oTpsA3Ba NpeasapuUTenHo npu
HaCTpoeHa BUCOYMHA Ha KoceHe 5 — 6.

BTopu paboTteH unkbn:

12 po 24 yaca cnepg nbpeuA paboTeH
LMKb pekynTuBMpanTe TpesaTta nog npas
‘bMb CNPSMO MbpBaTa NOCOKa Ha KOCeHe C
KerfaHaTa BUCo4vmHa (BUXK Touka ,,2. N36op
Ha NpaBuIiTHa BUCOYMHA Ha KOceHe").

4. N360p Ha NpaBuUJIHA CKOPOCT Ha
ABUXeHue:

BuHaru nsbupaiTte no-HMCKa CKOPoOCT Ha
OBWDKEHWNE Npu pekynTusmpaHe. o To3un
HauyVH oKoceHaTa Maca ce Haps3Ba MHOrO
drHO U ce pasnpbckea 06paTHO BbPXY
TpeBHaTa nnoLy,.

5. N360p Ha npaBusiHa YecToTa Ha
BbpTEHE Ha ABUraTens:

BuHarn HacTponBanTe MakCuManHa
YecToTa Ha BbPTeHe Ha ABuraTens npu
pekynTusmpaHe.
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AMK 097, AMK 127

KomnnekT Ans MynbyyBaHHs NepeTBOPHE
KOCapKy-TPpaKTop Ha MyribyyBasibHy
KOCapKy.

[N uboro oTBip BMKMAAYa KOCUITbHOTO
poboyoro opraHa 3aKpMBaETbCS
KOMMJIEKTOM 4151 MyJibbYBaHHS, @ CepilHO
BCTAHOBJIEHI HOXi KOCapKX 3anmLIaoTbCst
y npunagi.

0.1 3aranbHi BigomocTi

Llelt nocibHuk 3 ekcnnyaTauii €
opuriHanibHUM NOCi6HUKOM 3
eKcnyartauii BupobHuka BiAnoBigHO 80
nmpektnem €C 2006/42/EC.

KomnaHist STIHL nocTiinHO npautoe Hag,
PO3LUNPEHHSIM i BAOCKOHANEHHSAM
ACOPTUMEHTY CBOET NpoAyKuii. Moxnusi
3MiHM KOMMEKTY NOCTAYaHHsA Woa0
¢OpMU, OCHALLEHHS YN TEXHIYHUX
XapaKTEPUCTUK.

3 Wi€i NpUYMHKU HaBeAeHi B NOCIOHUKY AaHi
i MarOHKM He MOXYTb CryryBaTu
niaCTaBoO AN1A Npea’siBNeHHs 6yab-aKnx
npeTeHsii.

Llelt nocibHuk 3 ekcnnyaTauii Moxe
MICTUTK ONUCK MoLenel, siKi LOCTYMHi He B
YCiX KpaiHax.

Llert nocibHuK 3 ekcnnyaTauii 3axuLLieHo
aBTOPCbLKMM NpaBoM. YcCi npasa
3axuLLeHo, ocobnmeo npasa Ha
BiATBOPEHHS, nepeknag i o06pobky
€NeKTPOHHNMN CUCTEMAMMU.

0478 907 9927 A - UK

1. TexHika 6e3neku

[oTpumyiiTecs BKasiBOK,
HaBe[eHNX Y NOCIOHMKY 3
eKkcnnyaTtauii kKocapku-
TpakTopa, 0cobsMBo B po3ainax
«TexHika 6e3nekn» Ta «TexHiuHe
06CnyroByBaHHs».

Mepen 6yab-akumm
0:0 MaHIMy SiLisiMU1 3 KOCapKoto-

TPaKTOPOM BUAMAIATE KITtou

3anantoBaHHs.

[ns BUKOHAHHS pobiT i3
MOHTaXy Ta TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHSA 3aBXan
HagsranTe MiuHi pykaBuui.

Mepen, KOXHNM BUKOPUCTAHHAM
HeobXigHO Bi3yanbHO NepesipuTy
6e300raHHNIA CTaH KOMNEKTY AN
MyJIbYyBaHHS, HOXa KOCapKmu Ta oro
KpinneHHs. Hikonn He BUKOHyWTe
MyIbyyBaHHSA 6€3 BUKUAHOro OTBOpY Ta
KoLUMKa ans Tpasu!

MpautonTe TiNbKM 3 HEMOLLKOAXEHUM i
NpPaBUSIbHO BCTAHOBSTEHNUM KOMMIIEKTOM
ONst MyTbYyBaHHS.

Heb6e3neka 3agnxHyTucs!
[patounce i3 nakyBanbHUM
mMarepianom, 4iT¥ MOXyTb
3aauxHyTnca. TpumawnTte
nakyBarnbHWUiA MaTepian nogani Big,
niten.

MICTUTb rarioreHis.

2. KoMmnnekT noctayaHHA

Mo3s. Onuc K-ctb

A KomnnekTt ans 1
MynbdyBaHHs AMK 097

A KomnnekTt gns 1
MynbdyBaHHs AMK 127

B Pum-raiikn 2

- MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii 1

3. MoHTax

Micnsa BCTAHOBMEHHST KOMMMEKTY
AMK 097 abo AMK 127 npunag,
NPUAATHUIA 4518 MYyTbYYBaHHS.

3.1 Po3knagaHHA KOMMMEKTy Ans 2
MyJibMyBaHHs 2

o | [epen ycTaHOBNEHHAM KOMMNIEKTY
1 | Ans MynbdyBaHHA 10ro NoTpibHO
pO3KnacTu.

e BiaknHbTe pyyky (1) ynepes, LOK/ BOHA
He 3adikCyeTbCs.

HaapykoBaHo Ha BiabineHomy nanepi, Lo He MIiCTUTL xropy. Manip niansrae noBTopHil nepepobui. ObknaanHka He 103
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3.2 MoHTaX KOMMJIEKTY AN m

MyJibMyBaHHSA 3

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
A YCTaHOBMIONTE KOMMEKT A5

MyIbYYyBaHHS, TiflbKM KONU BXe
BCTAHOBJIIEHO KOCUSbHUI pobounii
OpraH i BUKngHu otsip!

3aBxau BUKOHYNTE MOHTax
KOMMJIEKTY AS151 MyJibYYBaHHS B
MILHMX pyKaBuLSAX.

e | MNepen ycTaHOBNEHHAM KOMMNIEKTY
1 | Ansa MynbyyBaHHA NOTpibHO
peTenbHO MNOYNCTUTI KOCUIbHUIA
pobounii opraH.

e BunbepiTb HaMeHLLy BUCOTY
CKOLLYBAHHSI (AMB. NOCIOHUK 3
eKkcnnyaTauii KocapKku-TpakTopa).

e 3HiMiTb KOWWK AN TpaBu (omB.
NoCiGHUK 3 ekcnyaTauii Kocapku-
TpakTopa).

e Po3knagitb KOMMMeKT ans
Mynb4yyBaHHs. (= 3.1)

e O6epeXxHO NOBEepPHITb KOMMIIEKT Ansi
MyrbyyBaHHs (A) 3a roANHHNKOBOIO
CTPINKolo Ta BCTaBTe A0 yrnopy y
BUKMOHWI oTBIp (1).

e 3aKpiniTb KOMNNEKT ANS MyIbYyBaHHS.

(= 3.3)

104

YBara!
BisyanbHo nepesipTe (nornsiHeTe

Ha BUKWOHWIA OTBIp), 4YM OTBIP
BMKMAAYa HA KOCUITbBHOMY
po604OMy OpraHi NOBHICTHO
3aKPUBAETLCS MySbYYyBanbHUM
KITMHOM.

Micnsi BCTAHOBMEHHS KOMMNEKTY
AN MyrbYyBaHHS KOCUIbHUIA

po6ounii OpraH 3HSTU HEMOXITUBO.

MepLu HiX 3HATW KOCUNBHUIA
pobounii opraH, 3aBXau 3HimanTe
KOMMMEKT AN MynbYyBaHHS.

3.3 3akpinneHHsa kKoMnNekTy ans
MynbuYyBaHHS 4

YCTaHOBITb KOMMNEKT ANs
MyrbYyBaHHSs. (= 3.2)

BigkpyTiTb | 3HIMITb KOBNAYKOBI
ramkm (1).

3aKpyTiTb i 3aTArHITL puM-raviku (B).
HasicbTe 06uaga ravku (2) Ha pum-
rankm (B).

Micna HagiwyBaHHS 060X ravkis (2)
BigcTaHb (C) Ma€ cTaHOBUTM
npubn. 20 cm.

o | [icns 3akpinneHHs
1 | mynsuyBanbHoro knuHy nepesipTe

MILHICTb YCTaHOBKM.

e HaBicbTe KoMK Ans Tpasu (ams.

NoCibHMK 3 ekcnnyaTauii Kocapku-
TpakTopa).

4. leMmoHTaX

Konu 3 npunagy 3HATO KOMMIEKT AMs
MyribYyBaHHsI, TpaBa 36MPaETHCS B KOLLMK
L4ns Tpasu.

® 3HiMiTb KOLUUK 4151 TpaBu (amB..
NoCiBbHMK 3 ekcnnyaTauii Kocapku-
TpakTopa).

e 3HiMiTb 06UABa rayky 3 PUM-ranox.

e O6epexHO BUTAMHITb KOMMIEKT Anst
MyJbYyBaHHS 3 BUKUAHOIO OTBOPY.

e HaBicbTe KOLIVK Ans TpaBu (auB.
nocibHUK 3 ekcrnyaTauii kocapku-
TpakTopa).

5. BkasiBku ansa

MynbYyBaHHS

5.1 3aranbHa iHopmauis npo
MyJnbYYyBaHHSA

Mig yac MynbyyBaHHA 3pisaHi ctebna
TpaBu AOAATKOBO MOAPIOHIOITLCSA B
KOpnyci KocunibHoro poboyoro opraHa.
Micns Lporo BOHU NOBEPTAOTHCA B
NyroBuin gepeH, e n po3knasatoTbCs.

BukopuctaHHs

ToHko noapibHeHa TpaBa fobpe
PO3KINafa€ETLCs B IYrOBOMY AepeHi 1 CTae
npupogHuUM [o6prMBOM, NOBEPTAOYUM
ra3oHy XWUBWUIbHUIA MaTepiarn.

MepeBara

MyrbYyBaHHs EKOHOMUTb Yac
(CNOPOXHIOBATUN KOLLUK AN TPABU He
noTpibHO) i cnpoLlye Aornsg 3a ra3aoHoM.

0478 907 9927 A - UK



5.2 Konu notpi6bHo mynbuyBaTun?

PekoMeHA0BaHO BMKOHYBATU
MyFbYyBaHHSI TiNbKM Ha CyXOMY Fa3oHi,
KO TpaBa He 3aHaATo BUCOKA.

SKwo Tpaea 3aBUCOKa, NOTPIGHO
BMKOCMTU ra3oH 3a ABa 3aX04M 3 Pi3HO0
BUCOTOH CKOLLYBaHHA.

@ | Hikonun He BrKoHyIiTe MynbYyBaHHSA
1 | Ha sBonoromy abo MOKpOMY ra3oHi:
KOCUSTbHUIN poboumnii opraH Moxe
3abuTuncs, Wo 3aBaanTb
HanexHoMy nogpibHeHHIo
CKOLLEHOT TpaBW.

Pesynbrat KociHHA byae
He3a[0BiNbHUNA.

5.3 Hackinbkn yacTo cnig BUKOHyBaTun
MyrnbYyBaHHA?

LLlo6 TpaBa Ha ra3oHi 6yna rapHot Ta
ryCTOH, BUKOHYITE MyJibYyBaHHS 4acTo 1
He JomnyCKalTe BiApOCTaHHSA TpaBu.

OcHOBHUI nepioa pocTy

BecHa:

MyribYyBaHHSI MPUHANMHI 2 pa3un Ha
TWXKAEHb.

J1iTo 1 OCiHb:

MyIibYyBaHHA NpUHaNMHI 1 pa3 Ha
TUXOEHDb.

5.4 MNpaBuna mynbvyyBaHHA

[ns pobpux pesynbTaTtiB MynbyyBaHHSA

DOTPUMYMNTECA HaBeAEeHNX HKYe NpaBus.

1. BukopucrtoByuTe rocTpuin Hixx ansa
MyJibUYyBaHHS.

Mig yac MynbYvyBaHHs cnig,
BMKOPUCTOBYBATM NULLE FOCTPUIA HiX A5is
MyrbYyBaHHSI.

0478 907 9927 A - UK

2. MpaBunbHoO BU6epiTb BUCOTY
CKOLyBaHHS.

MoTpibHO BMGpaTh Taky BUCOTY
CKOLLYBaHHS, LWo6 CKoLLyBaTh TpaBy Ha
OfHY TPEeTMHY BUCOTU I 3anviaTtu Agi
TPETUHMN HEe3pi3aHUMW.

LLlo6 ckoweHa TpaBa 3pi3anaca 1a
noapibHoBanacs sikHalkpatue,
pekoMeHA0BaHO BCTAHOBUTY ANs
Myrb4yBaHHS1 BUCOTY CKOLLYBAHHS, He
MeHLLY 3 CTyneHs.

3. JoTpumyinTecsa npaBui
MyJrbYyyBaHHA BUCOKOI TpaBu.

SKLo TpaBa BUCOKA, CIig, BUKOCUTMW Fa3oH
OBiui.

MepLworo pa3sy:

BMKOCITb ra30H i3 BUCOTO CKOLLYBaHHSA 5 -
6 cTyneHs.

[Opyroro pasy:

yepes 12-24 rog. nicns NepLuIoro KOCiHHSA
BMKOHANTE MyJibUyBaHHS, pyXatouncb
nepneHavKynsapHO A0 TPAEKTOPIT nepLIoro
KOCiHHS. MpK UbOMY BUKOCITb TpaBy A0
6axaHoi BUCOTKM (AUB. MYHKT «2.
MpaswunbHO BUGEpPITL BUCOTY
CKOLLYBAHHS»).

4. NMpaBunbHo BUbepiTh WBNAKICTb
Pyxy.

[na MynbyyBaHHA 3aBXan Bubuparite
Many LBUAKICTb Pyxy. 3aBASKM LbOMY
TpaBa Hapi3aeTbcsa Ayxe ApibHo Ta
BUAYBAETLCSA Ha NyroBuii AepeH.

5. MpaBunbHo BU6epiTb KinbkicTb
obepTiB gBUryHa.

[ns myrnbvyBaHHA 3aBXAM BCTAHOBNIONTE
MaKCUMarbHy KinbKiCTb 06epTiB ABUryHA.
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AMK 097, AMK 127

MultSikomplektiga saab muuta
murutraktori multSniidukiks.

Selleks tuleb niiduseadme véljaviskeava
sulgeda multSimisotsakuga,
standardvarustusse kuuluvad paigaldatud
niitmisterad jadvad seadmesse.

0.1 Uldine teave

See kasutusjuhend on tootja
originaalkasutusjuhend EU direktiivi
2006/42/EC mdistes.

STIHL t66tab pidevalt oma tootevaliku
edasiarendamisega — seeparast jatame
endale diguse muuta tarnekomplektide
kuju, tehnikat ja varustust.

Sellest tulenevalt ei ole selle brosuuri
andmete ja jooniste alusel digust esitada
kahjundudeid.

Selles kasutusjuhendis on vdib-olla
kirjeldatud ka mudeleid, mis igas riigis
saadaval ei ole.

See kasutusjuhend on autoridigusega
kaitstud. Kdik digused on reserveeritud, sh
digus paljundamisele, télkimisele ja
elektrooniliste stisteemidega to6tlemisele.

1. Ohutusnouded

Jargige murutraktori
kasutusjuhendit, eriti peatikke
,Ohutusnéuded” ja ,,Hooldus”.

Témmake enne koiki toid
murutraktori juures stltevoti
vélja.

0478 907 9927 A-ET

Paigaldus- ja hooldustéode
tegemisel kandke alati
toéokindaid.

Iga kord enne kasutamist tuleb
visuaalselt kontrollida, kas multSimisotsak,
niitmistera ja tera kinnitus on laitmatus
seisukorras. — Arge kunagi multsige iima
valjaviskekanalita ja mugukogumiskorvita!

Tootage ainult kahjustamata ja
nduetekohaselt paigaldatud
multSimisotsakuga.

Eluohtlik lambumise t6ttu!
Lapsed voivad pakendiga
mangides ldmbuda. Arge lubage
lapsi pakendi lahedusse.

2. Tarnekomplekt

(O]

1
Nr Nimetus Tk
A MultSimisotsak AMK 097 1
A MultSimisotsak AMK 127 1
B Réngasmutrid 2
- Kasutusjuhend 1

3. Paigaldamine

AMK 097 vd6i AMK 127 paigaldamisega
muudate seadme multSimiseks sobivaks.

3.1 MultSimisotsaku =2
lahtikeeramine 2

o | Enne multSimisotsaku paigaldamist
1 | tuleb see lahti keerata.

o Pdodrake kaepide (1) ette, nii et see
fikseeruks.

3.2 MultSimisotsaku 2
paigaldamine 3
Vigastusoht!

Paigaldage multSimisotsak ainult
siis, kui niiduseade ja
valjaviskekanal on paigaldatud!
MultSimisotsaku paigaldamisel
tuleb tingimata kanda tugevaid
tookindaid.

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile. Paber on taaskasutatav. Kaanelimbris on halogeenivaba. 107

RO LT Lv CsS HR SR HU

EL

2
o

BG



o | Enne multSimisotsaku paigaldamist
1 | puhastage niiduseade p&hjalikult.

e Valige madalaim niitmisaste (vt
murutraktori kasutusjuhendit).

e Eemaldage murukogumiskorv (vt
murutraktori kasutusjuhendit).

e Poorake multSimisotsak lahti. (= 3.1)

e Keerake multSimisotsakut (A) pisut
paripdeva ja likake piirikuni
valjaviskekanalisse (1).

e Kinnitage multSimisotsak. (= 3.3)

Ettevaatust!
Kontrollige visuaalselt (vaadake

valjaviskekanalisse), kas
niiduseadme valjaviskeava on
multSimiskiiluga taielikult suletud.

Parast multSimisotsaku
paigaldamist ei saa niiduseadet
enam eemaldada. Votke
multSimisotsak alati enne
niiduseadme eemaldamist ara.

3.3 MultSimisotsaku kinnitamine 2

e Paigaldage multSimisotsak.
(= 3.2)

e Keerake kinnitusmutrid (1) valja ja
votke ara.

e Kruvige rdngasmutrid (B) peale ja
keerake kinni.

e Kinnitage konksud (2)
rdngasmutrite (B) kilge.

e Parast modlema konksu (2) kinnitamist
peab olema vahemik (C) u 20 cm.

o | Parast multSimiskiilu kinnitamist
1 | kontrollige, kas kinnitus on tugev.
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e Paigaldage murukogumiskorv (vt
murutraktori kasutusjuhendit).

4. Demonteerimine

MultSimisotsiku eemaldamisega
valmistatakse seade ette muru
kogumiseks murukogumiskorvi.

e Eemaldage murukogumiskorv (vt
murutraktori kasutusjuhendit).

o Vobtke konksud réngasmutrite kiljest
lahti.

e Tommake multSimisotsik
valjaviskekanalist ettevaatlikult valja.

e Paigaldage murukogumiskorv (vt
murutraktori kasutusjuhendit).

5.1 Uldine teave multSimise kohta

MultSimisel peenestatakse rohukérred
parast [dikamist niiduseadme korpuses ja
puhutakse seejarel tagasi murukamarale,
kus need ara kddunevad.

Kasu

Peeneks hekseldatud rohi, mis
murukamaras hasti kdduneb, annab
murule orgaanilisi toitaineid ja toimib
loodusliku vaetisena.

Eelis

MultSimine on aegasadstev
(murukogumiskorvi ei ole vaja tiihjendada)
ja mugav muruhooldus.

5.2 Millal tohib multsida?

Soovitatav on multSida ainult kuiva ja mitte
vaga kdrget muru.

Kui muru on liiga kérge, tuleks niita kahes
jargus ja erineva niitmiskdrgusega.

e | Arge multsige kunagi niisket vi

1 | marga muru, kuna niiduseade véib
ummistuda ja niidetud rohtu ei saa
enam piisavalt peenestada.
Niitmistulemus ei ole ilus.

5.3 Kui sageli peaks multSima?

llusa ja tiheda muru saab sagedase
multSimise ja muru lihikesena
hoidmisega.

Peamine kasvuperiood

Kevadel:

multSige vahemalt kaks korda nadalas.
Suvel ja sugisel:

multSige vahemalt iks kord nadalas.

5.4 Kuidas tuleks multsida?

Hea multSimistulemuse saavutamiseks
tuleb arvestada jargmisi punkte.

1. Terava multSimistera valimine

MultSimisel tuleks alati kasutada teravat
multSimistera.
2. Bige niitmiskarguse valimine

Tuleks valida selline niitmiskdrgus, et Uks
kolmandik kérre pikkusest I6igatakse ara
ja kaks kolmandikku jaaks kasvama.
Niidetud rohu paremaks hekseldamiseks
ja peenestamiseks on soovitatav multSida
mitte madalamal niitmisastmel kui 3.

3. Liiga kérge muru

Kdrge muru korral tuleb niita kahes jargus.
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Esimene jark:
muru niidetakse niitmiskdrgusel 5-6.

Teine jark:

12 kuni 24 tundi parast esimest t66jarku
multSige muru esimese té6jargu
niitmissuuna suhtes taisnurga all soovitud
kérgusele (vt punkti ,2. Oige
niitmiskdrguse valimine”).

4. Bige soidukiiruse valimine

Valige multSimiseks alati vaike sdidukiirus.

Nii hekseldatakse niidetud rohi hasti
peeneks ja puhutakse murukamarale
tagasi.

5. Mootori 6ige poorlemiskiiruse
valimine

Seadke multSimisel alati maksimaalne
mootori péorlemiskiirus.

0478 907 9927 A-ET
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AMK 097, AMK 127

Tonklpak 6eTiH xaby )abblHaapbIHbIH,
XababIKTapbl MMHUTPAKTOP-LUenN
LanKbIWThI XabblHOayFa apHanfaH
LankpilWKa TypneHaipyre MyMKiHGIK
Oepegi.

Byn peTTe Waby MexaHN3MiHiH NakTbipma
Teciri Tonbipak 6eTiH xaby
»abblHAAPbIHbIH TOOLIMEH Xabblnaabl, an
kaTap 60MbIHLLIA MOHTa)ganfaH wankbiLl
nbllWarbl KYpbinfFblga kanagbl.

0.1 Xannbl aknapart

Ocbl nanganaxy xeHiHgeri Hyckaynbik EO
2006/42/EC gupeKTnBacbiHa calnkec
KeneTiH eHAipyLUiHiH nanaanany
XOeHiHAeri TYnHycKanbl HYCKaynbIifbl
6onbin Tabbinagp!.

STIHL koMnaHusiCbl 63 BHIMAEPIHIH
TaHOaybIH XeTinaipy 6arbITbiHAa Y34iKci3
XYMbIC aTkapyaa; CoHAabIKTaH bi3 e3
eHiMaepimi3giH TypiHe, eHAipy
TEXHOMOrMsACHI MeH xabablKkTanybiHa
e3repic eHrisyre KyKblfbIMbi3.

Ocbl cebenneH ocbl LWbiFapbbIMAAFbI
MariMeTTep MEH CypeTTep XeHiHae
Wwarbimaap kabbingaH6anapl.

Ocbl navganaHy xeHiHaeri HyckaynbikTa
Kenbip engepae komkeTimai 6onmanTbIH
ynrinep cunatTanfaH.

Ocbl NnavaanaHy xeHiHaeri Hyckaynblk

1. Kayincisgik wapanapsbl

MuHuTpakTop-wen
LanKpIWTbIH Nanganasy
XeHiHAeri HyCKayrbIfblH,
acipece «Kayinciagik
Wwapanapbly xaHe « TexHuKarnbIK KbI3MeT
kepceTy» 6eniMaepiH yCTaHbIHbI3.

MwuHuTpakTOp-LWen WwankbiwTa
=) Ke3 KemnreH XXyMbicTapabl
0w
opblHAay angpiHaa oT angbipy
KiNTiH CybIPbIN LWbIFapbIHbI3.

MoHTaxpgay eHe TexXKbI3meT
KepceTy XeHiHaeri
XyYMbICTapAabl ©TKi3y KesiHae
apaanbiMm Bepik KorFan KuiHia.

Op nanganaHap angbliHga Tonbipak 6eTiH
a0y kabblHAAPbIHbIH TOObIH, LIAMKbILL
MNblLIaFbIH XXaHe Mbllak OekiTKiLiH kapan
LUbIFY apKbinbl OnapAblH akaycbI3 Kyiae
eKeHpiriHe Ke3 XeTki3iHi3. — ELwl xafganga
NakTblpMaHbIH, HAyaCbIHCbI3 XaHe Luen
KMHaFbILWCbI3 XaOblHAaMaHbI3!

Tek KaHa akaycChbl3 XaHe AypbIC
MOHTaXX[arraH Tonblipak 6eTiH xxaby

XabblHAAPbIHbIH, TOGLIMEH YMbIC ICTEHI3.

TyHWwbIFyaaH enim kayni 6ap!
Opaybllw matepuanveH
oHaFaHHaH Gananapfra TyHLUbIFy
Kayni TeHyi MymkiH. OpaybiLu
Matepuangpl 6ananapgaH anwak

2. XeTKi3iniMm XXUbIHTbIFbI

Mos. ArTaybl CaHbl
A Tonblpak 6eTiH xaby 1
»abblHAaPbIHbIH TOOI
AMK 097
A Tonblpak 6eTiH xaby 1
»*abblHOAPbIHbIH TOOI
AMK 127
B CakuHansbl ravikanap 2
- ManganaHy xeHiHaeri 1
HyCKaynblK

3. MoHTaxpgay

AMK 097 Hemece AMK 127 ynrici
MOHTaxgarnfaHaa Kypbinfbl xabbiHaay
pexumiHe aybicabl.

3.1 Tonbipak 6eTiH xaby 2
XabblHAapbIHbIH TOObIH ally 2

@ | Tonbipak GeTiH xaby
1 | xabbiHaapbIHbIH TOBLIH MOHTaXAay
anablHAa OHbl allbin KO Kepek.

e TyTkaHbl (1) TipenreHwe anfa Kkapaw

YCTaHBbI3. .
3aHabl Typae kopranfaH. bapnbik UTEPIHI3.
KYKbIKTapbl, ecipece XaHfbIpTy, ayaapy
YKOHe aneKTPOHAbIK XXynenepmeH eHaeyre
KYKbIKTap KOopfanfaH.
0478 907 9927 A - KK Kafasabl arapTkaH ke3fe Xnop KongaHblnMaabl. KanneiHa keneTiH karasdra 6ackin weirapbiiFaH. MykabaHblH KypambiHaa 111
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3.2 Tonbipak 6eTiH xaby 2
XabblHAapbIHbIH TOOLIH 3
MOHTaxpay

Xapakar any kayni 6ap!
Tonblpak 6eTiH xaby
»abblHAAPbIHbIH TOOLIH Waby
MexaH13Mi MEH NakTbipMaHbIH,
Hayacbl MOHTaXAanbIn TypFaHaa
faHa MOHTaxaaHbI3!

Tonblpak GeTiH xaby
XabblHOapbIHbIH TOOLIH 6epik
KOIFan Kuin kaHa MOHTaXXAaHbI3.

@ | Tonbipak 6eTiH xaby

1 | *abbiHaapbIHbIH TOBLIH MOHTaXAay
anabliHaa waby MexaHU3MmiH
MYKUSIT Tazanan LWbIFbIHbI3.

e EH TeMeH KecCy caTbICblH TaHAAHbI3
(MUHWTpPaKTOP-LUeN LWanKbILWTbIH
naviganany >eHiHaeri HyckaynblfblH
KapaHbl3).

e Lllen xuHafbILWThI LWbIFapbIN anblHbI3
(MUHMTpaKTOP-LUeN LWanKbILTbIH
nanganany XeHiHgeri HyckaynblfblH
KapaHbI3).

e Tonblpak 6eTiH xaby xabblHAapbIHbIH,
TOObIH awbIHpI3. (= 3.1)

e Tonblpak 6eTiH »aby »abblHaapbIHbIH
TOGbIH (A) caFaT TiniHiH 6aFbITbIMEH
asraHTan bypan, nakTblpMaHbIH
HayacblHa (1) TipenreHLue KiprisiHia.

e Tonblpak 6eTiH xaby xabblHAapbIHbIH,
TOGbIH BekiTiHi3. (= 3.3)
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A6ain 6onbiHbI3!

Busyangbl Tekcepic eTkisy
(nakTbipMaHbIH HayacblHa Kapay)
apkbinbl WwWaby mexaHuamiHgeri
NakTbIpMaHblIH TecCiri xabblHaay
CbIHacbIMEH TOIbIK
KyIblNTaHFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Tonblpak 6eTiH xaby
»XabblHAapbIHbIH TOObLIH
MOHTaXaafaHHaH KeuiH waby
MexaHu3MiH 6yaaH Gbinan
OernwekTey MyMKiH 6onmaniabl.
LLlaby mexaHu3miH Bernwektey
angbliHOa apaaibiM Tonbipak 6eTiH
*aby xabblHaapbIHbIH TOObIH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

3.3 Tonblpak 6eTiH xaby 2

XabblHAAPbIHbIH TOOLIH GeKiTy 4

e Tonblpak 6eTiH xaby xabblHOapbIHbIH
TOObIH MOHTaXAaHbI3. (= 3.2)

e Kynbintay rankanapbiH (1) 6ypan
LbIFapbIHbI3.

o CakuHanbl ravikanapgbl (B) 6ypan
OEKITiHi3 XoHe TapTbIHbI3.

e Eki inrekTi (2) cakyHansl
ravikanapra (B) inin KonbIHbI3.

e Exi inrekTi (2) inreHHeH KewniH
apakalwblkTblK (C) wamameH 20 cm
Kypaybl Tuic.

o | ’KabbiHoay cbiHacblH GekiTKeHHeH
1 | ket oHbIH 6epik OpHaTLIFaHBIH
TEKCEpIH;3.

e Lllen XuHaFbILWThbI iNiN KOMbIHBI3
(MMHUTPAKTOP-LUON LWAaNKbILITbIH
naviganany >xeHiHaeri HyckaynblfblH
KapaHbl3).

4. benwekTtey

Tonbipak 6eTiH xaby xabblHaapbIHbIH,
TOGbIH BernLekTereHHeH KeniH Kypbinfbl
LUISM XMHAaY YLUIH e XUHafbILKa
OarbITTanaabl.

o Lllen X1HaFbIWThI LWbIFAPbLIN anblHbI3
(MWUHWTpaKTOP-LUeN LWanKbILWThIH,
nanganany XeHiHaeri HyckaynbIFbIH
KapaHpI3).

e EKi inrekTi cakuHanbl ravikanapaaH
anbin TacTaHbI3.

e Tonblpak 6eTiH »xaby >xabblHaapbIHbIH
TOObIH NaKTblpMaHbIH HayacblHaH
akblpblHOAN TapThin LbIFapbiHbI3.

o Lllen xuHafbIWTbI iNin KONbIHbI3
(MWUHUTPaKTOP-LUeN LWanKbILWThIH,
nanganany XeHiHaeri HyckaynbIFbIH
KapaHpi3).

5. XXabbiHpay XeHiHgeri

HyCKaynblIK

5.1 XKa6bIiHaay Typanbl xannbl
aknapat

YKabrbiHpay kesiHae wen cabafbl
KeCinreHHeH KeliH Wwaby MexaHn3MiHiH,
KopnycblHAa KanTagaH ycakranaabl,
COHaH COH, KbIpTbICKa KauTbIN ypren
Kiprisineai ae, con xxepae Kanbin wipnai.

Manpanany:

KbIpTbICTa Xakcblnan wipyi MyMKiH
ycakTanaTblH KecinreH matepwuarn Lerke
opraHukanblk KyHapnbl 3aT kanTtapagbl
KoHe Tabufn TbiIHaNTKbILW GorbIn
Tabbinagbl.
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Manpacskl:

YKabblHgay rynsapapl KyTyAiH YakbITTbl
YHEMAEWTIH (Len XuHafbIWTbl bocaTy
Ka)XeT eMec) aHe Konaunbl agici 6onbin
Tabbinagbl.

5.2 )KabbiHgayAabl Kan yakbiTTa
opblHAAy KaxeT?

Tek Kypfak keran MeH TbiM Buik emec wen
neHreninge xabblHOaraH eH.

LLlen geHreni TbiM xoFapbl bornca, wenTi
€Ki XXYMbIC KagaMblHOa SpTYypAi Kecik
OuikTirimeH xabblHaay KaxeT.

e | EW xafganaa wen binfFangpl
1 | Hemece cynbl GonFaH kesae
*abblHOamaHbI3, cebebi waby
MexaHu3Mi bitenin, kecinreH
MaTepuanipbiH Wwadbinman
KanyblHa aKenyi MyMKiH.

Kecy HaTwxeci kepiHOenTiH
6onapabl.

5.3 XXabbiHpay xuminiri kaHgan?

Kerangpl kanblH xaHe agemi 6onbin ecipy
YLUiH, LWen ecin keTyre MyMKiHAiK Oepmen,
OHbI XWi xabblHaan Typy Kaxer.

BacTbl ecy ke3eHi:

Kektem:

anTacbiHa kem gereHae 2 pet
*abblHOAHbI3.

>Kas 6eH kya:

antacblHa kem gereHge 1 pet
»KabblHOAHbI3.

0478 907 9927 A - KK

5.4 XKabbiHpay kanau xysere
acbipbinagbi?

Kakcbl xxabblHOay HaTUXeCIHe Kon
XKeTKi3y YLiH, MblHa Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3:

1. Tonbipak 6eTiH xaby xabbiHAapbIHa
apHanfaH eTKip NbiWakTbl NakganaHy:

XabbiHaay kesiHae Tonbipak 6eTiH xaby
»abblHOapblHa apHarFaH eTKip Nbilak
nanganaHbinybl TUIC.

2. lypbic Kecik OMikTiriH TaHpay:

Kecik BuiKTiriH Wwen BuiKTiriHiH ywTeH 6ip
Oeniri kecineTiHOeM XoHe YLITEH eki beniri

Kecinmen KkanaTblHOan eTin TaHaay Kaxer.

KecinreH matepuan Ttasa wabbinybl XaHe
ycakTanybl yWiH, kem gereHge 3-Li kecy
caTbICblHAA XXabblHAaFaH XeH.

3. lWen TbiM OMikK:

Llen 6uik 6onfaHaa Keranapbl eki kagamaa
eHaey KaxerT.

BipiHLWi xymbIC Kagamsbi:
Keran 5 - 6 kecik OuikTirimeH angbiH ana
Kecinepi.

EKiHWi >xymbIC Kagambl:

BipiHWwi kagamHaH 12-24 caraT eTKEHHEH
KeliH OH XakK OypblLLTaFbl keranabl 6ipiHLi
Wwaby H6arbITbIMeH Kanaynel Wwen ouikTiriHe
AeniH («2. QypbIC Kecik BUiKTiriH TaHgay»
TapMarfblH KapaHpl3) kabblHOaHbI3.

4. [lypbiCc KO3FanbIC XblNAaMAbIFbIH
TaHpay:

YKabblHoay kesiHOe apaanbiM TOMEH
KO3FarbIC XbiNAaMablFblH TaHOaHbI3.
Ocblinainiua KecinreH maTepman ete

akchl ycakTanbin, KelpTbicka ypren
Kiprisinegi.

5. Ko3ranTKbIWTbIK AYpbIC anHany
XuiniridH TaHpay:

YKabbiHaay 6apbicbiHaa apaanbiM
KO3FanTKbILUTbIH Makcumangpl anHany
XMWiNiriH OpHaTbIHbI3.
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